com‏ ا مت 4 تہ 


نة هه موب olsa SLL‏ 


"7 


1 U 


- 1 


فيربوونى زمانى 
نينظيزى بو 
هه موو ناسته‌کان 


ناوى کتیّب: فتربوونى زمانى ئینگلیزی بو ههموو ناسته‌کان. 


تامادهكردن و وه‌رگیران: خالد غفار نامق. 

نه‌خشه‌سازی ناوه‌وه: كؤمييوتهرى نارین (كامران رفيق) 
نوره‌و سالی چاپ: چاپی دووه» سای 2020. 

ژماره‌ی سپاردن: (2063)ی سالی )2013( ی پێدراوه. 


فيربوونى زمانى ئینگلیزی 
بوههموو ناسته‌کان 


ناماده‌کردن و ودركيرانى 
خالد غفار نامق 


فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هه‌موو ئاستەکان 


به‌ناوی خوای به خشنده‌ی میهره‌بان 


فێرخوازان و خويّنهرانى خوّشه‌ویست فێربوون و زانیضی ھەر 
زمانيك جگه له زمانی دايك يهكيّكه له لایه‌نه گرنگه‌کانی زانست 
وزانیاری و پێشکكەوتن و خزمه‌تکردن به تاك و کومه‌لگه‌و ثاشنابوون به 
کلتوری نهو وولاته‌ی که فیّری زمانه‌که‌ی ده‌بیت. زمانی ثینگلیزی 
زمانیکی نیو ده‌وله‌تییه که له چه‌ندین وولات و چه‌ندین زانکوو 
کؤمپانیا و ریکخراوه نێو ده‌وله‌تییه‌کان له بواره جیاوازه‌کاند! گرنگی 
زیاتری پێدەدرێت.مرؤذ هه‌ميشه له پرزسه‌ی فیربووندایه؛چه‌ند فیریین 
و چه‌ند بزانین ثه‌وه بؤمان ده‌رده‌که‌ویت که زانست و زانیاری Jay‏ 
bjos‏ قولەو ناتوانین به‌ته‌واوی هه‌مووی فیرپین؛به لام ده‌توانین زور 


شتی به‌سوود فیربین که خزمه‌ت به خوّمان و ده‌ورویه‌ری پئ بکه‌ین. 


لەم كتيّبهدا به چه‌ند به‌شيك فیّربوونی زمانی ئینگلیزیم خستوته 
پوو بو هو فیرخوازانه‌ی كه استی زمانه‌که‌یان سهره‌تایی و 
مامناوه‌نده»ههروه‌ها فیرخوازانی ناستی پیْشهکه‌وتووش ده‌توانن 
سوود لهم كتيّبه وه‌ربگرن چونکه به شێوازێك ریکمخستون که له 
ا سکن شەتا کا تاک تیب که ركوو دو ران تی 
لیّوەریگرنءبو نمونه بابه‌ته( ریزمانییه‌کان و ووشه نه‌کادیمییه‌کان و 


ده‌نگه‌کان ووولاتان ونهتهودكان ( هه‌موو نه‌مانه بنچینه‌بین و 


فیربوونی زمانى نینگلیزی بو ههموو استه‌کان 
ليّوهريكرن له زمانی قسه‌کردن و نوسیندا.ههروه‌ها به‌شی ووشه‌و 
ده‌سته‌واژه باوه‌کانیش که لهم كتيّبه هه‌یه به‌ریژه‌یه‌کی زور له ئاستى 


سه‌ره‌تاو مامناوه‌ند و پیشکه‌وتوو به‌کاردین. 


هم کنیبه له شەش بهش ییکهانووه» به شه‌کانیش ئەمانەن: به‌شی 
یه که‌م » ده‌نگه» یارمه‌تیت ده‌دات له فیربوون و چونیتی ده‌ربرینی 
ووشه‌کان به ده‌نگیگی دروست له‌سه‌ر شیوازی بریتانی. به شی دووهم 
ریزمانه» یارمه‌تیت ده‌دات له دروستکردنی رسته له‌کاتی قسه‌کردن و 
نوسیندا به‌شیوازيك که گوێگر خوّشحالتر دهبيّت ئەگەر قسه‌کردنه که ت 
جوان بێت و ههلهى ریزمانی نه‌که‌یت.. به‌شی ستّههم ووشه و ده‌ربرینه 
باوه‌کانی روژانه‌یه » بارمه‌تیت ده‌دات فيّرى قسه‌کردنی روژانه بيت 
له‌سهر بواره جیاوازه‌کان به ووشهو ده‌سته‌واژه‌ی به‌کارهاتووی 
روژانه‌وه .به شی چوارهم به‌ندو وته باوه‌کانه که هه‌ندیکی به‌ندی 
کوردی به‌رامبهر نوسراوه‌و هه‌ندیکی ته‌رجه‌مه‌ی وشه‌یی بو کراوه 
به رونکردنه‌وه ی زیاتر.به شی پینجهم ووشه ثه کادیمییه‌کانه بو هه‌موو 
ئاسته‌کان گرنگه که له هه‌موو بواره‌کان به‌کاردیت چ شه‌ده‌بی بن بان 
زانستی بهتاييهتى له تاقیکردنوه‌ی توفل و تاقیکردن ےوہ 
نیوده‌وله‌تییه‌ کانی تری زمانی ئینگلیزی. به‌شی شه‌شهم سه‌باره‌ت به 
ناوی وولاتان و نه‌ته‌وه‌کانه که له زمانی نوسین و قسه‌کردن زور 
به کاردین به‌تایبه‌تی له راگه‌یاندندا.له کوتاییدا ئهودى ماوه بیڵێم 
ئەوەیه هیوام وایه توانیبیتم خزمهتيّكى باشی فیّرخوازانی زمانی 
ئینگلیزیم کردبیت» بیگومان له نوسین و دانان و وه‌رگیرانی كتيب ههله 


فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هدموو ناسته‌کان 
فی 3 3 ve a ۳ ۰ ay‏ 
ده‌کریت» بویه بو ھەر پرسیار و پێشنیارێك سےبارەت بهم كتيّبه 


ده‌توانن يهيوهنديم پێوه بکەن به‌هیوای سەرکەوتن بو ههموو لايەك. 


خالد غفار نامق 
که لار 
2013/3/20 
ژموبایل: 07703554643 
khalid.namiq@yahoo.com‏ 
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به‌شه‌کانی ئەم کتیبه 


به‌شی يەكەم : ده‌نگ ( هه‌ندی تیبینی گشتی له‌سهر ده‌نگی 
زمانی نینگلیزی ) 

به‌شی دووهم : ریزمان 

به‌ شی سيهدم : وشه‌و ده‌سته‌واژه باوه‌کانی روژانه 

به‌شی جوارهم: يهند و وته باوه‌کان 

به‌شی پینجهم: وشه نه‌کاد یمییه‌کان 


به‌شی شدشدم: ناوه جوغرافییه‌کان (ولاتان و نه‌ته‌وه‌کان ) 
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بدشى يدكدم 
English Sounds‏ 
ددنكهكانى زمانى ئینگلیزی 


لدم به‌شه‌دا سەرەتا ييتدكانى زمانى ٹینگلیزی بزانه ياشان هيما دهنكييدكان و 
چه‌ند تیبینی و اسانكارييهك ھەن سەبارەت به دەنگ و فیربوونی شیوازی خويندنهودى 
ووشدى ینگلیزی. ندم تیبینیانه‌ی خواردوه سووديكى زوريان هديه بو شاره‌زابوونت له 
دەنگی زمانى نینگلیزی چونکه پیویستت پیی ددبيت بوئهو وشهو ده‌سته‌واژانه‌ی لەم 
کتیبەو دەرەوەی ندم کتیبه‌ش دیته پیشت. بدلام لدم کتیبه‌دا وشدو دەستەواژەکان به 
كوردى دەنگەکەی نوسراوه بو ئاسانكردنى خویندنه‌وه‌یان بو فیرخوازان. 


پیته‌کانی زمانی ینگلیزی 
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اف | 
EREN SFT‏ 
ˆ س | ×| ساپ 


ئ" جس ہت 


نهم خشته‌یه‌ی خوارەوەش دهنكهكانى زمانی ئینگلیزیید : 


Sounds of English 


۸ 0 ə e æ ‘short’ كورت‎ 


6 


v 


ie ها :2:3 ئا :0 قو ادا‎ long’ $h 
ئى ەي کاو کے مونثاو ینوی ثاى/اى وه بيه‎ 


لی ۱ 
۱ 
| 
| 
| 
| 


19 ` نا‎ al DI 3U e3 AU ©1 diphthongs جوتبزويّْن‎ 


فک اع CONSONANTS‏ 


' J voiceless ىلرە‎ 


3 زر گا حم د ب 
نفرظاز d 05 ۳4 . 5 volced‏ 0 
E Er‏ کت 

من 


bbelearningengltsh.cot C i 
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له زمانی نینگلیزی ( 44 ) هیمای ده‌نگی هديه که 24 يان نه‌بزوینه‌و ( 20 ) يان 
بزوینه. 
نه‌بزوینه‌کانیش دوو جورن : بى له‌رهو له‌ره‌دار بزوینه‌کانیش دوو جورن : تاك 
بزوینه‌کان و جوت بزوینه‌کان. 
نه‌یزوینه بى له‌ره‌کان ئەمائەن: t, f, k, f, ©, s, J)‏ ) 
نه‌بزوینه له‌ره‌داره‌کان ئەمانەن: ( ,س ,,1, ,0,1,9 b,d,d5,£,7,0,7,3,‏ ) 
تاك بزوینه‌کان ئەمانەن كه كورت و دریژن؛ ( ,3:,2,1 ,:0 ,:3 ,:1 ,:1 e, a,‏ 
A, O‏ ) 


)19, 09, al, OI, 3U, €93, AU, ©1( : جوت بزوینه‌کان نه‌مانهن‎ 


Some important notes about English sounds 


هه‌ندی تیّبینی گرنگ دەرباردی دهنگه‌کانی زمانى ئینگلیزی 


1) پیتی (p)‏ ناخوينريتهوه له ) pS-‏ ) و ) pn-‏ ) ودك ئەم ووشاندى خوارموه: 
Psychology / pneumonia‏ 


2) يبتى (ا) بیده‌نگهو ناخوینریتےەوہ له ) 100 ) و به دەنگى /§ / ج/ 
ده‌خوینریته وه : 
Catch ¬ 7‏ 
Match ¬ / 7‏ 
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3 پیتی (t)‏ ناخوینرێتەوە له (5016) و (sten)‏ وەك: 
Castle -«‏ 
/lisn/‏ ج Listen‏ 


4) پیتی (K)‏ ناخوینرێتەوە له ) (Kn‏ له‌سه‌ره‌تای وشه وەك: 
Know —>/nəv/‏ 
Knight —/nait/‏ 


5 لەم ووشديه به /V/‏ يان /1/ دەخوێنرێتەوە: 
Nephew— /nefju: / or / nev] u: /‏ 


6 پیتی (0) له کوتایی ووشه هات له دواى يبتى ) (M‏ نه‌وه پیت (ما) 
بیده‌نگه و ناخوێنرێتەوە: 


Comb ¬ /kəum/ 
Climb —>/ klaim/ 
: ده‌خوینریته وه وەك‎ (D ) له كوتايى نه‌هات ئەوہ پیتی‎ (MD ( به لام ئەگەر‎ 
Number / Member 


7) بيتى (3) زورجار به /:2/ واته (نا- درێژ ) دەخوێنرێتەوە ئەگەر له بيش 
(1/1)هات: 


Car /ب‎ k a:/ 
Are—>/ a:/ 
Half—/h a:f/ 
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8) پیتی (O)‏ زورجار به /:0/ واته ‹ و - دریژ) ده‌خوینریتهوه ئەگەر له پیش 
(T)‏ شات: 
For /£ 7‏ 
Short —/f 00‏ 


9 زورجار( or - re‏ - ع ) به ده‌نگی /2/ دەخوێنرێنەوە ئەگەر له كؤتايى 


: ووشه‌وه هاتن‎ 
Centre 
Teacher 
Doctor 


0 ) زوريدى جار (th)‏ به دەنگی ۸ واته (۵) ده‌خوینریته وه ئەگەر پیتی 
(ع ) لددوايدوه ندهات: 
ا0 / ¬ Think‏ 


Throw —/ĝrəv/ 


بھلام لدم ووشانه هه‌رچه‌نده پیتی (6) نه‌هاتووه (th)‏ به دەنگى /5/ واته 

(ذ) دەخوێنرێتەوە: 
(than, this, that, those, with, thus, smooth, though,‏ 
although, soothing)‏ 
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1 پیتی th)‏ به دەنگی /5/ ده‌خوینریته‌وه نه‌گه‌ر پیتی (6) لے دوایەوہ 
هات: 
The ¬ /ðə/‏ 
These ¬ / ði:z/‏ 
/ومق / ¬ There‏ 


2 لدم ووشانه‌دا (th)‏ به دەنگى /0/ دەخوێنرێتەوە ھەرچەندە له دوایانەوہ 
پیتی ) ¢ ) هاتووە. 


(mathematics, thermometer, theft, therapy, theme, 
anthem, theory, theology, theatre) 


3 ) پیتی (h)‏ له زور ووشددا ناخویئریتەوہ ومك: 


(where, what, why, when, which, honest, whether, 
heir, wheel, white, hour, honor, shepherd, school, oh, 
philosophy, ghost, ........... ) 


Pronunciation of (-ed) endings 
ced) دمربرينى دەنگی ياشكرى‎ 
: كؤتايى سی شیوازی هديه‎ /-/ 
به دەنگى ۸۲ ده‌خوینریته وه ئەگەر فرماندكه به به‌کيك لدم دەنگە‎ /-ed/ ) 1 
: نه‌بزوینه بى لدرانه كؤتايى هاتبیٰت ( 1 / 5 / + / © / ] / م/ )بو نمونه‎ 


Look + ed ب‎ looked 
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Stop + ed ¬ stopped‏ 

Miss + ed — missed 

Watch + ed — watched 

Finish + ed — finished 


Laugh + ed — laughed 


0-12 کوتایی به دەنگی /10/ ده‌خوینریتهوه ئەگەر ووشهكه به /t/‏ يان 
/) كوتايى هاتبيت: 
Invent + ed - ۵‏ 
Need + ed 0‏ 


6-3 کوتایی به ده‌نگی /0/ ده‌خوینریته‌وه ئەگەر ووشه‌که به يدكيك لدو 
ده‌نگانه كوتايى نه‌هاتبیت که له خالی ( 1 و 2) GAD‏ واتے نه‌گهر به يدكيك 
له‌مانه کوتایی هاتبیت /43 ,6 ,| ,7 b,n,‏ رع و 2 , لو 10/ : 

Smell + ed — smelled 
Save + ed — saved 
Clean + ed ¬+ cleaned 
Rob + ed ¬ robbed 
Change + ed — changed 
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Pronunciation of final -s :‏ 


دمربرينى دەنگی ياشكرى (5) 


1) ياشكرى (5-) به دەنگی /5/ ده‌خوینریتهوه ئەگەر ووشدكه به 
يدكيك لدم ده‌نگانه كوتايى هاتبيت 
/ © / / ]1/1 ۸ 


Seat + و‎ — seats 
Stop + s — stops 
Lack + s ¬ lacks 
Laugh + s — laughs 
Bath + ج و‎ 5 


2 ياشكرى ( 5-) به دەنگی /2/ ده‌خوینریته‌وه ئەگەر ووشدكه به يه‌كيك لەم 
ده‌نگانه کوتایی هاتبيت: 
b/d/r/g/vA/n/m/ð/‏ / 


Seed + s — seeds 
Rob + s —> robs 
Bag + و‎ ¬ 5 


See + s — sees 


فیربوونی زمانى ئینگلیزی بو هه‌موو ئاستەکان 


19 
3 › پاشگری (5- ) به دەنگی /17/ ده‌خوینریته وه ئەگەر ووشدكه به يەكيك لەم 
ده‌نگانه كؤتايى هاتبێت: 


9۱/۹/۹ 


dish + es — dishes 
prize + s ¬ prizes 
kiss + جوع‎ kisses 
edge + و‎ — edges 


catch + es ج‎ catches 
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بدشى دوودم 


Grammar ریزمان‎ 


له بدشى ڕێزماندا ته‌نها چه‌ند بابهتيكى ڕێزمانیم به كورتى باسكردووه. تاكو 
فيرخواز تووشى شله‌ژاوی نەبیت له فیربوونی زمانه‌که‌دا, جونكه تدنها به پراکتیکی 
دەتوانیت ریزمانیکی باش فێر بيت له قسدكردن و نوسيندا. بهلام ثدودى گرنگ و 
پیویست بیت له ريزمانى نینگلیزی بو گفتوگوی روژانه ندوه لدم بەشەدا به كورتى 
بساس‌کردوون بهتاييهتى فیربسوون و بسه‌کارهینانی ده‌سه‌کانی فرمان كه زور 
گرنگن.هه‌روه‌ها ئەگەر فیرخواز ناره‌زووی زیاتری هديه له فیربوونی ریزمانی نینگلیزی 
و دەیەوێت زورترین زانیاری ددست بکه‌ویت له‌سهر بابه‌ته ریزمانییه‌کان ندوه کتیسی 
تایبه‌ت به ڕێزمان هديه بو هه‌موو ناسته‌کان که ده‌توانیست سوودیان لیومربگریت که 
ته‌نها به زانینی واتای نزیکه‌ی ( 1000 ) ووشه ده‌توانیت به ئاسانى بيا نخوینیتهوهو 
تییان بگات. 


Personal Pronouns: راناوه که‌سییه‌کان‎ 


Subject 
pronoun 


Reflexive 
pronouns 


Object Possessi Possessi 
pronoun 1 -ve | ve 
adjectives pronouns 


راناوى خويى راناوى iagt‏ راناوى 
خاوه‌نداریتی بدركار 


mine m 
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هی نه‌وه هی ئەو 
his his himself‏ 
هی ئەوہ هی نهو 
her hers herslef‏ 
خوى 
itself‏ 
Our ours ourself‏ 


ل 
ن هی نیمه‌یه هی نیمه 
our ours ourselves‏ 


خوى 
خوى 
خوت 
خوتاز هی نیوهیه هی ئیوہ 
our ours yourselves‏ 
خوما ۰ 
خویان هی نه‌وانه هی نه‌وان 
their theirs themselves‏ 


: نموه‎ 
1. I study English. من نینگلیزی ده‌خوینم.‎ 
2. Listen to me. گونم ٹیٔبگرہ.‎ 
3. My name is Ali. . ناوم على يه‎ 
4. That mobile is mine. هو موبايله هی منه.‎ 
5. 1 introduced myself to him. من خوم ناساند بدو كوره.‎ 


E E E E E E E EE E E EEE E E E EEEE EEEE EE E EE E E E‏ عاد كاد 


22 فيربوونى زمانی ئینگلیزی بو هه‌موو ناسته‌کان 
نه‌وان به سەختی ٹیش ددكدن. They work hard.‏ .1 
دوینی شەو یارمەتی نه‌وانم دا I helped them last night.‏ .2 


3.Their house is nicer than 0111 خانوودكديان جوانتره له خانووەکەمان.‎ 
house / ours. 
4. That car is theirs. نهدو سدياره هی ثدوانه.‎ 


5. They showed themselves as the نه‌وان خويان به خاوه‌نی خانودكه دمرخست.‎ 
house's owner. 


Verb Tenses 
دەمەكانى فرمان‎ 


دهمه‌کانی فرمان گرنگترین و باشترين ريكايهكه كه یارمەتیت دەدات به‌ناسانی رسته 
دروست بكديت له زمانى نینگلیزی به پیی کات و بارودوخه تایبه‌ته‌کان. له خوارەوە به 
کورتی ددمدكانى فرمان روونكراوەتەوە به ياساو نمونه‌وه که ده‌توانی سووديان 
ليومربكريت, 


1) Present Simple رانه‌بردووی ساده‎ 


به‌کاردیت بو نه‌و كات و رووداوانه‌ی كه هه ميشديين يان زور جار دوباره دەبنەوە.وەك 
سورانه‌وه‌ی زدوى به دەوری خور...هه‌ستان له خه‌و و نان خواردن و روشتن بو نیش. 


Positive : نه‌رینی‎ 


(He/she/it)+ ۷۵۲۵۰5 (v.s) + ۲ 
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ئەو كوره حەزی له ره‌نگی رەشە. He likes black color.‏ 


هو کچه هدموو روژێك له کاتژمیر حه‌وتی بەیانیان له‌خه‌و هه لدستیت. She gets up‏ 
at 7 am every day.‏ 


(We/you/[/they) + verb + 
complement 


e.g: We study ESOL. نیمه واندى ئيسول ده‌خوینین.‎ 


e.g: I go to work at 8:00 am until 2:00 pm. 


دمروم بو نیش له سدعات هدشتى بديانى تاكو دووی پاش نیورو. 


Negative نەرینی‎ 


(I / they / we/you) + don't + base + complement 


He/she/it + doesn't + base + complement 


تیبینی: (DASE)‏ واته چاوگ. 


I don't drink coffee. من قاوه ناخومدوه.‎ 


It doesn't snow in Kalar. له كە لار بەفر نابارێت.‎ 
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به‌زوری يدكيك لدم ناوه‌لکارانه دنت له رسته‌که‌دا : 


every + 
time 


1 usually get up at 7. زورجار له کاتژمیر حدوتى بديانى لهخدو ھەلدەستم.‎ 
Question پرسیاری‎ 
) Wh-question words) does + he/she/it + base .....? 


(wh-question words) do + they/we/you/I + base....? 


e.g: Do you eat apple? YesIdo No, I don't 


Does he eat apple? Yes, he does No, he doesn't 


e.g: What do you do at night? شەوان چی ددكديت؟‎ 


e.g: Doesn't she study English? نایا ئەو کچه ئينكليزى ناخوينيت؟‎ 
e.g: Why don't they study نه‌وان بوچی لەگەل نیمه ناخوێنن؟‎ 


with us? 
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لدكاتى نه‌رینی بو يرسيارى ده‌بیت (1101) بو ( 1065 GO,‏ ) زياد بكدين و هه‌نسدی جار 
لەسەرەتای رستهكدوه ووشدى يرس ديت و هه‌ندی جار نايدت. ` 


What 


2) Present Continuous رانەبردووی بەردىوام‎ 


به‌کاردیت بو نه‌و کات و رووداوانەی که لدكاتى نیستادا به به‌ردموامی روو دەدەن و 
كاتيين. واته پیچه‌وانه‌ی رانه‌بردووی سادهیه. 


Positive: ئەرینی‎ 


He/she/it + is + verb ing ۰ 
They/we/you + are + verb ing ........ 
I +am + verb ing........ . 


ˆ ۰ 


Negative: نەرینی‎ 


ته‌نها NOT)‏ ( دهنوسين يان زياد دمكدين له دواى ( 15/210/276 ). 
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Question: ۰. پرسیاری‎ 


Is + he/she/it + verb 


Am + I + verb ing...? 


Are + they/we/you + verb 
ing....? 


ھەندى جار لەسە‌رەتای رسته‌ی يرسيارى ووشدى يرس ديت به پیی حالهتهكهو 


هه ندیجاریش رستدكه ندرنيه.ههرودها لهرستدى رانه‌بردوی به‌رده‌وام زورجار ئەم ووشانه دين 
كه واتاى (ئيستا يان ھەر نیستا ) دەگەيەنن : 


(Now / right now / at the moment) 


Examples: 

ئەو كوره وا يْسنَا واندى ئيسول ده‌خوینیت. He is studying ESOL‏ - 
now. ۱‏ 

- It is not raining. نیستا وا باران ناباریت.‎ 

نیستا نه‌ماشای ته له‌فزیون دەكەم. ۰ I am watching‏ - 
ئيستا وا ژووره‌که ياك ده‌که‌ینه‌وه. We are cleaning the room.‏ - 

- I'm not speaking to you. وا لەگەل تو قسه ناكدم.‎ 

- Are they listening to us? وا گویمان لیده‌گرن؟‎ 


- What are you reading at the moment? ۰. ٩هو‌هتینیوخ‌هد نیستا چی‎ 


- Who is washing the car ? $ کی ئوتومىيلەكە ده‌شوات‎ 


فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو ههموو ئاستەکان 27 

ت : رانه‌بردووی ساده بو ه‌و كارانهيه كه هه‌میشه‌یین يان زور جار روو دەدەن و دووبسارہ 
دەبنەوہ, به لام رانه‌بردووی بەردەوام بو كاريكه كه كاتييه واته له‌کاتی نیستا روو دەدەن به 
به‌رده‌وامی.وه ندم دوو دەمی فرمانه زورترین جار به‌کاردین له ژیانی روژانەدا بويه دەبێت به 
كردارى بيخوينيت. 


3) Past Simple  هداس رابردووی‎ 


1 / he/she/it/they/we/you + verb -ed + 
complement. 


Subject + didn't + base + 


Did + subject + base ...... ? يرسيارى‎ 


ت: هه‌ندی جار ووشدى يرس ديت له سدردتاى رسته‌ی يرسيارى و ههنديجاريش به نىدرى 
پرسیار ده‌که‌ین. 
ت : ده‌کریت يهكيك لدم ناوه‌لکاره كاتيانه بیت له رسته که : 


۰ Y 0 ھ‎ 
Last night / last week/ last شدوى رابردوو/هدفتدى رابردوو/ پار سال‎ 
ear 


ت: هه ند نجار فرمانی ناريك له رسته‌که ديْت که لەم به‌شه‌دا باسكراون وەك: 


Go — went 


28 فیربوونی زمانى ئینگلیزی بو هه‌موو ئاستەکان 


Examples: 

- We helped the man. یارمەتی پیاوەکەمان دا.‎ 

- I went to market to buy something. چووم بو بازار هه‌ندی شت بكرم.‎ 
- 1 didn't go to work yesterday. دوینی نه‌روشتم بو نیش.‎ 

پینج شه ممه‌ی رابردوو نهو کچه وانه‌ی نیسولی نە خوۈند. She didn't study‏ - 
ESOL last ۰‏ 

- Did you stay at home last night? دوینی شدو له مال مایته‌وه؟‎ 


Yes, I did No, I didn't 
- Where did they go yesterday ۰. ئەوان دوینی به‌یانی بو کوی روشتن؟‎ 
morning? 


- Why didn't he work ? نهو بوجى ئیشی ندكرد؟‎ 


راپردووی بەردەوام Past Continuous‏ )4 
بدكارديت بو کاريك كه له رابردوو كردوومانه به بەردەوامی و كاتى بووه. 


)1 / he/ she/ it) + was + verb ing ...... 


(We / they / you) + were + verb ing .... 


e.g: - They were walking ئەوان پیاسەیان دەکرد له‌ناو ياركدكه.‎ 
in the park. 
e.g: She was washing the كجدكه قا پەکائی ده‌شورد.‎ 


dishes. 
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ت: بو نه‌ری تدنها (NOT)‏ داده‌نیین له دواى ( „WaS, WETE‏ 


e.g: She wasn't washing the نهو کچه قا پەكانى نه‌ده‌شورد.‎ 
dishes. 
Question: 


Was + ) I /he/she/it) + verb ing.....? 
Were + ( they/ you/ we) + verb ing ....? 


لدكاتى يرسيارى ده‌کریت ووشدى يرس بیت له‌سه‌ره‌تاوه و ده‌کریت ندرى بیت رستدكه . 
Examples:‏ 
هو کچه چی ده‌کرد؟ ? What was she doing‏ - 


- Who were you talking 7 لەگەل کی فسدت ده‌کرد؟‎ 


1 رانه‌بردوی تەواو ( مهبدست ليى رابردووى تدواوه ) S)Present perfect‏ 


تیبینی: (له ريُزمانى كوردى ناونيشانيك به‌ناوی رانه‌بردووی تەواو نه ) 
ت/ ندم دهمه به‌کاردیت بو كارێك يان روداوێك له رابردوو دمستى ييكردووه و له نیستادا 
ته‌واو ددبيّت يان ته‌واو بوومو کاریگەری له‌سه‌ر نیستا هديه. 


He/she/it + has + ۰ 


We/you/they/ I + have + ۰ 


تیبینی: ) P.P‏ ) واته ( (past participle‏ که لدم بابەتەو ههنديكى تر بدكارديت. 
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ت/ بوندرى تسه‌نها (101) لے دوای ( ha ve/has‏ ( داده‌نسیین وله پرسیاریش 
have/has)‏ له جیگه‌ی بکه‌ر داده‌نیین و بکه‌ر له جیگه‌ی ( (have/has‏ ده‌نوسین. 


که لار به گه‌وره‌ترین شاروچکه‌ی کوردستان ماوهته‌وه. Kalar has remained‏ - 
Kurdistan's biggest town.‏ 


- She has not bought her نهو کچه بلوزيكى جوانى نەکریوہ بو براکەی.‎ 
brother a nice blouse. 


- Have you got the book? کنیبه كدت ده‌سنکه‌ونوه؟‎ 


ت/ نه‌گهر كاتى ددست پیکردنسی کاره‌که باس بکسه‌ین دوه (51۳006): لدودتى 
به‌کاردینین. به لام ئەگەر ماودی روودانى کاره‌که بژمیرین ئەوہ ) FOT‏ ) به‌کاردیت. 


ےق ¥ 


لدودتى کاتژمیر هدشتى بديانيدوه هيجم ند خواردوە. e.g: 1 haven't eaten‏ 

anything since 8:00 am. 

بو ماوه‌ی هدشت کاتژمیرہ هيجم نه‌خواردوه. e.g: I haven't eaten anything‏ 

for eight hours. 

ت: نهم وشانه بدكارديت بو پیشاندانی پەيوەنىدى نيوان رابردوو و نیستا لەگەل 
رانه‌بردووی نه‌واودا. 
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ت/ never)‏ واته ( هه‌رگیز) له رستدى نه‌ری بدكارديت كه له مانادا ئەریٔيه و له دواى 
( 22۷6/25 ) دەنوسرێت. 


ت/ (EVET)‏ واته (هه‌رگیز) له رسته‌ی يرسيارى بدكارديت يان له نه‌ری. 
۵ (311630¥7,110177,11051 ) له دواى ( 1276/1235 ) دین. 


۵ ه كوتايى رستدى نه‌ری يان پرسیاری دێت. 


-I have never visited هدركيز سه‌ردانی له‌نده‌نم ندكردووه.‎ 
London. 

- Have you ever been to نايا هه‌رگیز روشتوى بو لەندەن؟‎ 
London? l 

نهو كجه پیشتر نانی نیوه‌روی خواردوه. She has already eaten lunch.‏ - 


e.g: He hasn't finished the job نه‌و كوره هیشتا كارهكدى تدواو نەكردوە.‎ 
yet. 


6) Past perfect رابردووى دوور‎ 


ت/ بەکاردیت بو روداويك يان كاريك كه به ریکوپیکی و يهك لددواى يدك له رابردوودا 
رویداوەو ته‌واو بووه. 


ت/ بو نه‌ری ته‌نها (NOt)‏ له دواى (had‏ ده‌نوسین و له يرسياريش (030)و(بکەر) 
نالوگور ده‌که‌ین. 

ت/ هه‌ندی جار( (DY‏ لەگەل رابردووی ته‌واو ديت به واتای ( له‌وکاته ) و 
هه روه‌شا( UNTIL‏ )يش بدكارديت به‌واتای ( تاكو). 
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- 11180 had my lunch. نانى نيومروم خواردبوو.‎ 

- She had completed her ۰ نیشەکەی ته‌واو كردبوو.‎ 

- They had not finished the job. نیشەکەی ته‌واو نهكردبوو.‎ 
- Had you been to Iran? له ئيُران بوويت؟‎ 


e.g: Until Europeans started arriving America's population 
had remained small. 


دانيشتوانى ئەمریکا به كهمى مابوو تاكو ئەوروپییەکان دەستیانکرد به گەیشتن بز 
نه‌مریکا. 


e.g: By 1900, NY's population had passed one million. 
له‌سالی 0 دانيشتوانى نيورك يەك مليونى تیپه‌راند بوو.‎ 
e.g: When they came to the office, we had already left. 


کاتێك نه‌وان هاتن بو نوسینگه که .نیمه پیشتر روشتبووين. 


7) Present perfect continuous 


رانه‌بردوی ته‌واوی بەردەوام 


ت/ به‌کاریت بو هو كارو رووداوانه‌ی كه له رابردوودا دمستى پیکردوومو ننستاش 
به‌رده‌وامه‌و ته‌واو نەبووە. 


He/she/it + has 066117 verb ۰ 


They/we/you/ I + have been + verb ing ..... 
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ت/ بو نه‌ری ته‌نها (1101) ده‌نوسین له دواى ( 721/25 ) و بو يرسياريش ( 1276/25 ) 
و(بكدر) ثالوگور ددكدين. 


- We have been waiting وا له چاوەروانی داين بو ه نجامى تافيكردندودكه.‎ 
for the result of the exam. 


- She has not been ئەو هیشتا ئەگەیشتوتەوە مال.‎ 
arriving at home. 


8) Past Perfect Continuous 


رابردوى دوورى بەردەوام 


ت: ندم ددمدى فرمان ماودى کاريك يان رووداويك دهرده‌بریت كه بەردەوام بووه له پیش 
كاريكى تر له رابردوودا. 


Subject + had been + verb ing + complement 


e.g: The police had been looking for the criminal for two 
years. 


پؤلیسەکان ماودى دوو سال له كدراندابوون بو دؤزینەوەی تاوانباردكه. 
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9) Simple Future داهاشووی ساده‎ 


ت: داهاتووى ساده بهم شیوانه دهرده‌بریت : 


1 ئەگەر لەکاتی قسه‌کردندا دلنیسا بووى كاردكه لے داهاتوو روو دمدات و 
راسته نه‌وه ده‌توانین بلیین : 


Subject + will + base + 
complement 
Or 
Subject + is/am/are + going to + base + 
complement 


e.g: According to the weather report, it will be cloudy 
tomorrow. 


به پیٔی را پزرتی که‌ شناسی, سبدى ناوهه‌واکه‌ی هه‌وراوی دەبى. 


e.g: According to the weather report, it is going to be 
یی را پورتی که شناسی, سبه‌ی‎ Cloudy tomorrow. 


ناوهه‌واکه‌ی هه‌وراوی ددبيت. 


ت : له‌کاتی نه‌رینی نه‌نها (101) له دوای فرمانى ياريدەدەر داده‌نیسین و له‌کانی 
يرسياريش فرمانی ياريدەدەر و بکه‌ر نالوگور ده‌که‌ین : 
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e.g: According to the weather report, it won't be cloudy 
tomorrow. 


e.g: According to the weather report, it isn't going to be 


cloudy tomorrow. 
e.g: Will it be cloudy ثايا سبدى ناو هه‌وا هه‌وراوییه ؟‎ 
tomorrow? 

e.g: Is it going to be cloudy نایا سبدى ئاو هدوا هدوراوبيه ؟‎ 
tomorrow? 


2 ) ئەگەر قسە‌کەر پیشتر پلانی بو کارهکه دانابیت که نه نجامى بدات له داهاتوو 
ئەوہ ددبيت یاسای (be going to)‏ به‌کاربهینین و نابێت (WIL)‏ به‌کاربهینین : 
e.g: A: Why did you buy this paint?‏ 
B: 1 am going to paint my living room tomorrow.‏ 
واته : | : بوجى ندم سبوخدت كريوه؟ 


ب : سبدى ژووری ميوانهكدم سبوخ ددكدم. 


10) Future continuous 


داهاتووى بەردەوام 


ت/ ندم زهمدنه بدكارديت بوكاريك له كاتيك له داهانوودا به بدرددوامى روو 
دددات, ههرودك رانهبردووى به‌رده‌وام و رانهبردووى تدواوى بدرددوام كاردكه به‌رده‌وامه له 
رووداندا بدلام ليره له داهاتوو ددبيت. 
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Positive: subjest + will be + v.ing.....‏ 
Negative: subjest + won't be + v.ing....‏ 


Question : will /won't + subjest + be + v.ing....? 
1 8 


ت/ هه‌ندی جار له يرسيارى ووشدى يرس له‌سه‌ره‌تاوه دێت . 


دوایی وانه‌ی نینگلیزیت پیده‌لیم لدم کاته ( له‌داهاتوو). 6 7111 ] - 
teaching you English.‏ 
ئيتر نه‌و کچه نايدت بو وانه لدم كاته ( له داهاتوو). She won't be‏ - 


coming to class. 


- When 177111 you be doing your کەی نه‌رکی مالهودت ده‌که‌یت؟‎ 
homework? 

11) Future Perfect 

داهاتووى تدواو 


ت: داهاتووى تەواو باس له کارێك يان حاله تيك ده‌کات كه له پیش کارێك يان رووداويكى 
تر ته‌واو ددبيت له داهاتوودا. 


Subject + will have + 0.0 + complement 


e.g: I will have finished my homework by the time I go out for 
a walk tonight. 


تدركى ماله‌ودم تەواو ددكدم لهوكاتدى ئەمشەو دمرومه دەرەوە بو پیاسه‌کردن . 
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Future Perfect Continuous‏ )12 


داهاتووى تەواوی بەردەوام 


ت: داهاتووى تەواوی به‌رده‌وام جدخت دەکاتەوہ سەر ماودى جالاكييهك يان رووداویك كه 
بهردموام ده‌بیت له روودانيدا له بيش كاريك يان رووداويكى تر له داهاتوودا. ههرودها هه ندى 
جار هم ده‌می فرمانه ودكو داهاتووى تەواوہ و يەك مانايان ددبيت. 


Subject + will have been + 7.1108 + 
complement 


e.g: When our teacher retires next month, he will have been 
teaching for 45 years. 


واته : كاتيّك مامؤستاكهمان مانگی داهاتوو خانهنشين دەبێت.ئەوە بو ماومى 45 سال 
واندى پیشکه‌ش كردووه. 


Irregular Verbs 
فرمانه ریز په‌ره‌کان / ناریکه‌کان‎ 
past past 
| simple | participle 
رابردووى ساده‎ (p.p) 


ECM ا‎ | aa 
become became become | ` ةيم‎ 
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caught 


choose chose chosen 5 يریت‎ 
come | came | 
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۱ ى ۱ 


۱۳۲ out found 707 


fy | few | fown | 


forget 


) ¦ 1 : : 35 عد ەت 


5 
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۱ 


اچ ` 


پست دینیت. 


went gone 


grow 
hung 
Coe | ma | m | ميدس‎ 
"ا تو ۳5 د‎ 


۱ 


اا 


C‏ / دەناسێت 
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دروست دمكات / وا 
لیده‌کات 7 


ماتای ثهوة دمدات 


چاوی پێدەکەوێت 


داده‌نیت 


Ve + 


دهخوینیته وه 
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۱ 


sad | stod | | 


stolen |‏ ا stole‏ | سیف 
۱ | عس | عم | عم 
۱ | سس | سس | سی 


٤‏ ا الت ا لع ف 
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upset upset upset 


woke woken ` ەردێتەوە‎ 
سے‎ | woe | wom | 


won 


wrote written _ ipp 
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Active and ۶‏ 
بکه‌ر دیار و بكدر ناديار 
ت :بکهر ديار نه‌وهیه که رسته‌که به يە كيك له ده‌مه‌کانی فرمان کرابیت و بکه‌ری رسته‌که‌ی 
تیابیت وەك: 
سەردار ژووره‌که‌ی پاککردەوہ. e.g: Sardar cleaned the room.‏ 


e.g: They broke the ئەوان يه نجەرەکەیان شکائد.‎ 
window. 


ت: بکەر ناديار ئهوديه كه رسته‌که به بەرکار دست پیدەکات و بكهريان ئه نجامدهری 
كاردكدى تيا نيه هدرودها دهبیت فرمانی سدردكى رستدى بكدر ديار بكورين بو شیوه‌ی سیهه‌می 
فرمان واته ( 60 ) ومرده‌گریت يان نه‌گه‌ر شاز بیت شيُودى ترى هديه وەك: 


E.g: The room was cleaned. ژوورهکه ياككرايدوه.‎ 
e.g: The windows were broken. يه نجه‌ره‌کان شکینران.‎ 


ت: ئەگەر ئە تجامدمرى کاره‌که باس بكدين له بکەر نادیار ئەوہ له دوای ووشه‌ی ( by‏ ) دنت 
وەك: 


e.g: The room was cleaned by ژووره‌که پاککرایەوہ لەلایەن سەردار.‎ 

Sardar. 

ت : ندم خشته‌یه‌ی خواردوه یارمەتیت دەدات له چونیتی دمربرينى بكدر ناديار, به لام دەبێت 

سدردتا بزانين بکەر ديار جونه بو ئەوەی به پیی كاتى روودانى كاردكه بكدر ناديار دروست 

بكدين واته دهبیت هدموو نه‌و دەمی كاراندى پیشتر لەم بدشه خویندووته بيزانيت به كردارى 
تاكو بتوانيت لەم بابه‌ته رسته‌ی بکەر ناديار دروست بكديت: 


The boy is helped by 
Mary. 

The girls are helped by 
Mary. 

The boy is being hélped 
by Mary. 

The boys are being 
helped by Mary. 

The boy was helped by 
Mary. 

The boys were helped 
by Mary. 

The boy was being 
helped by Mary. 

The boys were being 
helped by Mary. 

The boy has been 
helped by Mary. 


The boys have been 
helped by Ma 


The boy had been 
helped by Mary. 


` | Mary will help the The boy will be helped 
= boy. by Mary. 


The boy is going to be 
helped by Mary. 
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` نا‎ helps the boy. 
` | Mary helps the 
| girls. 
> 3 Mary is helping 
` | theboy. 
| Mary is helping 


| the boys. 


R Mary helped the 


boy. 
Mary helped the 
boys. 


Mary was helping 
the boy. 

Mary was helping 
the boys. 

Mary has helped 
the boy. 

Mary has helped 
the boys. 


tperfect | Mary had helped 
== جج‎ the bo 5 
Mary is going to 
| help the boy. 
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لەکاتی نه‌رینی و يرسيارى بهم شيوديه دەبێت: 


e.g: The boy isn't helped كوردكه یارمەتی نادریت لدلاين مارى.‎ 
by Mary. 

e.g: Is the boy نایا کوره‌که له لايەن مارى يارمەتى دەدرێت؟‎ 
helped by Mary? 


ت: فرمانه ياريدەدەرەكانى مودال بدم ياسايه ددبن به بكدر ناديار: 


object + modal + be + 0.0 + complement 


e.g: Mary should help the boy. ¬ The boy should be helped 
by Mary. 


واته : مارى پیویسته یارمەتی كوردكه بدات. 


كوردكه بيُويسته یارمەتی بدريْت لەلایەن مارى. 


Modal Auxiliaries : فرمانه‌کانی مودال‎ 


(will/would/can/could/shall/should/may/might/have 
to/must/ought to/had better) 
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Comparative and Superlative‏ 
يلدى بەراورد و بالا 


ت: لدكاتى به‌راوردکردنی ناوه‌لناوی يدك برگه‌پیدا ده‌بیت (ET)‏ بو يلدى به‌راورد و (651) 
بو بالا زياد بكدين بو ناوه‌لناوه‌که.به لام ئەگەر له يدك برگه زياتر بوو ندوه ) (more/less‏ 
له پیش ئاوەڵناوەکە داده‌نیین بو يلدى به‌رواورد most/least) g‏ بو يلدى بالا. 

ت/ زورجار چه‌ند بزوين هدبيت له ناوه‌لناوه‌که ئەوەندہ بركدش djdd‏ بدلام چه‌ند بزوين 
بددواى يەك بین ئدوه حسابى يدك بركدى بو دەکرێت. بزوینه‌کانیش (1-0-1-ع-2 ).له زمانى 
نینگلیزی به‌هوی دەنگەوە بركه ديارى دمكريت بدلام ندم تيبينييه زياتر بو ه‌و كدسانديه له 
ده‌نگ لاوازن بويه يدنا دەبەينە بەر پیت نەك ده‌نگ. 

ت/ندكدر ناوه‌لناوه‌که به ( ل ) کوتایی هاتبیت و له پیشییه وه نه‌بزوین هاتبيت ندوه ( ) 
ده‌گورین بو (1) پاشان (€1/651 ) بو زياد ده‌که‌ین. 

ت/ ئەگەر ناوه‌لناوه‌که به يەك پیتی نه‌بزوین کوتایی هاتبيت وتدنها يدك پیتی 
بزوینیش له پیشییه وه هاتبیت نه‌وه پیته نه‌بزوینه‌که‌ی کوتایی دووبساره ده‌بیته‌وه له‌کاتی 
زياد کردنی (6۳/651). 


. superlative بالا‎ 


ميهردبانترين 
kindest‏ 


جوانترین 
nicest‏ 


بەناوبانگترین 


most 5 


به‌ناوبانگتر 


more famous 


famous بەناوبانگ‎ 


هه‌رزانترین 
cheapest‏ 


cheap هه‌رزان‎ 
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ناسانترین 
easiest‏ 


e.g: He is more نه‌و کوره له براكدى بەناوبانگترہ‎ 
famous than his ۰ 
e.g: He's one of the . نهو كوره یه کیکه له بەناوبانگترین که‌سه‌کان‎ 


most famous people. 
e.g: This watch is ندم کاتژمیره ههرزانتره لدو كانژمێرە‎ 
cheaper than that watch. 


e.g: Alan is the kindest ئالان ميهرهبانترين خویندکاره لەناو هاوریکانی‎ 
student among his friends. 


ت/ ده‌کریت ناوه‌لفرمان/ناوه‌لکار بكريت به يلدى بەرواورد و بالا بدم شيُوديه : 
1 ) ئەگەر ئاوهدلكاردكه به ) ly‏ ( کوتایی هاتبیت agd‏ ( 111016/1655) بو به‌راورد 
ومرده‌گریت و بو يلدى بالاش (most/least)‏ ومرده‌گریت. 


Quickly ¬ more quickly — most quickly 


e.g: The economy of Japan began growing more quickly. 


ابورى يابان خێراتر دەستیکرد به گەشەكردن . 


فیربوونی زمانى ئینگلیزی بو هه‌موو استه‌کان 49 


ت/ ئەگەر سرن ماندكه به( dy‏ كوتايى نههاتبيت ەوە ) er/est‏ ( یت نت. 


Sooner EE 


خيراترين خيرا 


Fastest‏ سی ما 
سه خترين سه ختر 
Harder Hardest‏ 
دوورترين دوورتر 
Farther Farthest‏ 


better best 
°` = كك=‎ 
well best باشترين‎ 
most _ فترین‎ 
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ت: ئەم كورتكراوانه بزانه : 
ناوه‌لناو Adjective ¬ adj‏ 
ناوه‌لکار /ئاوەلفرمان Adverb — adv‏ 


ت/لدكاتى به‌راوردکردنی دوو ناو كه جیاواز بن له شتیکدا يان كارنكدا هوه ددتوانين 
(than )‏ به‌کاربهینین : 


Noun 1 + verb + comparative adjective+ than+ Noun 2 


ناوه‌لناوی به‌راورد 


e.g: Sara 15 younger than Saya. سارا كه نجتره له سايه.‎ 


e.g: Ahmed is a better ئه حمه‌د خویندکاریکی باشتره له چاو ئەرکان‎ 
student than Arkan. 


بدلام بو به‌راورد كردنى ناويك لەگەل کومه‌له ناويكى تردا دەبێت ) (the‏ به‌کاربهینین له 
پیش ناوه‌لناوی يلدى بالا: 


The+ superlative adj 


e.g: The most interesting film is Troy. خوشترين فيلم فيلمى ترویه.‎ 


ت/ ئەگەر هه ردوو ناودكه يدكسان بوون نه‌وه ده‌توانی یاسای ( 25 __25 ) بەکاربینیت: 


Noun 1+verb+as 20/207 as + Noun 2 


تیبینی : ( (adj‏ واته ( (adjective‏ واته ئاوەلناو. ھەروەھا ( (adv‏ واته ( (adverb‏ 
كه ماناى ناوه‌لفرمان دەدات. 
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e.g: Sakar is as weak as Ali. . ساكار ودكو على لاوازه‎ 
e.g: Ahmed speaks as نه حمدد ودكو ردوهند به‌خیرایی قسه ددكات.‎ 
quickly as Rawand. 


Tag Questions 
كلكه پرسیار‎ 
ت: كلكه يرسيار بهكارديْت بو دلنياييكردنهودو يشكنين له‌کاتی قسه‌کردن بؤ نمونه وەك:‎ 
! ثارام نه‌مرو دمروات بو سه‌یران. ناروات‎ 


یاساکانی: ئەگەر رسته که ندرئ بیت ئەوہ كلكه پرسیار به ندرئ دروستدەکریٔت, وه به 
پیچه‌وانه‌شه‌وه ودك له خوارموه هاتووه : 


Positive sentence+ negative tag question? 


Negative sentence + positive tag question? 


كەيت زوو ليره ده‌بیت. نایا زوو ليره نابیت؟ Kate will be here soon,‏ - 
won't she?‏ 

- Kate won't be here soon, كديت زوو ليره نابیت. زوو ليره دهبیت؟‎ 
will she? 


He/she/it + doesn't — does he/she/it? 
We/l/they/you + don't ج‎ do we/I /they/you? 


We/you/they/ I +haven't ¬ have we/you/they/I ? 
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We/you/they/ I +have — haven't we/you/they/ I ? 


She/he/it hasn't — 1185 7 


She/he/ it has ¬ hasn't she/he/ it ? 


ت: ثهماندى خوارموه نهو فرمانانهيه كه له ASIS‏ پرسیار به‌کاردین: 


(do, does, did, 15, are, am, was, were, have, has, had, will, 
would, should, must, can, could) 


ناتوانى كاردكه بكديت, دەتوانى؟ -You can't do the work, can‏ 
you?‏ 
ت/ندكدر رستدكه به (1605) ده‌ستی پیکردبیت و بيكدين به كلكه پرسیارئەوہ( shall‏ 
7 ) دهنوسین : 


Let's go for a walk, shall we?‏ ۔ 


ت/ ئەگەر به ( 1011 ) ددست پیبکات ندوه به (17111) دديكدين به ASIS‏ يرسيار. 


- Don't be late, will you? 


ت/ ئەگەر ) AM‏ ) هدبيت ندوه له كلكه پرسیار( 1 (ATEN't‏ بنوسه. 


- I'm Kurdish, aren't I ? 


ت/ ئەگەر فرمانی ياريدمدمر نه‌بیت له رسته‌که وەك ( (verb to be/have/ modals‏ 
نه‌وه لدكاتى كلكه يرسياردا بو رانه‌بردوو (1 006510 0010 ) بنوسەو بسو رابردووش 
(didn't)‏ 
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Doesn't -+ 1٤ don't—we/they/you/I didn't— 
subject 


-We study English every day, don't we? 


- She teaches mathematics, doesn't she? 


- He finished the work, didn't he? 


Too & (not) enough 
بەگویردی پیویست / زور‎ 


ت: به‌کارهینانی (too / enough)‏ لەگەل ناوه‌لناو به پیی ندم ياسايدى خوارموديه : 


subject + verb to be + too 
+ adj + infinitive 

Subject + verb (not) + adj 
+ enough + infinitive 


Infinitive = (to go / to come / to study/ to read/ to finish ....( 


نه‌و كوره ته‌مه‌نی زور گە نجه (واته مناله ) برواته زانکو. He is too‏ - 
young to go to college.‏ 


به‌گویره‌ی پیویست به‌هیز نيم بو هه لگرتنی ندم جانتايه. Iam not strong‏ - 
enough to carry this luggage.‏ 


- He isn't old enough to be a college student. 


- Sara is experienced enough to do the job. 
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ت/ هه‌ندی جار له دواى (00/6201181] ) ثدم ده‌سته‌واژه‌یه ديت 


.) for someone/something ( 


م ۲ جه ۲ 


- The car was too وتومبيلدكه زور كران بوو بو من بيكرم.‎ 
expensive for me to buy. 


- The bridge is wide enough for two cars to pass each other. 


ت/ئەگەر له دواى ) (too/enough‏ ناو هات يان ناو به‌کاربهینین ئەوہ بەم جۈرەيە : 


* subject + verb + too much/many + noun +(infinitive) 


* subject + verb (not) enough + noun + (infinitive) 


- We didn't have enough time to finish the work. 


ت / ( ۰" )وات کے زورک ده ب ون اظوى ن درْميراوه وەك 
work,time,water,milk,coffee )‏ به لام ‹ (MANY‏ واته زؤر كه بو نساوی ژمیراوه 
وەك ( book - books‏ ).هدرودها ناوى نەژمێراو ( 5/65 ) ومرناگریت واته کو ناکرینه‌ومو 
فرمانەکەشی تاکە. به لام ناوى ژمیراو ودرى ده‌گریت و کو دەکریتەوہ. 

ت/ ووشدى ( money- time‏ ( کو ناكريْنهوه و(5/65) ومرناكرن. 


- Ihave got too much revision to do. 


- There aren't enough hours to revise everything. 
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- There wasn't enough money yesterday. 


- There are too many books to read. 


ت/ددتوانين له جياتى ) MUCH‏ ووشه‌ی little)‏ ) سه‌کاربهینین و له جياتى ( (MANY‏ 
وشدى ( EW‏ ) بدكاربهينين. 


- There are too few hours to do everything. 
- There is too little revision to do. 


- He has got too little time to do his homework. 


Forms of conditional statements 


شيُوازمكانى رسته مه‌رجییه‌کان 
شیوازی مەرجی يەكەم First conditional form‏ )1 


ت رووداوى يدكدم رانه‌بردووی سادەیەو رووداوى دوودم داهاتووى سادديه. 


1] / As long as + present simple , simple future . 


يان 


Simple future + if/ as long as + present simple 
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ئەگەر 1 
بدمدرجيك .۰ As longas‏ 

- If land is overused, it will often turn into desert. 
ئەگەر خاك زور به‌کاربهینریت, نه‌وه به‌زوری ده‌بیت به بيابان.‎ 
- Land will often turn into desert if it is overused. 


خاك به‌زوری دمبیت به بيابان ئەگەر زور بەكاربھێنرێت. 


- As long as we look after our land, it will be productive. 


بەمەرجيك جاودیری بکەین, خاكدكدمان به پیت و بەبەرھەم دەبێت. 


ت/ ئەگەر( 155ا ) واته ( مه‌گه‌ر) به‌کاربهینین نه‌وه رستدى رانه بردوو (NOT) Chod‏ ی 
تيا نه‌بیت و داهاتووش زورجار نه‌ری دهبیت.واقه ”1021/0650 ) له رستدى رانەبردووی 
ساده به‌کارداهینریت : 


Unless + present simple + simple 
future 


- Unless you study hard, . مدكدر به جدى بخوينيت. ئەگینا سهرناكهويت‎ 
you won't succeed. 
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Second conditional form‏ 


رستدى مدرجى دوودم 


11/85 long as + past simple, رستدى دوودم‎ 


ت: له رستدى مدرجى دوودم هدرودك رستدى مەرجی يد كدم بر له داهاتوو ده‌که‌ینه‌وه که 
مدرج بو حالهتيّك دادهنيين, به لام له رستدى مەرجی دوودمدا ثهو مهرجدى كه باسى ددكدين 
نەگونجاوہ روويدات واته مه‌حاله بيتددى و راستەقینہ نيه. 


ت : رسته‌ی يدكدم واته رووداوى یەکەم كه ده‌بیت رابردووی ساده بیت.رسته‌ی دوومم واته 
رووداوى دووەم كه دەبیٔت بهم شيوديه دایریژین : 


Subject + would/might/could + base.... 


ت: ده‌بیت هه‌ردوو رستدكه ئەرێنى بن له long as)‏ 48 ). 


- If I could fly, 1 would ۰. نددمكرد.‎ paulus ئەگەر بتوانم بفرم, هدركيز‎ 
never walk. 


- If it snowed next July, I would be surprised. 


ئەگەر مانكى ته مموزى داهاتوو بدفر بارى, نه‌وه سه‌رسام دديم 
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Third conditional statement‏ 


رستدى مدرجى سیههم 


ت/ نهم جۆرەيان حاله تيكى يان كاريكى ناراستهقينه دمردهبريت له رابردوودا. 


If + pas perfect , sub + could/might/would + have + p.p.... 


رستدكدى دواى (11) دەبێت رووداوى يهكدم بیت له شيودى رابردووى دوور وہ رسته‌ی 
دوودميش دهبيّت رووداوى دوودم بيت و له دواى فاریزەکەوہ بينوسين. 


ده‌شتوانین (if)‏ له ناوهراسته‌وه به‌کاربهینین : 


Subject + might/could/would + have + p.p + if + past perfect 


- If the farmers had known more about the soil science, 
they would have saved the farms. 


واته : ئەگەر جوتیاران زورتریان بزانيبايه دمرباره‌ی زانستى خاك, نه‌وه کیلگه‌کانیان 
ده ناراست. 

له نمونه‌که‌ی سەرەوە ده‌بینین كه حاله‌ته‌که روويداوه واته کیلگه‌کان لەناو چوونه له 
رابردوو و ئیٔستا مهرجى بو داده‌نیین كه له‌ناو نه‌ده‌چوون ئەگەر جوتیاره‌کان شارەزاتر 
بووايەن. 
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ت: زانين و نوسینی فرمانه ناریکه‌کان ( شازه‌کان ) بو ههردوو رسته‌ی مه‌رجی دووهم و 
سیههم پیویستن. 


ت/ ده‌توانین ( only‏ 11) به‌کاربهینین بو رسته‌ی مه‌رجی سیههم واته بو کاریك که 


رووی نه‌داودو ندهاتوته دی. 


If only + past perfect 
واته ( خوزگه ) بو دمربرينى يدشيمانى و خه‌فه‌ته بو كارێك كه به‌دلی‎ ) 16 ٥۵ 
تو رووى نه‌داوه.‎ 


- If only I had not failed. خوزگه نه‌دورامایه.‎ 


- If only my friends خوزگه هاوريكانم دهمه‌قالییان نه‌کردبایه.‎ 
hadn't 0۰ 


- If only they had خوزكه سه‌ردانی فه لاکه‌یان كردبايه.‎ 
visited the castle. 
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Verb + infinitive /ing‏ 
فرمان + چاوگ 


فرمان + فرمانی cng)‏ 


1) لیستی ئدو فرماناندى ئەگەر فرمان له دوايانهوه هات ده‌بیت له شیوه‌ی 
(infinitive (‏ واته ( چاوگ ) بِيْتَ و ( 10) به‌کاربهینریت له‌نیوان هه ردوو فرمانهكه. 


ده‌توانیت( پاره ) 
afford‏ 


رازی دەبێت 


هه نده‌بژیریت 


choose z 


z > 
decide سے‎ 


سے | 
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1 
learn کو‎ 
manage ¦ ` claim: ی‎ 
offer 


ناماده ددكات 
prepare‏ 


- Our old car appears to have a lot of problems. 


- 1 promised not to be late. 


2/ ليستى نه‌و فرماناندى ئەگەر له دوایانەوہ فرمان بيْت ئەوہ دەبێت pHing)‏ 
فرماندكه زياد بكدين. 


سەردەکەوێت له 510066012 خستنه مهترسيدوه <١‏ 1151 
پیشنیاردەکات suggest‏ خو لادان avoid‏ 


62 فیربوونی زمانى ئینگلیزی بو هه‌موو ناسته‌کان 


هينانه پیش چاو 6 810 ده باریزیت /بهردموام يوون keep‏ 


۰ ۰ ۰ 


mind نبيدان‎ deny ردتكردندوه‎ 


وی 


ناتوانى یارمەتی بدات can't‏ ونكردن miss‏ 
help‏ 


- We can't risk driving it very far. 


- I enjoy getting up late. 


3 ليستى ئەو فرماناندى له دوايانهوه فرمان بیت ندوه ددتوانين به ) CINE‏ 
يان (infinitive)‏ بينوسين بدبئ گورانی ماناكدى. 


begin : ا‎ 
continue | 
O we | 
۱ غ‎ 
سو ےد‎ 
2200 


بدك بی لیا 1 


مرگ ۶*۹ $ 
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- She started to explain her ideas. 
- She started explaining her ideas. 


ت: ئەگەر فرمسانی (77011101) بدكارهات لەگەل ) love/hate/like/prefer‏ ( دوه 
دهبیت gdh‏ فرمانه‌ی تر بدكارديت له شيودى (ع/1111121]11) بیت. 


- Would you like to come along? 


- I'd love to take part in the race. 


- He would hate to have been in this position. 


4( لیستی هو فرماناندى كه فرمان هات له دوايان ددبيت به پیی ماناى رستدكه (INg)‏ 


يان ( (infinitive‏ ومربكرن. 
o `‏ 


remember 1 
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ت: (108) بو فرمانه‌که زياد دمكدين ئەگەر پێشتر روو بدات واته له پیش فرمانهكدى 
پیش خوى.وه ئەگەر له دواى فرمانهكدى پیش خوى روو بدات نه‌وه دهبیت به ) (infinitive‏ 
بینوسین واته دهبيْت مانا بزانيت. 


- She regrets ما‎ inform Ako that she can't offer him the job. 
نهو كجه يدشيمانه به ناکو رابگهیه نیت كه ناتوانیت نيشهكه به ناک پێشكه‌ش بكات.‎ 


- She regrets saying what she said. She shouldn't have said it. 
نهو کچه يدشيمانه لدودى ووتویه‌تی. نه‌بوایه نهو قسديدى نه‌ووتبایه.‎ 


(Used to + infinitive without to) 


راهاتبوو به 


ت/ ندم ياسايه بدكارديت بو كاريك له رابردوو کردوومانه‌و نیستا نايكدين يان به‌که‌می 
دديكدين. 


* positive ; subject + used to + base + complement 
* negative : subject + didn't use to + base + complement 


*Question : Did/ Didn't + subject + use to + base + complement ? 


- I used to watch cartoons when I was child. But now I 
don't. 


به منالى ته‌ماشای فيلم کارتونم دمكرد.بهلام یستاکه ته‌ماشای ناكدم. 
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نه‌و به سەختى كارى نه‌کرد. e.g: He didn't use to work hard.‏ 


e.g: Did you use to watch cartoons when you were child? 
ایا تەماشای فلم كارتونت دمكرد كاتيك منال بوويت؟‎ 


some and any 


I've got some plasters. 


some : : We've got 6‏ 
cheese.‏ له رستدى ئەریٰ به‌کاردیت (بدواتاى | 


) هه‌ندی‎ There are 6 
students outside. 


| haven't got any 
plasters. 


We haven't got any 
cheese. 


Have you got any 


لهرستدى نه‌ری و پرسیاری 
plasters?‏ دیت.( بدواتاى شیج ) 


Have you got any 
cheese ? 


Are there any students 
outside? 
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How much and How many 


How many‏ به‌واتای ( چەند )كد لەگەل ناوى ژمێراو بهکاردیت. 
How many children are there?‏ 
چه‌ند منال لهونيه؟ 


How ۶‏ بدواتاى ( چه‌ند ) كه لەگەل ناوى نه‌ژمیراو بهكارديت 


How much sugar do you want? 


جهندئ ق هکرت دەوێت؛ 


The 24-hour clock 
سیسته‌می 24 کاتزمیری‎ 


بديانيان / صباحا 


پاش ٹیوەروان -ئیواران- /مساء 


Midnight 


۷ ` 


نيودى شه‌و (کاتژمیری 12 ی 
شدو) 


نیومرو (كاتزميرى دوائزہ) 
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دہ 


16. 00 


9.00 


3.45 pm = 15.45 2.30 am = 02.30 
9.15 pm = 21.15 8.10 am = 08.10 
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بەشى سیههم 
Everyday words and phrases‏ 
وشەو ده‌سته‌واژه باوه‌کانی روژانه 


1) Talking about language 
قسه‌کردن سه‌بارهت به زمان‎ 


a book, girl, pen 
| speak, listen, read, write 


nice, beautiful, good, bad 


nicely, well, fast, quickly 


adjective (adj) ا‎ 
ناجیکتف‎ ۱ 
adverb (adv.) 


preposition چڪ‎ 
(prep) نامرازی پەي‎ in, on, at, from, by 


۱أ فر 
و 0 


فیربوونی زمانى ئینگلیزی بو هه‌موو تاستمكان لازبوونى زمائی نینگلیزی بۆ هه‌موو ئاستە‌كات و6 


book / foot 
: books / feet 
ا دست کے‎ at home, an old man 
دح فرديز‎ = 
sentence چ‎ 
نتانس‎ I want to learn English. 


This book has useful parts. 
Each part has its own 
importance. 


Ali : How are you? 
Sara : I'm fine, thanks. 


Are you Kurdish ? 
Yes, I am. 
> No , I am not. 


70 


له کاتژمیر حه‌وت نانى بديانى دەخۈم. 


لەگەل مالهودمان نانى نيودرو ده‌خوم. 


دوینی له کاتژمیر حدوت نانی نیوارمم خوارد. 


به‌یانیان حدزم له خواردنهودى چاید. 
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2) Have / had/ had 
chave) فرمانی‎ 


I have breakfast at 7:00 am. 


ئای شاڈ بریکفه‌ست ئەت سدقن ندى ثیم. 


I have lunch with my ۰ 


ای ھاۋ لەنج وذ ماى فاملى. 


I had dinner at 7 pm 
yesterday. 


ای هاد دنه ئدت سەقن پی لیم یه‌سته‌ده‌ی. 


I like to have tea in the morning. 


ئای لايك تو ھاۋ تی ئن ذه مونینگ 


لەفەيەكم خوارد. I had a sandwich.‏ 
ثاى شاد ئه ساندويج 
نه‌و كوره خوى ناشوات هدموو روژێك. He doesn't have a bath every‏ 


08¥. 


1 a 


هی دمزنت ھاۋ ئه باث ئيُقرى ددى 


فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هه‌موو ئاستەکان 71 


Do you have a moment? هديه؟‎ COLS 

دو یو ÂLD‏ ئه مەومنت 

ئەمەوێت قژم تەراش بكدم. I want to have my hair cut.‏ 
ای ونت تو ها ماى هیبه كدت 


Mary is having a baby next month. مارى مندالی دە‌بێت مانكى داهاتوو.‎ 


مارى ئز شافینگ ئه به‌یبی نيكست مهنث 


* Have + got 
هه‌بوون‎ 


chave ) به‌مانای ( هه‌بوون ای شتيك له زمانی فسه‌کردن به‌کاردیت.به لام‎ ) Have got) 
به مانای ( هه‌بوون ای شتيك له زمانی نوسين به‌کاردیت.‎ 


e.g: I have got some friends. هه‌ندی هاوریم هديه.‎ 
e.g: She has got two brothers. نه‌و کچه دوو برای هديه.‎ 
e.g: We've got a nice house. . مالیکی جوا نمان هه يه‎ 
e.g: He's got a headache. نهو كوره سەر نیشه‌ی هديه.‎ 
e.g: I haven't got any ۰ هيج کێشەم نيه.‎ 
e.g: Have you got a pen? قه لدمت هديه؟‎ 

Yes , I have. بدلى هدمه.‎ 


No, I haven't . نهخير نیمه‎ 
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* Have to 

(have to)‏ به ماناى بيُويسته ديت كه بو حاڵەتێك به‌کاردیت ده‌بیت كاردكه بكديت و بو 

نیلزامکردنه كه له زمانى نوسين و قسه‌کردن بسه‌کاردیت. هه‌روه‌ها هاوماناكدى بريتيه له 

فرمانى MUSE)‏ ( که زياتر له زمانى نوسين به‌کاردیت و واتاى پیویستۃ دمدات (بو 
اجباری ابه‌کاردیت. 


e.g: The museum isn't free. You have to pay money to go in. 


مۈزەخانەکە به خورايى نيه. ده‌بیت پاره بددى بو نهودى برویته ژوورموه. 


e.g: All the students have to do the exam. 
هه‌موو خویندکاره‌کان بيُويسته تافيكردنهودكه بكدن.‎ 


e.g: He has to walk to school because he hasn't got a car. 


نهو کوره ددبيت به پى بروات بو فقوتا بخانه چونکه سدياردى نيه . 
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3) Go / ) gone 
: نهو ووشاندى لەگەل ندم فرمانه دین ثهماندى خوارەوەن‎ 


له سدعات هدشت ددجم بو نيش. I go to work at 8:00 am.‏ 
اى كدو تو ويك ئەت ديت نه‌ی نیم 

نه‌و کچه روشته ژوورەکەی. She went in her room.‏ 
شی وينت ئن هی رووم. 

She went out of her نه‌و کچه روشته دەرەوہ له رُووردكدى.‎ 
room. 

شی Cidg‏ ناوت ئەۋ هيرووم. 

1 went up the stairs له فادرمه‌کان به‌هیواشی روشتمه سەرەوە.‎ 
slowly. 


ناى ونت نهب ذه ستییه ز سلەولی 


I go down the stairs له قادرمه‌کان به خیرایی دەچمە خواردوه.‎ 
quickly. 

ثاى كدو داون ذه ستييهز كويكلى 

I'm going back this ۰ ثدم نیوارهیه دەگەرێمەوە.‎ 


نامگه‌وینگ باك ذس نیفینینگ 
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I hate going shopping. رقم له شت كرينه‎ 

ناى هديت گەوینگ شوپینگ 

له كاتى پیش نيودرو ددجم بو مەلە كردن. swimming in the‏ مع I‏ 
afternoon.‏ 

ای گەو سويمينك ئن ذى نافته‌نون 

نه‌مرو دەچین بو راودماسى. We are going fishing today.‏ 
وى نا گه‌وینگ فشینگ تەدەی 

باوكم قڑی ره‌ساسی دهبیت ( به‌رهو سيى بوون ده‌چیت ). May‏ 

dad's going ۰ 

ماى داد نز گەوینگ گره‌ی 

He is going bald. نهو کورہ كەچەل ددبيت.‎ 

هيز گەوینگ بولد 

كؤميانياكه توشى نیفلاس بوو پار سال. The company went‏ 

bankrupt last year. 


ذه كهميهنى وینت بانکره پت لاست ييه . 


The man is going blind. يباودكه كوير ددبيت.‎ 


ذه مان ئز گەوینگ بلایند 
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Why don't we go بوجى پیکەوہ نه جين؟‎ 
together? 

وای دمونت وى كدو تەگى ذه 

It's time to go. كاتى رويشتنه.‎ 

تزتايم نگه‌و 

How's it going 7 دەنگوباست جونه؟‎ 


هاوزت گه‌وینگ 


76 فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هەموو استه‌کان 
do / did/done‏ )4 


* له يرسيارى به‌کاردیت به واتاى ( ایا ) له ددمى رانه‌بردووی ساده: 


e.g: Do you like football? 
Yes, I do. 
No, I don't. 


e.g: Does he like football? 
Yes, he does. 


No, he doesn't. 


* به واتاى ئه نجام دمدات دیت: 


What do you do to relax? جى ددكدى بو يشوودان؟‎ 
I listen to Quran. گوی له فورئان ده‌گرم.‎ 
What do you do? بيشدت جیه؟‎ 
-9 -x 
وت دو يو دو‎ 
bi È 
What does Ali do? بيشدى على حيه؟‎ 


وت دهز نه‌لی دو 
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دایکم ئيشى ماله‌وه ده‌کات. My mother does the‏ 
housework.‏ 


ماى مه ذه دەز ذه هاوس وێك 


حدزم له ه نجامدانى ئيش و كارى باخجديه. I like doing the‏ 
gardening.‏ 


نای لايك دوینگ ذه گادئینگ 


Did you do the washing 7 جلدكانت شوشت؟‎ 


دد یو دو ذه وشینگ 


My sister does the خوشكدم قا پەکان دەشوات.‎ 
washing-up: 


ماى سسته دهز ذه وشینگ ئەپ 


I want to do my ددمهوى ئەركى ماله‌وه ئه نجام بددم.‎ 
homework. 


ای ونت تدو ماى هە‌وموێك 


هو کچه بيويسته هه‌ندی راهینان نه نجام بدات. She must do some‏ 
exercise.‏ 


شی مدست دو سدم تیکسه‌سایز 
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کوردستان بازرگانی زور ده‌کات لەگەل ئەمریکا. ۰ 0۶۴ 101 Kurdistan does a‏ 
business with the USA.‏ 

کیدستان دهز ئه لوؤت ئەڭ بزنس وذ ذى يو ئيس ندى 


The exercise is difficult, راهینانه که گرانه, باشترين هه‌ولی خوت بده.‎ 
just do your best. 


ذى یکسه‌سایز ئز دفیکه لت. جه‌ست دو یو بيست 


Did you do English ئايا واندى ئينكليزيت خویند له قوتا بخانه؟‎ 
subject at school? 


دد یو دو ینگلش سه بجيكت ئەت سكول 


Could you do me a دەتوانى پیاوه‌تییه کم( جاكديدكم ) بو بكدى؟‎ 
favour? 


كود يو دو می نه فه‌یقه 


I did well at English له تاقیکردنەوەی نینگلیزی دەرچووم.‎ 
exam. 


ناى دد ول ئەت ئینگلش ئیگزام 


My friend did badly شاوریکەم له تاقيكردنهودى ئینگلیزی دەرنەچوو.‎ 
at English exam. 


ماى فرێند دد بادلى ئەت ينكلش ئیگزام 
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هدنديجار هيج ناكدم له مالەوہ. Sometimes I do nothing at‏ 
home.‏ 


سدم تا يمز ئاى دو نەشىنگ ئەت هدوم 


5) make / made/ made 


My mum makes 
lunch at 1lam. 


ماى مهم مديكس لدنج 
ئدت نیلیفن ندى ئيم 


دايكم نانی نيومرو له 
سدعات 11 دروست 


دەكات. 


هه‌ندی جا ليُدهنِيم. نایل مديك سەم تی I'll make some tea.‏ 


ئە و کچه ته صويرى شيز مه‌یکینگ ئه She is making a‏ 
يؤلدكه دمكات. قيديۆئەۋ ذه كلاس ` video of the class.‏ 


مناله‌کان وا ژاوەژاو The children are‏ | 
دەكەن. making a noise.‏ 
كاتيك نهو كوره قسه When he speaks he‏ 
کی رم 0۳2۰ makes lots of‏ 
ددكات هه لديه ر 1 
کی زو mistakes.‏ 
دكات. 
كاتيك له خه‌و هه لدەستم When I get up I‏ 
جیگه کهم ڕێك دەخەم. make my bed.‏ 
دەمەوێت جاو بيكهوتنيك I want to make an‏ 
گە دكت دكه دادن appointment with the‏ 
لەگەل دکتور سل . 
وت ` doctor.‏ 
دايكم ههميشه نانى ماى مەم تولوديز My mum always‏ 
makes lunch. l‏ 
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- 7 


نيومرو دروست ددكات. 


نه‌و كوره دموله‌مه‌ند بو وير He made money‏ 
کاتێك له ئەمریکا بوو. when he was in USA‏ 


I made a lot of هاورئیه‌کی زورم پەيدا‎ 
friends at university. ۱ کرد له زانکو‎ 


Think before you 
make a decision. 


* ئەگەر ) MAKE‏ ( بدم شیودیه‌ی خوارەوە به‌کار هات ثدوه به واتاى ( واليكردن ) دیت: 


Subject + make + object pronoun + adj 


Object pronoun = (me/you/him/her/them/us/1t) 


e.g: Going by bus always makes روشتن به ياس هدميشه ماندوم دمكات.‎ 
me tired. 


e.g: The film made me sad. فیلمه‌که خه‌مباری كردم.‎ 
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6) come / came / come 
هاتن / دێت‎ 


I saw him when I 
came In. 


ئەوم بينى كاتيك هاتمه 


٠‏ دای سو هم وين ای 


ژوور. _ كدمين 
ئافرەتيك هاته ده‌رموه نه‌هومان كديم ارت | A woman came out‏ 
له دوكانهكه ئەڭذە شۆپ of the shop.‏ 


نه‌وان له ئيتاليا 
كدرانهوه دوینی. 


They came back 
from Italy 
esterday. 
What time did you 
come home last 
night? 


ذمی كديم باك فردم 
ئیتەلى يەستەدەى 


دوینی شه‌و کەی 
گەرایتەوہ؟ 


| ۋەرە نیره تكايه. كدم هبيه پلییز Come here please.‏ 
هو كوره خه ٹکی ثیرانه. ی كه مز فردم ثبران He comes from‏ 
۱ ا Iran.‏ 
نه‌ته‌وی لدكهلمان بێیت؟ Do you want to 4 j‏ 


come along? 


4 


Come and see me 
some time. 


سە‌ردائم بكه هه‌ندیجار. 
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7) take / took / taken 
ده‌بات / دهگریت / ده‌خایه‌نیت / ئه نجام دمدات‎ 


بيست خولەك دەخایەنێت | ت تەیکس توینتی منتس 0 It takes‏ 

minutes to finish """* ¦ 1‏ 
ات اوک دف فة نو فنش ذه وێك 

بو تهواوكردنى نيشه که . the work.‏ 

نایا تو كورسى ٹینگلیزی ئا یوتەیکینگ ئەن Are you taking an‏ 

دەخوێنیت؟ ينكلش كۆس English course?‏ 


ايا تو پیویستہ دویو ھاۋ توته‌يك ئەن Do you have to‏ 
تاقيكردنهوه بكديت؟ ئیگزام take an exam?‏ 


پاس ده‌گرم بو گەیشتن به | ثای تديك ذه بەس توگیٰت | I take the bus to‏ 


كارەكەم. تو وك get to work.‏ 
ببوره ناتوانى سوری یو كانت ته‌يك ماى Sorry you can't‏ 
نوتزمبیله که م ببهیت. کا take my car.‏ 
a‏ كەن دای ته‌يك نه فدوتو | Can I take a photo‏ 

دەتوائم ليره وينه بگرم؟ 7 here?‏ 


Let's take a break | يك نه برديك فو‎ 


for ten minutes. 


لێتس ته 


با يشويهكى ده خولهكى 
ومربكرين. تین مذ 
نام كود ئەت تەیکینگ I'm not good at‏ 
لہ اه شا : اود و 
برياردان باس نيم وغ taking decisions.‏ 


1 usually take a 


عادەتەن پیش نانى 
shower before‏ 


نيودرو خوم ده‌شوم به 


lunch. 1 

دوس ۔ 
نکایه ودره ژوورەوەو تديك Please come in‏ 
and take a seat. RTT‏ 
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8) bring / brought / brought 
جه‎ ۷ +¥ ۵ 


e.g: When she visits me , she always brings me flowers. 
كاتيك نه‌و سه‌ردانی من دەکات, ههميشه كولم بو ده‌هینیت.‎ 


e.g: 1 have brought you some apples from my garden. 
هه‌ندی سيوم بو هێناوى له باخچەكەم.‎ 


bring back = هینانه‌وه / ده‌هینیته‌وه‎ 


e.g: You can take my umbrella and bring it back tomorrow. 
دەتوانى چەترەکەم ببەیت و به‌یانی بیگەڕێنیتەوە.‎ 


9) get / got / got 


ق 5 get dark‏ 
1 ريك دبد گيتداك 


t bett 
® باشتردمبيت‎ 


دمكاته جى / كديشتن به 


get a job 
گێت نه جوب‎ 


get a doctor 
کیت ئه دوكته‎ 
get taxi 

گت ئه تاكسى 
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زەواج ده‌کات 
get back‏ 
دەگەڕێتەوە كَيْت باك 


لدخدو هه لددستيت 


دەگەرێتەوە بو مال 


get 0 


get home 
كَيْتَ هدوم‎ 


get there 
get 


get divorced 

گێت دفوست 

get dressed 
کیت درێست‎ 


تەلاقدان/جیابوونەوہ 


پوؤشینی جلى دمرمودى مال 


بے 0 get‏ 
پوشینی جلى مالەوہ كيت نه ندرنست 


get changed 0 
E 0 ملق کی ميتي‎ | 
get lost 
t ith 
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get to know‏ 
گیتتو نهو 
get rid of‏ 
گێترد ئەۋ 


10) phrasal verbs 

ده‌سته‌واژه‌ی فرمان 

دەستەواژەی فرمان ييكديت له فرمانيك و امرازيكى پەيۈەنىدى يان ههنديجار فرمانيك و 
ناوه‌لکاريك و نامرازیکی پەیوەندی. 


له کاتژمیر حدوت له‌خه‌و | ثاى گوته‌پ ئەت سەڭن | I got up at 7:00 am.‏ 
هدستام. نه‌ی ئيم 

لەگەل براكدم هاورئيه تيمان | ئای گیتون وذ ماى بره ذه I get on with my‏ 
خوشه. brother.‏ 
نه‌و كوره له سك ئێشەکەی هی گۆتەوقه هز He got over his‏ 
باش بويدوه. ` ستدمهك ئەيك stomachache.‏ 
دەنگی تهلهفزيوندكه كەم | تێنداون ذه تیفی | Turn down the TV.‏ 
بكدرموه. ۱ 


نهو کچھ ده‌عوه‌تیه که‌ی شی تینت داون ذه She turned down‏ 
ده‌نگی راديوكه زياد بكه " تێنەپ ذه رەيدايۇ ئای ` | Turn up the radio. I‏ 
دمدوئ گویی لیبگرم. ونت تو لسن توفت 
نهو کوره هه‌ميشه له ` هی بولومیز تیْنزون ذه | He always turns on‏ 
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تهلهفزيون دادهكبرسينيت. 
روژیکی هه تاوییه. لايت و 
شهمعدكان بکوژینه‌وه. 
واباران ده‌باریت. پالتاوەكەت 
لدبدر بکه( بيوشه ). 


نه‌و کچه قویچه‌ی 
چاکه ته که‌ی به‌ست. 


نهو کچه شوفه‌که‌ی نوژهن 
کردهوه. 
فروكدكه له کاتژمیر 


0 هه نده‌ستیت. 


نهو کچه پیلاوه‌کانی داکه‌ند. | شی توكوف هی شوز 


نرخی بەنزین دوبارهوابه رز 
ددبيتهوه. 

نهو كوره کەوت و نه‌ژنوی 
نازاری به‌رکه‌وت. 

هو کچه واهه‌ولده‌دات ناوی 
نوتیله نوییه که بدوزیته‌وه. 


نکایه جاودیری مالەکەم بکه 
کاتيك له دمردوهم. 


به‌دوای مانای ندم وشديه 
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تز ئه سه‌نی ده‌ی تین ذه 


لایٹس وف 
نتز ردينينك پوت ون يو 


كدوت 


ددى ودره درەنگ كدوتين. كدمون ویرله‌یت 


شی دد ئەپ هی جاكيت 
شی دد ئەپ هی فلات 


ذه يلدين تەیکس وف 
ئەت 12:30 


ذه پرايس ئەۋ پیترول 

نز گه‌وینگ ئەپ ئەگەین 

هی فيل نهوقه ئەند 
هیت هز نيى 


ناوت ذه نیو هوتیلز 
نه‌یم 

پلییز لوك نافته مای 

` هاوس وین ای ئام ثاوت 


لوك ئەپ ذس وید ئف یو 


It's a sunny day. 
Turn the lights off. 


It's raining. Put on 
your coat. 


Come on! We're 


late. 

She did up her 
Jacket. 

She did up her flat. 
The plane takes off 
at 12:30. 

She took off her 
shoes. 

The price of petrol 


15 going up again. 


He fell over and 
hurt his knee. 


شييز تراینگ تو فایند | find‏ ما She is trying‏ 


out the new hotel's 
name. 


Please look after 
my house when I 
am out. 

Look up this word 
if you don't know 


دمونت نهو ئتس مینینگ its meaning.‏ 


بگه‌ری ئەگەر ماناكدى 


نازانیت. 


I'm saving up for a 
car. 


ياره ياشدكدوت دەکەم بو | نام سديقينك نهب فؤئه 


نؤتؤمبيل. نايس كا 

Hurry up or we'll پەلە بكه ئەگینا دوا‎ 
be late. ده‌که‌وین.‎ 
Sit down and be دابنيشه و بیده‌نگبه.‎ 


ست داون ندند بى 

quiet. كوايدت‎ 

She stood up and شى سنود ئەب ثدئد‎ 

went to the door. ولنت تو ذه دو‎ 

He got over his هی كوت ئەوفہ هز‎ 

cold soon. كدولد سون‎ 
We have a break ويھاۋ ئه برديك نه‌ند‎ 
and then carry on. ذین کاریون‎ 


نهو کچه هه‌ستایه سەر پى و 
رویشت بو لای دهرگاکه. 
الهو کوره خیرا باش بویه‌وه 
له هه لاماته‌که‌ی. 

يشويدك ودرده‌گرین و پاشان 
به رده‌وام دەيېن. 


ھەرييەپ و وییل بی 
له‌یت 
b - ۰‏ 
? 
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Every day things‏ )11 
شته‌کانی روژانه ( نیش و کاره‌کانی روژانه ) 


1 woke up at 6 this 
morning. 


له کاتژمیر شەش خدبهرم | ثاى وەوکەپ نت سکس 


EET 


I got up at 7:00 this | ئای گوته‌پ ئەت سه‌فن‎ 
morning. ذس مونینگ‎ 

I went to the نای ویٔنت توذه باثروم‎ 
bathroom l 


خوم شورد به دوش. | شاىهادئه شاوه | I had a shower.‏ 


I had my breakfast ثاى هاد ماى بريكفدست‎ 


بويدوه ثدم سهرله به‌یانیه . 


ندم سه‌رله‌به‌یانیه کاتزمیر 


حدوت له خه‌و ھەستام. 


قاوه‌لتیه کهم کرد به ته‌نها. 

ئەلەون alone.‏ 
ندم سه‌رله‌به‌یانیه گویٔم له | نای لسند توذه ره‌یدیو I listened to the‏ 
رادیؤ گرت. 7 مؤنينك ۰ radio this‏ 
ههموروزيك له كاتزمير 8 ئای گەو تو وێك ئەت I go to work at‏ 
ددجم بو ئيش. ديت ئیٹری دی every day.‏ 8:00 
هدمو روژێك له کاتژمیر | ئای كەم هدوم ئەت توێڭ | Icomehomeat‏ 
2ی نیوەرؤ دەگەڕێمەوە بو ۱ پى نیم نيك ی دق pm every‏ 12:00 
مال. 


I make dinner at 


له کاتژمیری نانى ئێواره | ثاى مديك دنه هت سکس 
Be‏ .6:00 


دروست ددكدم. 
دوێنی تهله فؤنم كرد بو 
هاوريكدم. 
تدلهفونم بو كردى, به لام 
ودلامت نددايدوه. 


ثاى فموند تو ماى فریند 
` يەشتەدەق ` 


ر ھت .+ 
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He watches TV 
every night. 


هه & ۶ 2 


هی وجز تیقی ئیٹھری ` 


نهو کور ه هه‌موو شه‌ويك 
تهماشاى ته له‌فزیون 

ده‌کات. 
نهو کوره به‌ززری له 
| کاتژمێر 11 دهخه‌ونت. 


He cleaned the ا‎ 
house last night. 

I went for a walk 
with my friends. 


12) Talking 
فسه‌کردن‎ 


کرد شه‌وی رابردوو. 
رويشتم بو پیاسه‌کردن نای وينت فو ئه ولك وذ 
لەگەل هاوریکانم. مای فرێندز . 


He said that the weather was 
rainy. 
ئەو کورہ گوتی ناوهه‌واکه‌ی باراناوبيه.‎ 
Say hello Say hello to your brother. 
to سلاویکه له براكدت. لاود‎ ` 
سدى هدلهو تو‎ 


Sa you tell me your address 


دمتوانى ناونیشانی خوت 27 
He told a story last night.‏ س ا tell a story‏ 
_ دوینن ¦ شهو ثدوكوره + جيروكيكى باسكرد. | TOY‏ ¬ تيل نه‌ستوری 
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ask Can I ask you a question ? 
کیا یرسیار ددكات‎ sia 
دەتوائم يرسياريكت لیبکهم! | ˆ ئاسك‎ 


I asked for the bill. 

داواى ودسليكم كرد. 

He asked me to turn off the 
radio. 

نه‌و داوای ليكردم راديوكه بكوژێنمەوە. 
Do you speak English ?‏ 
ايا به ينكليزى قسه ددكديت؟ 

I like talking to you. 

حەزم له قسه‌کردنه لەگەل تو. 


داواى ( شتيك ) ددكات 


داوا ددكات ( gdi‏ شته ) 


Can you answer the phone 7‏ 
ددتوانى ودلامى ته له‌فونه که بدەیتەوە؟ 


He didn't reply my ۰‏ ا 
نه‌و کورہ وەڵامی نامەكەمى تەدا | °^ 912د 


ودلام دەداتەوە 


ask for 


ناسکفه 


answer 
ثانسه‎ 
reply 
پلا‎ 
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٤‏ (13 
جوله 


walk 


I walked to market.‏ و 

80 وكات 1 
به پیاسه جوم بۆبازا | 7 ووك 
run He was running quickly.‏ 

۱ ¥ راده‌کات 
نه‌و کورہ بهخيرايى رایدەکرد. : ردن 
jump ° He jumped into the pool.‏ 
/ 1 2 1 نار دددات 
ئەو كوره بازیدا بوناو حدوزدكه. ۱ جەمپ 


I مع‎ swimming in summer 
holidays 

له يشودكانى شاوین ده‌چم بو مه‌له‌کردن. 
I jog twice a week. ˆ‏ 
هه‌فته‌ی دووجار رادەکەم لدسدرخو. 
He climbed the hill.‏ 

نهو کوره سهرکه‌وت يەسەر گرده‌که. 
He fell and hurt himself.‏ 
نهو كوره كدوت و نازاری پیگەیشت. 


مه له ددكات 


نه‌رمه راده‌کات 


سه رددكه ویتەه سەر 


We went to the village by‏ س27 
car.‏ 8 
قە ك1 وٹ كدو بای کا 
چوین بو لادی به نوتومبيل. ١‏ 


They went to Iran by plane. 


۲ ¢ 7 


ئەوان به فروكه چون بو ثیران. 
He goes to work by taxi.‏ 


نهو به تدكسى دەچێت بو نيش. 
You must go by train now.‏ 
بيويسته نیستا به شەمەندەھەر بچیت. 

You can مع‎ by bus. - 


go by plane 
گه‌و بای پلەین‎ 
go by taxi 
گەو بای تاكسى‎ 
go by train 
گه‌و بای ترەین‎ | 
go by bus 


| 


روشتن به ياس 
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دەتوانی به پاس بجيت. 
I like driving ۰‏ 
حدزم له ليُخورينى نوتومبيله. 
Catch a bus if you want to‏ 


leave us. 
پاسێك بگره ئەگەر دەتەوێت جێمان‎ 


1 came late and missed the 
bus. 

درمنگ هانم و ياسدكدم له دەستدا. 
The plane arrived at the‏ 


arrive at/in aitort 
نه‌رادف ئدت/ثز‎ 7 
ی‎ a, فروکه که كه يشته فروکهخانه که.‎ 


Pull the door and come in. ۰ |‏ 
` .` دورگاکه رابكيشهو ومره ژوورەوە. 
in. =‏ مع Push the door and‏ 
يال به دمركاكه بنى و برو دمرموه. 
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14) conjunctions and connecting words 
) ووشدى بەستنەوہ ( دوو رسته پیکه‌وه گری دمدات‎ 


We went home and 
و اوہ‎ went to bed. 
گه‌راینه‌وه بو مال و خدوتين.‎ 
They are rich but 
but they aren't happy. 
pad نه‌وان دموله‌مه‌ندن به لام‎ 
We went home 
because we were 
جونكه‎ tired. 
نیمه رویشتینەوہ بو مال‎ 
چونکه ماندوو بوين.‎ 
I got up late, so I 
missed the bus. 
دره‌نگ له خەو هه‌ستام, بويه‎ 
اے.. پاسه‌کهم لەدەستدا.‎ 
We went home 
when Ali wanted to. 
رویشتینەوہ بو مال کاتیك‎ 
على ويستى بروین.‎ 
Before the film 
started we came 
home. 
پیش ئەوەی فیلمەکە ددست‎ 
پیبکات که رايندوه بو مال.‎ 


because 
بكوز/بيكدز‎ 


كدواته /بؤيه /لدئه نجامدا 


before 


۲۷ ۰ 


بهو 
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After the film ended 
we went out. 

ياش ئەوەی فلمدكه ته‌واو 
ډوو رويشتينه دمرهوه. 
He got a job although‏ 


he didn't try to find 
jobs. 


ئەو كوره ٹیشی ده‌سنکه‌وت 
هه‌رچه‌نده هه‌ولی نددا يش 


بدوزيتهوه. 
If you study hard,‏ 
you will succeed.‏ 
ئەگەر به جدى بخوینیت 


»سه رد دكه ویت. 
I slept only 3 hours‏ 
last night.‏ 

شدوى رابردوو ته‌نها 3 
کاتژمیر خدوتم. 

He works every day 
even he gets a little 
bit of money. 

نهو ھەموو ڕۆژێك نيش 
ده‌کات تەنانەت ياردى 
کەمیش وهرده‌گریت. 

She looks like her 
mother. 

ئە و كجه وه‌کو دایکی وايه. 
This room 15 nicer‏ 
than that room.‏ 
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after 09‏ 
ياش ئەوەی ثافته 
although=though ۱‏ 

هه رجه‌نده ARD‏ 
, نول دہ و 

ئەگەر 

تدنها only‏ 
ئۈنلى 
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ئەم ژووره لهو ژووره جوان‌تره. 
I work in the‏ 
morning. I also‏ 
work in the‏ 
afternoon.‏ 

سە‌رلەبەیانیان كار 
دەكەم.ھەروەھا پاش 


نيودروانيش كار دەكەم. 


| He plays well and 
she does too. 
نهو کور ه به‌باشی يارى ددكات‎ 


هدرودها ئە و کچه‌ش. 
He runs quickly and‏ 
as well she does as well.‏ 
نهو كوره بهخيرايى راددكات ذەس وێل 
هدرودها ئه و کچه‌ش. 
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هم ژووره لهو ژووره جوانتره. 
I work in the‏ 
morning. I also‏ 
work in the‏ 
afternoon.‏ 

سدرلهبديانيان كار 

ددكدم. هه رودها پاش 


نيودروانيش كار دەكەم. 

He plays well and 
she does too. 

نهو كوره به‌باشی يارى ده‌کات 


هه‌روه‌ها ئە و كچەش. 

He runs quickly and 
she does as well. 
هو كوره بهخيرايى راددكات‎ 
هدرودها ئه و کچه‌ش.‎ 


as well 
ئەس وێل‎ 
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15) Time words (1) 
) 1 ( ووشدكانى كات‎ 


Days of the week 
روڑمکانی هدفته‎ 
تیبینی : روژه‌کانی ھەقتە دهبيّت پیتی يدكهمى هەموویان به پیتی گه‌وره دست‎ 
به واتای ( له ) بەکاردینین لەگەل روژه‌کانی‎ ) 0١ ( پیبکات. هه‌روه‌ها نامرازی په‌یوه‌ندی‎ 


Friday 
فرايدمى‎ 
Saturday 
سدتدددى‎ 


هه‌فته : 


سى شه ممه رر 
تيوزدمى 


Wednesday 


۰۰۳ 


ممه 
شه ممه 

وینرده‌ی 
شه 


پینج شه ممه Thursday‏ 
7 شیزده‌ی 


e.g: ] will visit you ۰‏ 
روزی دوو شه ممه سه‌ردانت ددكدم. 


دوو شه 
جوار 


ت: ندم ووشه‌و ددستهوازاندى خوارموه بەم شيُوديه نامرازی په‌یوه‌ندی لدكه ليان بدكارديت 


كه ده‌بیت بيزانيت: 
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Morning ¬¬ in the morning له به‌یانیان‎ 
Afternoon — in the afternoon له پاش نیومروان‎ 
Evening ب‎ in the evening له ئيواران‎ 
Night ¬ at night له شه‌واندا‎ 
Weekend ¬ at the weekend له كوتايى هه‌فته‎ 


Months of the year 
مانكدكانى سال‎ 
بەكاردێت‎ (IN) دهبیت مانگه‌کانی سال به پیتی گەورہ ددست پیبکه‌ن و نامرازی پەيوەندى‎ 
:) لدكه ليان به واتاى ( له‎ 


January 
جانوەرى‎ 


فیٔربوونی زمانى ئینگلیزی بو هه‌موو ئاستەکان 
نه‌یلول ۱ September‏ 
۱ سێپتێمبه 
۱ شرينى يەكەم ˆ ` ` October‏ 
ر نوکته‌وبه 


e.g: I am going to travel to Turkey in next July. 
مانكى ته مموزى داهاتوو گەشت دەکەم بو توركيا.‎ 


Seasons of the year 
۲ e ٠ 
ومرزمكانى سال‎ 
ومرزه‌کانی ساليش دهبيت به پیتی كدوره ددست ييُبكدن لهسدرهدتاوه, هدرودها ن‌امرازی‎ 
:) يهيوهندى "1 ) به‌کاردینین له‌گه ليان به واتاى ( له‎ 


Autumn/ 
Fall 
وتهم/فول‎ 


e.g: Birds sing in Spring. 
بائندەکان ده‌خوینن له ودرزی بدهار.‎ 
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16) Time words (2) 

كات ( بدشى دووەم ) 

1) Time relation to Now 

پەیوەندی كات به نیستاوه 

نیستا کاتژمیر )10 ( یہ e.g: It is 10 o'clock now.‏ 
دوو کاتژمیر پیش نیستا له خه‌و هه‌ستام له کاتژمیر 8. 2 e.g: I got up‏ 


hours ago at 8 o'clock. 
e.g: An hour ago it يەك کاتژمیر پیش ئێستا کاتژمیری 9 بوو.‎ 
was 9 o'clock. 


two years دوو سال‎ The project took two years. 
پروژهکه دوو ساٹی خایائد. تو بیەز‎ 


for two 5 بو ماوه‌ی دوو سال‎ | We have worked for two 
فوتو بیەز‎ years. 

بو ماودى دوو سال ئيشمان كرد. 
We have worked from 0‏ | له‌سالی 2000 بو from 2000 to‏ 
to 2002.‏ 2002 
لەسالى 2000 بو 2002 ئیشمان فرەم تو ثاوزند تو 
كردوه. توو اوزند ند توو 


last year يارسال‎ He visited me last year. 

پار سال هو سه‌ردانی كردم. ١‏ لاست بيه 

last week هدفتدى رابردوو‎ | We met last week. 

هدفتدى رابردوو چاومان بديدك كدوت. لاست ويك 


last Saturday رابردوو‎ saai | 1 didn go to work last 
لاست سدتهددى‎ Saturday. 
شه ممدى رابردوو نه‌روشتم بو نیش.‎ 


next year سالى داهاتوو‎ | Next year I will join your 
نيكست بيه‎ team. 
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سالی ثاينده پەیوبندی دمكهم به 
تيمدكهتائدوه. 


next week هدفتدى داهاتوو‎ | Next week we have a picnic. 
هدفتدى داهاتوو سديران دمكدين. نيكست ويك‎ 
next Summer You can work with us next 
نیکست سەمە‎ Summer. ۱ 

هاوینی داهاتوو ده‌توانی لدكه لمان يش 
In the past people didn't‏ 
have TV.‏ 

له كوندا خدلكى تدلهفزيونيان نەبووە. 
In the present people have‏ 
TV.‏ 

ئیستا خهلكى ته له‌فزیونیان هديه. 
In the future people may‏ 


هاوينى داهاتو 


in the past time 
نذه ياست تايم‎ 


له رابردوودا 


in the present 
time 

ننده پریزنت تايم 
in the future‏ 


له نیستادا 


travel to ۰‏ ئنذہ فيوجه 
له داهاتوودا خه‌تکی لدوانديه برونه 


سەر مدريخ. 
in a moment 111 be with you in a‏ 

moment.‏ ثنهمدومنت 

كدميكى تر دیمەوہ لات. 

at the moment / My brother is in London at ` 
ئەتذە مهومنت‎ the moment. : 
براكدم له له‌ندمنه ئيستا.‎ 

See you soon. 


زوو ددتبيتهدوه. 


recently بهم زووانه/ لدم‎ ۶ met recently, 
بهم نزيكانه /بدم دواییه جاومان به يدك | دوابيه ریسینتلی‎ 
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2) Frequency Adverbs 
ناوه‌لکاری ریزبه‌ندی‎ 


always occasionally ۱ 
ولوديز‎ ea 7 
usually © | hardly ever ا‎ 


به زەحمه 
خی ای rarel‏ جو 
بەدەگمەن a‏ 00 


e.g: It always snows in Russia in ۰‏ 
هدميشه بدفر ده‌باریت له ومرزى زستان له رووسيا. 


sometimes 
سه‌متا يەز‎ 


e.g: It often rains 111 Britain. 
بەزوری باران ده‌باریت له بريتانيا.‎ 


e.g: The temperature in London hardly ever gets to 35° 
يلدى گەرمی به زەحمەت ده‌گاته 35 يله له لەندەن.‎ 


once کې‎ ú . | 1 go swimming once a week. 
جارێك‎ SEE | هه فتدى جارێك دەرۈم بو مه‌له‌کردن.‎ 


twice . | 1 clean my teeth twice a day. 
روژی دووجار ددانه‌کانم پاك دەکەمەوە. از دووجار‎ 


I visit Hawler three times a year. 
سالى سیجار سه‌ردانی هه‌ولیر ددكدم.‎ 


-| I play football four times a month. 
| مانكى چوار جار يارى توپی پى دمكدم.‎ 
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* هه‌ندی ناودلفر مان هديه به واتاى (كدميك يان تارادهيدك يان زور) دێن و له پیش 
ناوه‌لناو دين بدم شیودیه‌ی خوارموه: 

a bit = slightly aia / كهميك‎ I was 2 bit bored. 
كدميك بیزار بووم. |. . نه‌بت/ سلايتلى‎ 

quite = fairly = rather= ها اديه‎ | The blouse is quite 

pretty `" large. 

بلوزه‌که تارادەيەك كدورديه. کوایت/فییه لى/راذه/ پریتی 

very = extremely = $ The film is very 
incredibly = really 0 یی‎ | interesting. 


فليمدكه زور خۈشە. | ˆ ' ˆ فیری/نکستریملی/ئنکریدبلی /رنيهلى 


17) Places and prepositions of place 
شوینه‌کان و ئامرازە يهيوهنديبهكانى شوێن‎ 
here 


Come here please. 
نكايه ودره ثيره.‎ 
there 1 am going there ۰ 


& There are books everywhere 
ئيقرى وئیه‎ | in my room. 

له هه موو شوینیکی ژووره‌کهم کتیب هديه. 
He is on the top of the‏ | 
mountain.‏ 

. نه‌و كوره لەسەر لوتكدى شاخەكەيە‎ 
The car is in the middle of 
the road. 

وتومبيلدكه له ناومراستی ريكاكديه. 


middle 
مدل‎ 
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The house is at the bottom of 
the mountain. 
خانودكه له خوارى شاخدكديه.‎ 
He is in front of the car. 
نه‌و كوره لەبەردەم وتومبيلهكهيه.‎ 
The side of the car is 
damaged. 
لايدكى نوتومبیله که زيانى بهركدوتووه.‎ 
The back of the car is 
damaged. 
دواودى نوتومبيلدكه زیانی بدركهوتووه.‎ 
This 15 the beginning of the 
road. 
. ئەمە سەردتای رێگاكەيە‎ 
This is the end of the road. 
نه‌مه كوتايى رنكاكديه.‎ 
Turn left at the bank and you 
get to the library. 
به لای جه پى بانكدكه لادەرەوەو دەگەیت به‎ 
. کسشخانە که‎ 


ت 


If you look for the college, 
turn right. 

ئەگەر به‌دوای کولیژه‌که ده‌گه‌ریی ئەوە بو 
لای راست لادفردوه. 

The centre is on the right of 
the road. 

سه‌نته‌ره‌که له لای راستی ريكاكهيه. 

The hospital is on the left of 
the road. 

نه خوشخانهكه له لای جه پى رێگاکەیە. 
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bottom 
بوتدم‎ 


بن /خوار 


in front 01 0‏ 
ردهم ٹنفرەنت ت ئەڭ 


لادمداتدوه بو لاى 
wá?‏ 
? © 


لادمداتدوه بو لاق . 


on the right 
نذه رايت‎ 


on the left 
ون ذه لیفت‎ 
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: at home ١ Is Ali at home? 
۰ تدتهدوم‎ 
¦ out جک‎ ` ` ` | No sorry, he is out. 
نه خير ببوره, نه‌و له دمردوديه. 2 دمرمودي مال ناوت‎ 
away `  نایراش مرو‎ | Sara is away. 
سارا له شاریکی تره. وولات نه‌ومی‎ 
abroad I want to go abroad to do MA 
نه‌برود‎ in Physics. 


ئەمەویٰ بروم بو دمرمودى ولات بو خوێندنى 
ماستەر له فيزياء 


1 met her at the bus stop. 
جاوم پیکه‌وت له شوینی سە‌رکەوتنی‎ 
پاسەکە.‎ 


۰ The book 15 on the desk. 
کتیبه که لەسەر مێزەكەيە.‎ 


He lives in Turkey.‏ لدناور ناوچه/ 

نهو كوره له توركيا دمزى. بوشایی ) 
We must go up the stairs.‏ 1 
پیویسته سهركدوين بەسەر فادرمهكان. 


نەسەر (روو ) 


at 

ون 

in 

up 
down 


We have to go down the 
stairs. 
بيُويسته له قادرمه‌کان بجينه خوارى.‎ 


He jumped into the 
swimming pool. 
ئەو كوره بازيدا بوناو مهلدوانكدكه.‎ 


over / above | ..| We flew over London and 
نه‌وفه /ئەبەۋ‎ we were above the 
clouds. 


` سەر/بەسەر/لەسەر 
بەسەرلەندەن رويشتين به فروكه Jaudy g‏ ےی 


هەورەکانەوە بوين. 
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Below us was the river which 
50 ran under the bridge. 
DAWDD | له ژیرموه‌مان روباره‌که بوكه ناودکدی‎ 


به‌ژیر پرده‌که دمروشت. 
We drove past the castle.‏ 


به لای قه لاكه ودى لیمان خورى. 


We went to the village 
through the trees. 
به‌نیو داره‌کانه‌وه چوین بو گونده‌که.‎ 
The earth goes round the ۰ 

زدوى به دمورى خور ده‌سوریته‌وه. دمور 

My house is next to your 
house. 
خانوەکەم له تەنیشت خانوه‌که‌ی تؤيه.‎ 


The library is opposite the 


hospital. 

کتیبخانه که بەرامبەر نه خوشخانهكديه. 

The shop is between two car 
parks. 

دوکانه‌که له‌نیوان دوو كدراجى راوستانی 

وتؤمبيل دايه. 
The post office is near the‏ 
bank.‏ 
پزسته خانه که نزيك بانقهكديه. 


Go across the road carefully. 
We should go towards the 
university to see our friend. 
ددبيت به‌رمو زانکوکه بجين بو بینینی‎ 
هاوریکه‌مان.‎ 
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under/below 


opposite 
نوپه‌زت‎ 


between 
بتوين‎ 


near 
across `" 
اغا ئەكرۈس‎ 


towards 
سد جا ا تەۆدز‎ 
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18) Manner 
رمفتار هه لسوکه‌وت‎ 


fast (adj) 1 7 It is a fast car. 
fast (adv) | This car goes fast. 
slow 1 It is a slow car. 


نهوه ئۆتۈمبيلێكى هیواشه له لیخورین. 


slowly This car goes slowly. 
نهم نوتومبیله به‌هیواشی ده‌چیت. سلدولى‎ 
loud The music is too loud. 

مؤسيقاكه زور ده‌نگی به‌رزه. | لاود 

quiet It's very quiet here. 

یره زور هیمنه. كوايەت 

quietly 5 Our teacher speaks ۰‏ 
مامزستاکه‌مان به‌هیمنی قسه دمكات | له شيمنى کوایه تلی 


good She is a good driver. 
ئەو کچه شۆفێرێکی باشه. گود‎ 


Well „| She drives well. 

هو کچه به‌باشی لێدەخورێت. | بهپاشی ون 
bad ۱ She's a bad driver.‏ 

نهو کچه شوفيريكى خرا په . باد 

badly She drives badly. 

نهو کچه به خرايى لێدەخورێت. بادلى 
in a friendly He's speaking in a friendly‏ 
way way.‏ 

نهو كوره به هاورئيانه وا قسه ددكات. ئن ئه فریندلی وەی 
in an unfriendly He's speaking in an‏ 

way unfriendly way. 
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19) Common uncountable nouns 
ناوه نه‌ژمیراوه باودكانى روژانه‎ 


ناوى ژمیراو: هو ناوديه كه ده‌توانی بیژمیریت و كو ده‌کریته‌وه. وه له زمانى ينكليزى 
ياشكرى (5) يان ( 65 ) وەردەگرن لدكاتى كو.بدلام هه‌ندی ناو به شیومی جیا كو 
ده‌کرینهوه. 
Book ¬ books‏ 
Apple — apples‏ 
Dish — dishes‏ 
Man —> men‏ 
e.g: Are these books yours?‏ 
نایا نهم کتیبانه هی تؤيه ؟ 


ناوى نه‌ژمیراو: نهو ناوديه كه ناتوانين كوى بکەینەوہ و ياشكرى كور 5 )ى بو زياد بکەین 


له زمانى نينكليزىوههرودها هه‌ندی ناو هديه وادمزانيت ژمیراوه بدلام له نينكليزى 
نه زميراوه وەك: 


EERE a 
. _ پارە‎ 
mik oes age 
00 coffee 
چ‎ „ %92 > ˆ 
e.g: Is this luggage yours ? 
ايا ندم جانتايه هی تویه!‎ 
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Every day uncountable words‏ 
ووشه نه‌ژمیراوه باومكانى روژانه 


موبيلياتى 
ناومال 


نيى 
نولج وئذه 
تفركى | homework‏ | شويفى | accommodation‏ 


20) Common adjectives: good and bad things 
ئاوەڵناوە باودكان: شته باش و خرا په‌کان‎ 


There is a good restaurant. 


جيشتخانهيدكى باش djdd‏ لدوى. 

This school is better than that 
school. 

نهم قوتا بخانه باشتره لهو فوتا بخانه. 
That 15 the best park I have‏ 
ever visited.‏ 

نه‌وه باشترين ياركه ٹائیستا سەردانم 


كردبيت. 
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That's a nice jacket.‏ 1106 
ئەو چاکه‌ته جوانه. 
It's a lovely day today.‏ 7 @***"" 1 00 
نه مرو ڕۆژێكى جوان و خوشه. | ەد خلال لود “وال 


This view is wonderful.‏ $ ہے 
ندم دیمه‌نه سه‌رتجراکیشه. 7۰ وه‌نده‌قل 
I have got an excellent idea‏ 
about the plan.‏ | ناياب/ زور باش 
بیروکه‌یه‌کی زورباشم هديه بو پلانه که. 
The weather is bad today.‏ 
ئە مرو ناوهه‌واکه‌ی ناخوش و خرا په . 
The weather was worse‏ 
yesterday than today.‏ 
ناوهه‌واکه خرا پتر بوو دوینی لەچاو ئەمرؤ۔ 
He is the worst man in the‏ 
village.‏ 
ئەو باشترين يباوه له گونده‌که. 
My hair is awful when 1 get‏ 
up.‏ ۵ ۵ ۰ / $" 
GILS‏ لەخەو هه نده‌ستم قژم زور ناشرين و | ناشرين / ترسناك 
ترسناكه. ا 
I had a terrible day at school‏ 


excellent 


terrible / ترسناك‎ today. 
نه‌مرو روزيكى ناخوشم ههبوو له | زاخوش حالذت) ت‎ 


فوتا بخانه. 
Ako 15 a horrible man. No one‏ 

likes him. 
ناكؤ پیاویکی ترسناكه.هيج كدسيّك حدزى | خراپ/ تنم‎ 


پیی نیه. 


A: I have to get up at 5 am 


horrible 
هوربل‎ 


how awful | 
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tomorrow. 
B: Oh, how awful 
أ: سبدى ددبيّت له كاتزمير 5 لەخەو‎ 


هه‌ستم. 
ejo 3 ۲,‏ & 
ب نوه, چە ند ناخۈشە. 


21) Common adjectives : describing character 
ناوه‌لناوه باومكان بو ومسفكردنى که‌سایه‌تی‎ 


على پیاویکی باشه. | پلیزنت- نايس 

Sara is a wonderful ۰‏ عك 
سارا ماموستایه‌کی زورباشه. وەندەفل 

She is very kind and she 


often helps me. 
هو کچھ زور باشه‌و بهزورى هاوكاريم دمكات.‎ 2 
زور ميهر ا كس‎ | My teacher is a lovely man. 
ماموستاکهم پیاویکی | كس‎ 
easy - going كؤمه لایه‌تی‎ I like easy — going people. 
حدزم له خه لكى کومه لایه‌تییه. يزى گه‌وینگ‎ 
happy ' دلخوش‎ > 
ها پى‎ 


I am 2 happy man. 


پیاویکی دلخوشم. 

intelligent = He is more intelligent than 
clever me. 

نهو لەمن زیره‌کتره. كليقه = ئنتيلجنت 

warm and Try to be warm and friendly 


friendly 
وم لهند فریندلی‎ 


with people. 
ههولده گه‌رم و گورو دوستانه بيت لەگەل‎ 


v 


خەلك. 
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My father is a generous 
man. 

باوكم بياويكى به خشندديه. 
optimistic Shreen is an optimistic‏ 
woman.‏ ويتمستك 

شرین نافره‌تیکی گەشبينە. 


generous 
جینه ردس‎ 


honest He 1s honest and I love him 
نونست‎ very much. 

نهو كوره راستكويهو زور خوشم نه‌ویت. 
My friends are broad —‏ 
minded.‏ 

هاوريكانم ميشك کراوەن( بيرورا قبول 
ددكدن ) 


broad - minded 
برود ماينديد‎ 


مێشك كراوه 


self — confident You must be self — 
سيلف كونفدنت‎ confident. 


بيويسته بروا به خو بيت. 
Don't be shy when you‏ شه رمن 
speak.‏ شای 
شەرم مدكه کاتيك قسه ددكديت. 
نه‌و کوره زور جدییه له کاره‌که‌ی. هاد وکینگ 
think Aso is a reliable boy.‏ [ جیی باوەر reliable‏ 


flexible We have to be flexible with 


people.‏ فليكسبل 
پنویسته نەرم ونيان بيت لەگەل خەلك. 


ambitious 
نامبشس‎ 


He is ambitious and he 
wants to be rich. 
نهو كوره به تموحهو دەیەوێت دموله‌مه‌ند‎ 


- 
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-| Sakar is a horrible teacher. No 
one likes her. 


horrible 
هوريل‎ 


ساكار ماموستايهكى خرا په .كەس حه‌زی 
I hate difficult people.‏ | 
رفم له خدلكى يسك گرانه. | 
Don't do stupid things.‏ 
كارى كدمزانه مەكە . 


difficult 
دفیکه لت‎ 
stupid 


selfish خؤيهرست‎ I am not selfish. 
من خوپه‌رستم نیم. سیلفش‎ 


cold and ساردو سرو‎ ` He is cold and unfriendly to 
unfriendly 


که‌وند ئەند 
ئەنفرێندای 


unkind 
نه‌نکایند‎ 


me. 
نهو كوره ساردوسرەو نادوستانه‌یه.‎ 


رقم له خه‌لکی نامیهره‌بانه. | ` 

Mean person never gives‏ چاو پرسی 7 رهزیل 
money to the poor people.‏ | :` 
که‌سی چاوبرسی هەرگیز ياره به هدزار | .+ - 


نابه خشیت. 


` نادوستانه 


| I am not a pessimistic man 
in life. 


من له ژیاندا رمشبين نیم. | 


pessimistic 
يد سيمستيك‎ 


tense sá | He is really tense. 
نهو كوره زور تورديه. تينس‎ 


dishonest 
دسونست‎ 


a Don't make friends with 
| dishonest men. 
.[ هاورئیه‌تی خه لکی ناراستگو مدكه.‎ 


Iz ` Sometimes I meet boring 
1 people. 
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ههنديجار جاوم به خهلكى بیزارکهر 
ده‌که‌ویت. 

narrow - لی ددرا‎ Sometimes 1 talk to narrow- 

minded bear minded people. 

ههنديجار لەگەل خدلكيك قسه ددكدم نارهو مابندد 
ميشك كراودنين. 


That worker is lazy and عط‎ 
does nothing. 
ئەو کریکارہ كه متهرخدمهو هيج ناكات.‎ 


unreliable جیی متمانه نيه‎ | This source is unreliable. 
ندم سه‌رچاوه جیی باومرنيه. ئەنریلایەبل‎ 


22) Words and prepositions 
ووشه و نامرازی پەیوەندی‎ 


listen to 
7 ندەگرێت له‎ 


,7ء0 ۲ wait‏ 
سیاردەکات بۆ ask for‏ 
پرسیار ددكات بو تاسكفة 


pay for 
يدى فو‎ 


I listen to the holy Qur'an 
when I rest. 


كوئ له قورنانی ييروز دەگرم كاتيك يشو 
دەدەم. 


Who are you waiting for? 
واجاوهریی کی دەکەیت؟‎ 
I asked for a cup of tea. 
داواى كوپيك چام كرد.‎ 
| Where do I pay for our 
meal? 

له‌کوی ياردى خواردنهكدمان بدەم. 


پاره دمدات 


belong to - ذكى ئه‎ ۱ This book belongs to Sara. 
نهم كتيبه مولكى سارايه. | ۳ ۳ ۳ ۳ | بلونگ تو‎ 
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What are you thinking 
about? 

وا بير له حى ده‌که‌ینه‌وه؟ 
Helen thanked me for the‏ 
present.‏ 

هێلن سوياسى کردم بو خدلاتهكه. 
Jack apologized for being‏ 
late.‏ 

جاك داواى ليُبوردنى كرد له دواكهوتنى. 
He is looking for the key.‏ 
نه‌و کوره به‌دوای کلیله که ده‌گه‌ریت. 
She looks after the children.‏ 
نه‌و کچه جاودیری منالەکان ده‌کات. 
I love looking at old photos.‏ 
حدزم له تهماشاكردنى وینه‌ی کونه. 


I look forward to my 
birthday. 

خوشحالم به روژی لددايك بونم. 

I agree with your idea. 
رازيم به بيروكدكدت.‎ 

The answer depends on your 
cleverness. 

ودلامدكه يشت به زيردكيت ده‌به‌ستیت. 
He suffers from ۰‏ 
نهو کوره توشى نه خوشى شەكرە بووه. 
I applied for a new ۰‏ 

داواكاريم پێشکه‌ش كرد بؤ نيشيكى نوئ. 


پەروش مدبه بو من. 
He complained to me about‏ 


| Don't worry about me. 
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think about 
ذينك ئەباوت‎ 


سوياسى دەکات بو 


apologize 
for داواى ليُبوردن دەکات له‎ 
ئه يؤلؤجايز فز‎ 


look for 07 
7 نت‎ 

look after 2ئ0‎ 
جاودیری ده‌کات دوکنافته‎ 
look at 7 


look forward 


خوشحال دەبێت به to‏ 

لوك فه‌ود تو 

agree with 27 

راری دهبیت ډه ۳ 5 

7 ` نه‌گری ود 

depend on ` 57‏ 
ثشت 2 430 ئاشلىناسا لہ 9 

٠ g‏ - ۰ دپیندون 


suffer from 
سدفه فردم‎ 


داخوازى پێشكەش apply for‏ 
دمكات نه يلاى فو 

ه 
ومرى نه‌باوت 
Complain‏ 
about‏ 


eA" 


نازار ده‌چیژیت له 


كني دکات 
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the food.‏ 
دو كوره سکالای ليكردم دەربارەی 
خواردتدكه. 


He spends lots of money on 

Spend on J clothes. 

نهو کوره يارديهكى زوری سه‌رف کرد به دهبات/سه‌رفکردن سییندون 
جل و به‌رگ. 

translate I translated this book into 

into يريت بو‎ Kurdish. 

ئەم کتیبەم ته رجدمه کرد بو كوردى. ترانسلهيت ننتو 


shout to eS He shouted to me. 
بانگی ددكات ات‎ : 1 
ئەو كوره شاواری بو كردم. شاوت تو‎ 
Shout at /2 He shouted at me. 
ئهو كوره هاواری کرد بەسەرم. وار دەشاك بەسەرى شاوت ئەت‎ 
throw to وا‎ I threw the ball to him. 
5 3 ودا‎ : ۷ eY Yæ 
تويهكدم ہو نه‌و كوره هه ندا. 5 تردو تو‎ 
throw at I threw the stone at him. 
تێی ده‌گرنت‎ 2 
. .) به‌رده‌کهم تيكرت ( لهو كوره‎ 


1 am good at Arabic. 
له عەرەبی باشم.‎ 


bad at 1 am bad at French. 

E‏ خرا ايه له 
له قەرەنسى خرا يم . باد ئەت 

I am interested in social 
ئارەزوومەندە له‎ reports. 

A‏ م له را يورا ته کومه لايهتييهكانه. 
she 15 afraid of mice.‏ از afraid of‏ 
نهو کچه له مشك دەترسێن. | دهقرسیت ئەفرەيد ئەۋ 
Proud of My mother is proud of me.‏ 
دایکم شانازیم پیوه دمکات. پراود نف 


` ثارمزووى هديه له‎ | He is not keen on fish. 
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نه‌و كوره حەزی له ماسى نييه. 


23) Idioms and expressions 
زاراوه و دەربرینەکان‎ 


I changed my mind about the | 
plan. 


بیرورام گوری سەبارەت به پلانه که. 


have a late night | دره‌نگ ده‌خه‌ویت‎ |I had a late night . 
شهو دره‌نگ نوستم. له‌شه‌ودا هافهلهيتنايت‎ 


change mind 
جدينج مايند‎ 


have an early I had an early night. 
night شهو زوو نوستم.‎ 
هافهنيّلى نايت‎ 


get 6 نش زرد‎ I am getting nowhere. 
واهیج پنشکه وتنيك بخؤمدوه نابينم. | بش ۈس گێت نؤونيه‎ 


all over the There are restaurants all over 


place له هدموو شوێنێك‎ | the place. 
له‌هه موو شوينيك چیشتخانه هه‌یه . نوله‌وفه ذه پلەیس‎ 


We take it in turns to cook. 
نیمه به نوره ) سره ) چیشت ددكهين.‎ 


ما ا take it in turns‏ 
به نورہ نه تجامدان تديكت تایه 
make it‏ 
ديت/ هاتن مديكت 


keep an eye on 


can't make it on Friday.‏ آ 
ناتوانم روثى هدينى بێم. 
He asked me to keep an eye‏ 
on his house.‏ 


چاودیری دمكات 


نهو كوره داواى ليكردم چاودیری مالەکەیان کیپ ئەن نایون 
بكدم. 

feel like 7 I feel like going out today. 

ئەمرو ئەمەویت برومه دمرموه. ہت فييل لايك 
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We should get rid of these 


get rid of :‏ 
۰ | لادەبات/فریٰ دمدات گنترد ئەڭ 


پیویسته نهم شتانه فری بدەین. 


get on my That boy gets on my nerves. 

هو كوره توردم ددكات. تورەم ده‌کات nerves‏ 

گیتون ماى نیفز 

on the tip of my The answer is on the tip of my 

tongue tongue. 

وەڵامەکە لەسەر زما نمه . لدسدر زمائمه ‏ . ونذه تپ ئەۋ ماى 

۱ تەنگ 
On the one hand, he is right‏ 
about the plan.‏ 

له لایه که وه. نه‌و كوره راسته سەبارەت به hand‏ بی on the‏ 

i‏ ; ونذى وه‌نهاند 
پلانه که . 


On the other hand, he helps us 
with the plan. 


له لایه‌کی نردوه. نهو كوره يارمه تيمان 
دەدات بو پلانه‌که. 


In theory the plan looks 
interesting. 
به نەزەرى پلانه‌که سەرنجراکیش | به ئەرەرى‎ 
دەردەکەوێت.‎ 


on the other 
hand 
ونذی ثهذه هاند‎ 


له لایه‌کی تردوه 


in theory 
ئن ثبيه ری‎ 


l In practice the plan may be 
به كردارى‎ difficult. ۱ 
پلانه که له‌وانه‌یه كران بيت به کرداری:‎ 
1 am coming but hang on, 
please. 


من دیم بدلام تکایه يدك خولەك چاومریم جاومريكه ` 


in practice 
ئن يراكتس‎ 


hang on 


هانگون 


“9۶, 
a A : What's up? B: Nothing 
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أ: چییه‌وه؟ ب: هيج نيه. 


A: I forgot to bring your book 
back. 
never mind œs B: never mind. 


أ: بيرم جوو کتیبەکەت بهينمهوه. نیقه مايند 
ب: لەبیری بكه. 


if you like ۳ We go to the park, 11 you like. 
دەچین بو پارك ئەگەر پیت خوشه. ئف یو لايك‎ 


خوشّہ 
A: Can 1 use your pen?‏ 
go ahead B: go ahead.‏ 
أ :ده‌توانم فه له مه کت به‌کاربهینم. ب: که‌وه‌هید 
فه رموو 


I can't make up my mind now 
about the plan. 


ناتوانم ئيسنا بریاریدەم دمرباردى 


make up your 
mind 
مەيكەپ يو مايند‎ 


پلانه که. 
I haven't a clue I haven't a clue .‏ 
نازائم 
نازانم. ثاى هاقنت ئه كلو 
It's up to you. `¬" It's up to you to come or not .‏ 
$ وا مرو و ریم وی تارمزوى خوته C‏ 
نارهدرووى خونه دیی يان نا. ئىسەپ لو یو 
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هه‌ندی ده‌ربرینی به‌سوود بو داواى لیبوردن كردن: 


I'm very sorry : 

زور داوای ن ددكد "9× ۲ 
زور داواى ليبوردن دمكدم ایم قىناق 
I'm sorry to disturb you. f‏ 

ه دیزا 2 5 و و مه 

يبوره بیزارم كردى نایم سوری نو دستیب یو 
I'm sorry I'm late.‏ 
موس ایم سؤرى نام لديت 
Sorry to keep you waiting‏ 
ه درەنگم كرديت/ ته ئخبرم كردى E‏ سرچ 
ببوره دره‌نگم کردب بيرم كر سؤرى تو كيب يو ومیتین؟ 
رھ لاحت و دهگه ثمهوه لات I won't be long‏ 
زورم پیناچیت و دمكه ريمهوه لات ئای وەەنت ہی لؤنگ 


24) Frequently asked questions 
نهو يرسياراندى زور دەکرێن‎ 


| Where are you from? = 
Where do you come from? 
ونيه نايو فرهم؟ = ونيه دويو كدم فردم؟‎ 
What do you do ? what's 
your job? 

وت دویو دو؟ -وتز يو جوب؟ 

What are you doing at the 
moment? 

وت ئايو دوینگ ئه تذه مەومنت 


خدلكى چ وولاتیکی؟ 


۳ 7 
Are you married? 
| نایو مارد‎ 
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How old are you? 


تدمدنت جدنده؟ ` 

و سیت هاو ئەوٹد ئايۇ 
What's your address? SO‏ 

ناوئيسانت جيه ؟ یہت ۲ م 37 
5 وتر يو نادريس 
How are you?= How's it A‏ 
چونی دەنگوباست چونه؟ going?‏ 
هاو ئايو = هاوزت گه‌وینگ 
What are you doing this‏ 
ئەم نيُوارديه چی ده‌که‌یت؟ evening?‏ 


وت ایو دوینگ ذس نیقینینگ 


جه جه ہم 


What's the matter? = what's 
the problem? 


وتز ذه ماته؟-وتز ذه يروبلەم 


S یہ‎ 
Have you got the time? دەزانی کاتڑمیر جەندە؟ سه‌عات‎ 
what time 1s 1t? 


چو هافيوكؤت ذه تايم = وت تایمزت 


0 هاومه حجرت 

How was the party? 

وتز یو هاوس لايك 

_ هاوفا نز یو سكول 

E‏ ویره‌باوخس ئز یو هاوس 
here?‏ 
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هاو لؤنگ هافيو بين هییه 


How long are you staying? Û 
سس ارت هاولؤنك ئايو ستەینگ‎ 


Is this the first time you have 
been to Kurdistan? 


نز ذس ذه فێست تايم یو هاڈ بين تو 
كيدستان 


نه‌مه يهكدم جارته له كوردستان بيت؟ 


25) Common responses 
وه‌لا مدانه‌وه باودكان‎ 


I don't think so. 


وابزانم. پیم وابيت. 
پیم وانيه. جاری نازانم. 
هيوادارم وابیت. 


¦ I hope not. هیوادارم وانه‌بیت.‎ 
¦ I'm afraid so. بەداغەوہ به‌لی.‎ 


داواى ٹیبوردن دەکەم ناتوانم. I'm afraid not.‏ 
هدركاتيك تو پیت خوشه. Whenever you like.‏ 
هد رجييدك تو پیت خوشه. Whatever you like. i‏ 
ھەركوێيەك تو پیت خوشه. Wherever you like.‏ 
به لامدوه گرنگ نیه. گویی ناده‌می. ۱ I don't mind.‏ 
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وەڵامدانەوەی هدواليكى خوش بان سه‌رنجراکیش: 
یخی حوس يان سهر لجراي 


نود, زور خوشه . / سه‌رنجراکیشه 


Really? That's great. 
Oh, that's brilliant. 
Oh, that sounds wonderful. 


Really? That sounds 
interesting. 
Oh, how fantastic. 


بدراسته؟ سەرنجراکێشه / خوشه 


نوه, جدند خوشه 


واو! جدند پیم خوشه. 


*لدكاتى ودلامدانهودى هدواليكى ناخوش يان خراب ددليين: 
به‌راسته؟ كه ناخوشه Really? That's dreadful.‏ 
ئوھ. كه ناخوشه. Oh, that sounds terrible.‏ 


Wow! How exciting. 


Oh, no. How awful. ناه ناء چه‌ند ناخوشه.‎ 
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26) Numbers 
ژماره‌کان‎ 


Numbers 1-100 
100 -1 ژمارەکان‎ 


Eighteen 
18 


0 لىق 
مه جم 


ی 
70 


13 80 
14 
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one hundred 


One hundred | وەن هه‌ندرد ثه‌ند‎ 
and one 


وەن 101 16 


sixteen 


ژمارہ ته‌رتیبه‌کان : Ordinal numbers‏ 
Seventeenth‏ 
حەقدەيەم e‏ ون 
eighteenth‏ 
هد زدديدم نه‌یتنث 
Nineteenth 7‏ 
نورده‌یهم ناينتينث 
Twentieth‏ 
Å jig‏ 
۳ س ديه 
lte‏ ويدكدم شى فسات 
60 کک 
بيست و دۈۋەم 5 


ہی twenty-‏ 
توینتی شید 


thirtieth 

یه 

Fomieth‏ نؤيه 

Tenth Fiftieth 

هه | = ره 

8 وت 
هويم | یه قىئ 
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ا تنعل 
Thirteenth 7 Eig 0‏ 
نه‌یتیث سیانزه‌یهم ذیتبنث 
Fourteenth Ninetieth‏ 
ندومدهدم ناينث چواردەیەم 


fifteenth 
ففتنث‎ 

Sixteenth 

1 تین - 


7 one hundredth 


: لەگەل به‌روار بەم شیوهیه ژماره‌کان بدكاربهينه‎ * 
16 / 5 ¬ the sixteenth of May 
1988 — nineteen eighty - eight 


* هه‌ندی جورى ترى ژمارہ و بوارى بيركارى که دەبیت بيزانيت: 
كووته 
۸ھ 8 


پیسسخ - 
majority‏ 
مه جورتى 


minority 
ماینوره‌تی‎ 


addition (+ (‏ نادشن 
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plus 
پلەس‎ 
subtraction )- ( 
سه‌بتراکشن‎ 
minus 
ماينەس‎ 


multiplication ) × )‏ 
مه لتیبلیکه یشن 
multiply by‏ 
مه لتییلای بای 


division (+ ( 


divided by 
calculate )7.( "`" 
calculator (n.) ۱ 


فیربوونی زمانی ئینگلیزی بۆ هەموو ناسته‌کان 127 
Distance , size and dimension‏ )27 
دوورى و قهبارمو برو پیوانه 


How far is your house? 
شاو فا نز يو هاوس‎ 

Is your shop far? 

نز یو شوپ فا 

Is it a long way to your 
house? ریگای مالتان دووره؟‎ 
نزت ئه لونگ وهی تو یو هاوس‎ 
No it's ten minute's walk. 
نهو نتز تین منتس وك‎ 

It's too far. 


مالتان چه‌ند دووره؟ 


دوکانه‌که‌تان دووره؟ 


نەخیر ده خولدكه به پی. 


زور دووره. 


=x 
5 
06 
3 
t: . 


What's the height of the 


بدرزى دیواره‌که چه‌نده؟ wall?‏ 
وتز ذه هایت نه‌قذه ول 


9۶٦‏ اى هاو های نز ذه ول 
نەمەت ىه ` It's 5 metres high.‏ 
جد ال ون نتز فايف میتەز های 
width 72‏ | 

aE‏ ودث 
wide‏ 
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What's the width of the‏ 
٠ v ٠‏ 7 
يانى ريكاكه چەندە؟ 5008 path?‏ 
وتز ده ودت ئەفذہ یات 
How wide is the path?‏ 
هاو وايد نز ذه پات 
It's 60 cm wide.‏ 
نتز سکستی سيُنتيميته زوايد 


What's the length of the 
room? ۱ دریزی ژووره‌که چه‌نده؟‎ 
وتز ذه لینگث نه‌قذه رووم‎ 


ژووردکا diag‏ درێژە؟ How long is the room?‏ 
تن مت هاو لونگ نز ذه رووم 
It's 5 metres long. "" `" `"‏ 
سیت نتز فایف میتەز لؤنگ 


ك للها 


سح 


[ 
۱ 


What's the depth of the 
pool? قولی حدوزدكه جدنده؟‎ 
وتز ذه دییث ئەقذہ يوول‎ 


How deep is the pool? 
۰ ٠ hd 
حدوزدكه چه‌ند قووله؟ هاو دییپ نز ذه پوول‎ 


It's 3m deep. 
مه له ای ات لياس‎ 3 
تر قوو 27و09‎ 


she is a tall girl. هو كجيكى بالا به‌رزه‎ 
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this is a long book. 
ذس نز ئه لونگ بوك‎ 


this is a short book. 


atk. 2Ê 


ذس نز ئه شوت بوك 


28) Abbreviations and abbreviated words 


کورنکراوه و وشه کورنکراوه‌کان 
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سس تس 
| سل 
کا P‏ 
سی دی 
ADS Acquired Immune Deficiency‏ 


/ mısto/ 


بهرير ( پیاوان ) 


خاتوو / خانم (ثافرهدتى mısız/‏ / 
خيزاندار) 
خاتوو / خانم ( نافره‌تی سه‌لت 


و خیزاندار) 


بياوجاك ( له پیش ناوەکەوہ St Saint‏ 
اعت اسم ا 
تم ) لهداوی تو Street‏ 

غ تج 
سس ۲:3۳ 


et cetera ` 


Ms / məz/ 


exempli gratia 
idest 


telephone 


Maths 
ماس‎ 


blackboard 


mathematics 
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suitcase ˆ 


537 ہس‎ 
sales rep | Sales 6 7 

fridge refrigerator 
ار‎ 


انی 
× 
م 
3 
9 
E.‏ 
3 
2 
- 


تاقيكردنهوه 
ئیگزام 


lane aeroplane ی‎ 
و‎ 
photo Photograph 7 
فەوتو‎ 8 
flu Influenza 0 
نەتفلوٹرا فلو‎ 


TV/ telly | television 
a paper newspaper 
نه يدييه‎ 


تهله فزيؤن 


۱ 


بؤثنامه 


vet Veterinary surgeon 


يزيشكى فیتیرنه‌ری ‹ ئاژەل ) 
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29) Words you may confuse 
نهو ووشاندى كه له‌وانه‌یه لیت تيك بچیت‎ 


This house is quite nice.‏ | ا 
ئەم خانوه تاراده‌یه‌ك جوانه. | كوايت 
quiet This place is quiet.‏ 
و من 
I always lose my key.‏ 
شەمیشہ کلیلەکەم ون ددكدم. 


These trousers are very loose.‏ شل / گدورہ کے 
ندم يانتوله زوركهورديه. | 5 لوس 

I fell and broke my arm. 

که‌وتم و بالم شكا. 

He felt ill yesterday. 
| نهو كوره هه ستیکرد نه خوشه دوینی.‎ 


كدوت ( رابردووه ) 


هدستيكرد ( رابردووە ) 


This cooker 15 £ 100.‏ 
ندم ته‌باخه نرخى 100 پاوەندہ. | 


| He is a very good cook. 
| نهو کوره چێشتلێنەرێكى زؤرباشه.‎ 
1 Will you lend me some 
--] money? 
| هه‌ندی پارەم پێدەدەیت به قەرز؟‎ 


۱ „` | Can I borrow your car? 
0 7 دەتوانم نوتومبیله‌کهت بدكاربهينم؟‎ 
۱ F 5 The police checked the car. 
| پولیسه‌کان ئوتومبيلدكديان يشكنى.‎ 
control 0 3 The mouse controls the 
كونترمول‎ | computer. 
` | ماوس کومپیوتەر کونترول دمكات.‎ 
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Birth , marriage and death‏ )30 
له‌دايك بوون و زمواجكردن و مردن 


Sakar had a baby 
yesterday. 

ساكار شاد ئه بديبى يه ستهددى 
It was born at 1:00 pm .‏ 
ئت ومز بون ئەت وەن پى نیم 


It weighed 3 kg. 
نت وديد ثر كيلو كرام‎ 
They are going to call him 


Alı. 
ذه ی ئا گەوینگ تو كۈل هم ئە لى‎ 


single 5 
“g: سدلت‎ 
۳ 


ساکار دوینی منالیکی بوو. 


مناله‌که له کاتژمیری يدك له‌دايك بوو. 


کیشی مناله که 3 کیل بوو. 


به‌نیازن ناوی منداله که بنین علی. 


married 5 
خیزاندار‎ 


مارد 
'" زین widowed‏ 
بیومرن / پیاوی رن مردوو ودمود 


divorced 


3 دفوست 


قدرا 


دەمرێت 


نهو كوره سالى يار مرد. 


He died last year. 
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wanwa | ٤- 


the funeral i ۲ ۱‏ 
مەراسیمی بد خاك سپاردن. ذه فيونه رەل 


31) The family 
) خیزان (بندماله‎ 


husband , | grandfather 
كراندفاذه‎ 
E 
كراندمدذه‎ 


mother , | grandparents 
پیر ودا پیر مدذه‎ 
گر اندپیٔیەرنس‎ 
1 ... a | granddaughter ۲ 
۰ ۰ ۱ ا‎ i 
و‎ 
parents ا‎ grandson كورەزا‎ 
مرا گراند سەن | تی پیٔیەرنس‎ 


وك 


daughter uncle E 
م /خال ئەنکل دۆتە‎ 
son aunt 
د ۱ زازت | گور ا" ‌ سەن‎ 
ister i خوشكدزا / براز‎ 
5 ٥ 7 خوشكدرا / برازا م‎ 
(ھیٗ) بییس سىسىدە‎ 
brother nephew برازا / خوشكەزا‎ 
(نير) نینیو/نیقیو برا برهذه‎ 
cousin ثامؤزا/ يورزا/خالؤنا‎ relative 7 
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32) Parts of the body 
ئەندامەكانى لەش‎ 


stomach 
ستەمەك‎ 


, | back 
باك ليو‎ 
مل‎ 
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shoulder chin‏ 
چن شدولده 
eyebrow ۱‏ | ه نجه كدوردى thumb‏ 
6 ئايبرەو | دست نهم 
nail forehead ۱ ۱‏ 
فو نەیل 


جل و به‌رگ 


I 


il سن‎ 


تيد gloves‏ 
shoes blouse = top‏ 
بلاوز- تۆپ | یلاو شووز 
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كن trainers earrings‏ 
۵ © رم 
? نییه‌رینگز ئىرەيلەر 
تس boots‏ 

ملوانکه 5 
بوس 
suit |‏ 
سوت 
socks‏ 
سوكس 
t. shirt‏ 
مم ag‏ 
watch‏ 
وچ 
يانتؤل trousers‏ ۵ء9 shirt‏ 
تراوزوز | داس میس شيت 
طط dress‏ 
ىن | کراسی ثافره‌تان درنس 


ring button 
يجد ) بەتن‎ ) 
Do up your jacket . 
قویچه‌ی ( دوگمه‌ی ) چاكەتەكەت دا بخه . دوئەپ یو جاكت‎ 
I can't undo these buttons. 
ناتوانم ندم قوپچانه بكدمدوه. نای كانت ئەندو يس به‌تنز‎ 
بالتاويكى ردشم لەبە‌رکردووہ.‎ 


I am wearing a black coat. 
ئای نام وێیەرینگ ئه بلاك که‌وت‎ 

فه ميسدكه ‹كراسەكە.) تاقیکه‌ردوه پیش 

ئەومی بيكريت. 


Try the shirt on before you buy it. 


تراى ذه شيت ون بفو یو بای نت 
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34) Describing People's appearance 
ومسفكردنى خه لك‎ 


Mary is a very tall woman. 
مارى ئز ئه فیری تول ومان‎ 


۱ ۱ جاك نز فیری شوت 
Haval is medium height. 7‏ 
مت شاو تول نا یو 
Iam 1.78 cm tall. ۱ 1‏ 
& 0 


مارى ثافره‌تیکی بالا بەرزە. 


لاواز( لدشى مرو ) 


overweight 
ئەوشەوەیت‎ 


6 
فه‌شه‌نگ (كج) "y‏ 0 
پرینی 
beautiful `"‏ 
جوان oyila)‏ تفل 


و 
3 
handsome 1 :‏ 
قوز( پیاوان - كوران ) شاندسەم 
بيو 
ugly = plain‏ 
7 نه‌گلی- پلەین 


فه 
فه 
نا 


له 
له 
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attractive "`‏ 
سهرنجراکیش نه تراکتف 


How much do you weigh? 


كيشت جدنده ٩‏ 
تا هاومدج دو يو ودى 
I weigh 62 kilos.‏ 
كيشم 62 كيلويه. i‏ 00-ء7002 
3 2 ناى ودى سکستی تو كيلوس 


has got 

ھەزگۈت 

She has got dark hair and 
dark skin. نهو كجه قڑی رەشەو پیستی ردشه.‎ 
شی ههزكوت داك هییه نه‌ند داك سكن‎ 


لىقا brown eyes‏ 
8۶ براون نایز 
نهو كوره جاودکائی قاوديت ۰ He has got brown‏ 
۵ ۰ ہج ھ t‏ . 

وع و از ور ۱ هی هەز گوٰت براون نایز 
blonde = fair ۱‏ 

ره‌نگی مەیلەو زمرد و سپی. بلزند - فن 
He has got blonde hair. : ۲‏ 
سس سوه هی هه ز گت بلؤند هنیه 


He has got fair skin. "`" ۱‏ 
نهو کوره پیستی مەي و زمرده ( سییه ). هی ههز گت فنیه سكن 
streight hair‏ 
wavy hair 7‏ 
curly hair‏ 

moustache 

مەستاش 


beard یش‎ 


| 
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Azad is ordinary - ۰ 


ذازاد مامناوەندە له جوانی و ناشرينى. ئازاد ىز ودنرى لوکینگ 


35) Health and illness 
ته‌ندروستی و نەخۈشى‎ 


1 8111 very well. 
`= <” `ˆ فق‎ 
I don't feel very well. ۱ 


I feel ill. 

نای فييل ئل 

I am 6010.1 am going to be 
sick. 

ئای نام که‌ولد.ئای نام گەوینگ تو بی 
سك 

I have got a headache. 
ناى ھاۋ گوت ئه هیده‌يك‎ 


I've got toothache. 
ايف گوت تووث هيك‎ 


:| He has got a cold. 
هی هدزكوت ئه كهولد‎ 


sneeze 
۰ نيد‎ 
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asthma 5 5‏ 
5 تاسمه 
malaria 5‏ 
مدلیریه 
cholera `ˆ‏ 
کولیرا كۆلەرە 
He had a heart attack. ۱ ۴ 7" i‏ 
ئو كوره نه خوشی جد لتدى دلى بوو. هی شاد ئه هات ئەتاك 
Hospital ۴‏ 
نه خو . 5 3 Y‏ مه Y‏ 
۱ ۱ 
cancer‏ 
سیر 


diet 

دايدت 

You should go on diet to 
keep fit. 


۱ 
G 


"E‏ ببويسته رجیم ب بكديت بو ثهودى به تدشيكى 
ریک بمينيتهوه. 


یو شود گەو ون دايەت تو کیپ فت 


42 


1 


خوشى دمويت 


مالەوەمان و هاوريكانم خوشهوین. 


حدز ده‌کات 


حهز له بيشدكدم دەكەم. 


رفى لیده‌بیت 


رقم له خه لکی خرايه. 


æa ۰ 


چام له شاوہ به لاوه خوشتزه. 


دەیەوێت 


نهو چاکه‌تهم دەوێت. 


نه‌مه‌وی ئەو چاکه‌ته بكرم. 


هيوا 


عا 


۴ ۰ 


نه‌مه‌وی نهو چاکەتەم بو بکریت. 


دارم له تافيكردنه ودكدم سه‌رکه‌وم. 
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36) Feelings 
هه‌سنه‌کان‎ 

love 

ئەڭ 

I love my family and friends. 
ئای لەۋ ماى فاملى ئەند فرێندژ‎ 
like 

لايك 

I like my job. 

ناى لايك ماى جوب 

hate 

هديت 

I hate bad people. 

نای هديت باد پیپل 

1 prefer tea to coffee. 
نای پریفییه تی تو كوفى‎ 
want 

ونت 


I want that jacket. 

نای ونت ذات جاكت 

1 want to buy that Jacket. 
ئای ونت تو بای ذات جاكت‎ 

1 want you to buy me that 
Jacket. 

نای ونت یو تو بای می ذات جاكت 
hope to do well in my‏ 1 
exam.‏ 


نای ههوپ تو دو وێل ئن ماى نیگزام 
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I hope you do well. l 
7 ۱ ادارم سدربكدونت.‎ 
هيوادارم سهربحهوب ناى ههوپ یو دو وێل‎ 
happy / I am happy ORE 
دلخوش / من دلخوشم. هابى/ثاى ثم هاپی‎ | 
sad / he is sad. سس‎ ORT, 
بار كو جهمباره. ساد/هييز ساد‎ ۱ 
tired / she is tired. " ئات‎ 
ہوسا لي تايهد/شييز تایهد‎ 
angry / why are you angry? 7 ' 8 
e 0 eh pAr] /۵ 
توره / بوجى توردي فانگری/وای ایو انگری‎ 
surprised 
سو سی سه يرايرد‎ 
hungry 
م هه نكرى‎ 
111 نه خوش‎ 
1 
well راخ‎ 
ون‎ 
thirsty ae 
يدوو ى‎ 
warm 
که‎ 
75 رم‎ 
hot 
گەرم هن‎ 
cold 9 
که‌وند‎ : 
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Greetings and other useful phrases‏ )37 
سلاوکردن و دسته‌واژه بەسوودەكانى تر 


سلام عليك /سلام عليكم Peace be to you.‏ 
E =‏ پیس بی تویو 


Good morning 
كود مونینگ‎ 
Good afternoon 
گودافته‌نون‎ 
Good evening 
کودیمینینگ‎ 


Hi how are you? 

شای هاو نایو 

Fine thanks. And you? i 

باشم سوپاس ثدى تو چونی فاين ثانکس اند یو 


و Not too bad,thanks.‏ 
زور خراپ نيم (باشم ) سوپاس نوت تو باد ثانکس 


bye 

you‏ ےد 

ا سی یو 
See you soon.‏ 

۱ سی یو سون 


Good night 

كودنايت 

Good luck 

گودلەك 

Congratulations = well 
done 

که‌نگراجوله‌یشنز- وێل دمن 


بدختيكى باش /بەھیوای سدركدوتن 
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Weather‏ )38 
كەش و هەوا 


types of weather 
تاییس ئەڈ وئؤذه‎ 


146 
هدوره تريشقه 


هدوره تريشقاوى 


جدودكدى زور ووشكه. 


ههوردتريشقهو رەشەبا 
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thunder‏ 
ثەندہ 
17 
ثه نده ری 
lightning‏ 
لايتنينك 
It's lovely weather today,isn't‏ 
it?‏ 
نتز له‌قلی ویذه تهددى ئزنت ئت 
It's horrible day, isn't it?‏ 
نتز هؤربل دی نزنت ئت 
It's very hot.‏ 
نتز فیری هؤت 
It's very cold.‏ 
تز فیری كهولد 
It's very wet.‏ 
نتز فیری وێت 
It is very dry.‏ 
تز فیری دراى 
hurricane‏ 
هه‌ریکن 


storm 
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39) In the town or city 
له شارۈچكەدا يان له شاردا‎ 


town centre یت و‎ iia 

بدندى شار( ئاۋەندى شار) تاوق مننڈ 
library‏ 
لایبرمری 
tourist information office‏ 

نوسينكدى زانيارى گەشتیاری 35 Ys . & eet œ‏ 
لودرسب تنعه مه يشل ٹوقس 
town hall‏ 
شار sS‏ 
تاون هول 
museum is‏ 

۰ 8 

و میوزیهم 
میتی bank‏ 
بانك /بانق 1۳ 
car park "` `‏ 
راجى نوتومبیلی شد خصى كاپاك 
post office `‏ 

دوسنه خانه سے اور 
T‏ پهوست نوقس 
railway station‏ 

نستكدى شدمه ندمفه ; 

9 رەیلوەی ستەیشن 


bus station 
بەس شتەیشن‎ 
You can get a train at the 
railway station 

یو كەن كيت نه تردين ئەت ذه رديلودى 


گەراجی ياس 


shop p 
ى۲‎ 
شوب‎ 


دەتوانی شەمەندەفەرت دستکه‌وی له 


دەتوانی پاره ثالوگور بكدى له بائق can change money at the‏ ` 
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You can read books at the ۱‏ 
ددتوانى كتيب بخوینیتەوہ له کتیبخانه. library.‏ 
l‏ يو GAS‏ رييد بوكس ئه ت ذه لايبره ری 

You can park your car at the 

دەتوانى سهيارمكدت له كدراج رابكريت. car park.‏ 
يو كەن پاك یو کا نت ذه كا پاك 


نه خوشخانهکه له کونید؛ Where's the hospital? i‏ 
4 ا وێرزذه هؤسبيتهل 
20 2ء" How do 1 get to Salim street?‏ 
BES‏ یاک هاودوناى گێت توسالم سترییت 
دەتوائم ليره سدياردكدم رابكرم؟ 


بیزه‌حمهت, به دواى موزه‌خانکه دەگەرێم. 
traffic warden‏ ` 


ترافيك زان 


shop assistant 
librarian 0-9-7۲ 
bank clerk 

ساينز 


Can I park here? 

كەن نای پاك هييه 

Excuse me, I'm looking for 
the museum. 

یکس كيوز می نام لوكينك فو ذه ميوزيه م 
police officer‏ 

په لیس نوفيسه 
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110 1 


KEA ISA 


[i‏ نو نینتری 
bus stop‏ 
بدس ستوب 


traffic lights 
ترافيك لایتس‎ 3 


40) In the country side 
له دمرمودى شار‎ 


0 


woods 
5 ) کومه ليك دار( دارستان‎ 
ووفر‎ 
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cottage 

خانووى بجوك له گوند ( خانووی گوند ) 8 
كوتج 
فَ0 ] ٦‏ 


15 
¥ ۳ $ 
ي ` $ 71 4 ۰ 
Qe‏ 
جوتيار ۋانا 
nature zi‏ 
سروس 1 يد نحد 
ژیانی ئاژەل / سروشتى ئاژەڵان 


wildlife 


وايلدلايف 
conservation area , 0 1 a‏ 
ننوینیکی سروشتی و نازهل نایدا عيب كؤنسهفهيشن ئێیەریە 
. ياركى نيشتمانى (شوینیکی گەورہ له National park‏ 
ناشنل پاك 


) پارێزراوە‎ 
| have a picnic 
ھاۋ ئه يكنك‎ 
We have a picnic every month. 
ويھاڭ ئه يكنك نيُقرى مه‌نث‎ 


نیمه سديران ددكدين هدموو مانگيك. 
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41) Animals and pets 
ناژه‌لی كيوى و مالى‎ 


~ ت„ ` 
هوس 

1 : معط 
sheep‏ 

ييپ 

كوك 

cow 
ا‎ 


مدر( کاور) 


goat 


ر ۱ gold fish‏ 
t‏ 1 
به‌خیوکردنی ناژه‌لی مالى 2 2 
Many people keep 07 9‏ 
كەس له كوردستان ئاژەلی مالى . i i‏ 
زور كەس له كوردستان ازهلى مالى pets in Kurdistan.‏ 


ئاژەنى ده‌شتی يان کیوی يان 
باخجدى ئاژەلان 
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کیدستان 
wild or zoo animals‏ 
وايلد نو زوو ئانیمڵز 


monkey 
مەنکی‎ 
snake 
سنه‌يك‎ 
elephant 


giraffe 
جراف‎ 


camel 
gorilla 
bear 
zebra 


ریبر 
لنيدد 
ا 


We must protect wild 
animals. 


| وى مدست پره‌تیکت وايلد نانیملز 


فیّربوونی زمانى ئینگلیزی بو هه‌موو استمكان 153 


Some animals are in 
danger of extinction. 


154 فیّربوونی زمانی ئینگلیزی بو هه‌موو ناسته‌کان 


فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هەموو ناسته‌کان 155 
Food and drink‏ )42 
خواردن و خواردنه‌وه 


humburgers 


هه مبيكهز 
fast food‏ 
فاست فود 


خواردنى خیرا Llog)‏ لدفه ) 


گوشتی مانگا 


گوشتی 2 

e 

¬ E 
ماسى سەلون‎ 

2 


گوشتی مریشك 


chicken 


چکن 
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seafood "‏ 
خواردنی ذەریایی ( ودك ماسى ) 


سيفود 
3ء 


سالدد 

lettuce 
tomato 

cucumber 


cauliflower 
كوليفلاوه‎ 
vegetables 
Lunii سدوزه‎ 
carrot 
- کار‎ 


۲ $ | 
مە‎ 
e ٠ 


beans 
potato 
پەتەیتەو‎ 


پییز 

onions 
garlic 
mushrooms 


5 
۲ 
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نهوبه جن 

courgette 
کوتج‎ 
red pepper 
cabbage 
كابج‎ 
broccoli 
بروكه لی‎ 
leeks 
لييكس‎ 

` ˆ 


كدرمون 


پەتاتەکانم ياك ۰ the‏ ہے 1 
٦‏ نم ياك كرد. اى پیلد ذه پتەیتەوز 
ته‌مانهکان I chopped the tomatoes.‏ 
نم وورد وورد كرد . ثاى چوپ یت ذه سى 
عد ¬` 
- 
رك 
ناپل 
n‏ ر 7 
> ھا ا 


ك 
گره‌ییس 
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strawberry 
ستروبيرى‎ 


pineapple 
پاینە پل‎ 


e water 
منەرەل‎ 
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نوتومبیلی شە خصى 


یب هد 
فروکه 
پان 
تاکه 

ماتور 
كە ہی 
پت 


۱ 
میترو / شدمه ندهفه رى ژر زه‌مینی 


سکیل 
کسی 
شتی 


159 

43) Travelling 

كدشتكردن 
transport‏ 
ترانسيوت 


بەس 
bike / bicycle‏ 
بایك/بایسکل | 
taxi‏ 
تاكسى 
motorbike / motorcycle‏ 
مه‌وته بايك /مەوتەسايكل 
underground‏ 
ئەندەگراوند 
boat‏ 
دەوت 


ship 


ساسا 


ماب 
Timetable‏ 


160 فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هدموو ئاستەکان 


customs 


> 

جانتاى سدفدر 
لەگج 
passport‏ 
ياسبؤت 
ا ۇۇ single ticket‏ 
پلینی يدك سەر( روان ) سنكل نكت 


هه‌ردوو ا و گمرانه return ticket‏ 
پلیتی هه ردوو سه را روشتن و كدرائدوه ) ریتین نكت 
I'd like to book a seat in‏ 
advance.‏ 


نايدلايك تو بوك نه سيت نه‌دفانس 
How much 1s the bus fare? NOPE‏ 
کروی پا بەد هاومدج ئز ذه به س فيه 
Was the journey long? l‏ 
گەشتەکە دریژ خايدن بوو؟ توف 2 جێنى لؤنگ 


by + 


پێم خۆشه کورسییەك بكرم پێش ودخت. 


به شه مدنددفه ر/سه‌یاره/خاکسی/ ياس /فروكه train/car/taxi/bus/plane‏ 
بای + ترهين /كا/تاكسى/ يلدين 


I went to Sulaimani by bus. 


æ ا‎ 


نا وینت تو سوله يمانى بای بەس 
شه مهنددفه رمكه له سدعات ڈی پاش نیس 3:00 The train arrived at‏ 


m. 5 
> گه‌يشت.‎ 


ذه ترەین نه‌رایقد ئەت ثرى پى نیم 
شه مه ندمفه ردكه له شوسته‌ی ژماره 6 دمروات. 


به ياس پزشتم بو سلمانی. 


The train departs from 
platform 6. 
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ۇَ | ذهتوميزديياتس فرمم بلاتفؤمسكس 


take off `"‏ 
هه‌سانی قروكهة له رموی تهيكؤف 


The plane took off at 0‏ 
فروكدكه له سدعات 7ى به‌یانی روشت. am.‏ 
ذه پله‌ین توك وف نهت سیفن نهى نیم 


به‌ننه دا سگهی فر ەکەخانەکە ‹ اش I went through the customs.‏ 
سی پوس و تسش جى ای ونت ثرو ذه که‌سته‌مز 


flight 5 

كا مدنداد كه ° - ++ ¥ 
0 قرو فلايت ستیودر 
T‏ "0 ‰ح !¥ Have a good flight.‏ 
كدشتيكى خوش (گه‌شتی ناسمانى ) هاڵەگود فلايت 
77-9 اكد Have a nice trip.‏ 
گه‌شتیکی خوش (گه‌شتی ووشکانی ) هافه‌نایس 7 


Have a nice voyage. 


گەشتیکی خوش (كدشتى دمريايى ) هافه‌نایس فؤيج 


Have a nice journey. "^‏ 
كاشتيكى خۆش رق تہ 
I have to fill my car with‏ 
بيويسته بهنزين بكدمه وتومبيلدكه مدوه. petrol.‏ 
ای هاقتو فل ماى کا وذ ييترمول 

Can you give me a lift? I 


نه‌توانی سد رمخديت به سديارمكدت؟ بو مان ۱ am going home‏ 
كەن يو گشمی ئەلفت! دای نام گەوینگ 
هدوم 


ئەڕومەوە. 


N 


16 


کەوانتەر 


۱ 


تدباخ 


مایکرو /شه يولى مايكرو 


مه خسهله‌ی شاپ شور 


فریزهر/ بەفر گر 


ته‌نه‌که‌ی زبل و خول 


بدلوعه 


3 
C 
4 
` 
E. 


4 
Ce 
È f 
3 : 


۲ 


دستگرر پارچه په‌رویه‌که بو هه لگرتنی 
مه نجه لى گه‌رم ) 
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44) In the kitchen 


له مەتبەخدا 


shelf 


cupboard 
كدبدد‎ 


cooker 


كوكه 
microwave‏ 
سنك 


freezer 
فريزه‎ 

fridge 

فرج 
wastebin‏ 
وديستبن 

tap 

تاپ 

washing-up liquid 
وشینگهپ لكويد‎ 
frying pan 
فراینگ يهن‎ 


saucepan 
سوسپەن‎ 
cloth 

Sys 
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امير 1 ی aakh‏ لینان 


هو دوو جوكلديه كه بو خواردنى رشته 
بدكارديت 


glass - 
= بهرداع‎ 


پەرداخی گەورہ 


له کوی پەرداخم ددست ده‌که‌ویت؟ 


مھ 


ده‌توانم یارمەتیت pody‏ لەگەل شوشتنی 


coffee maker 

کوفی مديكه 

kitchen paper / roll 
کچن پەيپە /ړول‎ 


chopsticks 
چوپستکس‎ 


saucer 

سوسه 

Where can I find a glass? 
ونيه كەن نای فايند ئه كلاس‎ 
Can I help with the washing- 
up? 
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ئەم كويه له كوئ داده‌نیی ؟ 


ئەم چه‌قو له كوئ دابنیم؟ 


كەن ناى هیلپ وذ ذه وشينگەپ. 
Where does this cup go?‏ 

وێيه دەزذس كەپ گەو 
Where shall I put this knife?‏ 
ولیه شەل ای پوت ذس نايف 


45) In the bedroom and bathroom 
له ژووری نوستن و حەمام‎ 


bedroom ` ڈووری نوس‎ 
بێدرووم‎ 
bedside lamp 

بیدساید لامب 

chest of 5 
چێستئەۋ دروز‎ 

alarm clock `" 
mirror تاه زنه‎ 
ناو ماړه‎ 
bedside table 0-0 
nightdress/ 6 70پ‎ 
hairbrush ۱ ۱ 

شائه 1 ۱ 
۳8 


لایتی تەنیشت جيكدى نوستن 
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ا 


> 

باثرووم 

soap 

Shower 

toothpaste 2‏ 
تووٹ پەیست 


سی ری 
` تووث بره ش 


I go to bed at 11 o'clock. 
ای گەو تو بيد ئەت یفن ئەكلۈك‎ 


I turn the lights off and fall a 
sleep. 
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نای تین ذه لايت نه‌ند فوله سلییپ 


1 wake up when my alarm 
clock rings. 


ليدمدات. ای وديك نه‌پ وێن ماى ئه لام كلؤك رینگز 


خەبەرم دێتەوە کاتێك کاتژمێرەکەم زمنگ 


1 get up and have a shower. 
اى گیْتەپ ئەند ھاۋ ئەشاوە‎ 

I clean my teeth and get 
dressed. ددائم پاك ددكد مه ومو خوم دمكورم.‎ 
ای كليين ماى تيىث نه‌ند كيت دريست‎ 


لەناو جيكه دیمه‌دمر و خوم دەشۈم به دوش. 


. In the living room 
له ژووری ميوان ( ژووری دانيشتن‎ 


bookshelf/bookcase 
بوكشيلف/بوككهيس‎ 


کتیٰبغانەی ناو مال 
نامیری دەنگى سيدى 


picture 
یکچہ‎ 


5 > 


curtains 


armchair 
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اوه نامچنیە 
کتیبی تهلهفون ( ناو ژماره‌ی كەس و phone book‏ 
adó 5‏ ٭ 0 
شوين ) فه‌ون بوك 
زی قاوہ خواردنه coffee table‏ 
میر وھ جو وہ æ eY‏ ۷ 
فى تەیبل 
carpet ۱‏ 
كايت 
light switch‏ 
يلاك 
: لايت سویج 
قه نه فدى سى نهفه 8 
The TV 15 near the door. 0 5 E RR‏ 
قوت ت تى ذه تيقى نز نييه ذه دز 
The coffee table is in the middle of 5 : 7۲‏ 
فاودكه له تاوەرا 
اث 3 9 the room.‏ 
زوورهکه یه . ذه کوفی تديبل ئز نذه مدل ثه‌قذه رووم 
The telephone book is under the‏ 
کتیبی ته‌له‌فونه‌که له ژێر میزەکەیہ. table.‏ 
ذه تيليفهونبوك ئز نه‌نده ذه ته‌ییل 
نامیری دەنگی سيدييدكه له سوجى The CD player 15 in the room's‏ 
corner.‏ 
ژوۈرەكەدايە. 


ذه سیدی پلهیه ز ئن ذه رووەسكۆنە 


هدموو نیوارانيك ته‌ماشای تەلەقزيۈن ۰ I watch TV every‏ 
دەکەم. ای وج تيفى نیقری نیقینینگ 


Sometimes I listen to the radio. 
سه‌متایمز ای لسن تو ذه رديديو‎ 
Sometimes I read. 7 -. 

Sometimes I just relax. 7170 


۷۶ & 
هه‌ندی جار پشوو دەدەم. سدم تایمز نای جه‌ست ریلاکس 
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Where is the remote control for 
the TV? 

وذيه زذه ريمدوت که‌ونترول فؤذه تیش 

Close the curtains and switch the 
light on. 


کلەوز ذه کیتنز ثهند سويج ذه لايت ون 
Turn the radio off and turn the‏ 
TV on.‏ 


تين ذه رەیدیز وف ئەند تین ذه تيقى ون 


47) Jobs 

نيش و کار 
What's your job?= what do you‏ 
do?‏ 
وتز یو جوب = وت دو يو دو 
What's his/her job?= what does‏ 
he/she do?‏ 
وتز هز/هی جوب = وت دهز هی /شی دو 


Where do you work? 
وییه دو يو ويك‎ ْ٠ 


I work in a restaurant. 


نای وك ئن ئه ریسترونت 
Is it interesting job?‏ 
ئزت ئنترستینگ جوب 

Yes I like it. 

يەس دای لايك ئت 


doctor 
دوكته‎ 
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یب و سس عن حدس سح رت ١.‏ 
۱ تييجه 

secretary ==‏ 
سيكرهترى 
shop assistant‏ 
شوب نه سیسته نت 


hairdresser 


۲ 


¦ جوبز 


شییه ذریسه 
arber‏ 
بابه 
engine‏ 
٤ھ‏ 4 
mechani‏ 
کات 
انودل جؤيز 
10112 
carpen‏ 
سا 
پله‌مه 


نیلیکتریشن 
professional people‏ 
برمفيشنهل پنپل 


er 
ic 
yer 
بريكلديه‎ 
ter 
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ثدندازيارى نه لاس" architect‏ 
۱ زیاری نه لارسازی ناکیتزک- 
lawyer 007‏ 
دا CRA‏ 1 
لویه 


accountant 


& ۲ 
زمیریار له کاونته‌نت 


university lecturer 


وانه‌بیژی زانکو یونٹیستی لیکچهره 
- اب - 
surgeon‏ 
دكتؤرى نەشتەرگەری 
ہے dentist‏ 
ددانسار دنتست 
جه ۲ 0 vet V‏ 
= 
soldier "‏ 
سەرباز سەوڵجە 
Sailor 0‏ 
دمریاوان ا 
pilot‏ 
فروکه‌وان يايلدت 
police officer =‏ 


policeman/woman 

يهليس ندفيسه = په لیسمان /ومان 
firefighter = fireman‏ 
فايهفايته -فايهمان 


اكر کوژینه‌وه 


workplace 


ویکیله يس 
office‏ 
نوفس 


شوینی کارکردن 


f 


۱ 
G 
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school‏ 
سكول 


college / university 


کولیزژ/ زانكو كؤليج/يونقد - 


nos 8 
7 نهخوشخانه‎ 


surge 
8 6 عه‌یاده‌ی دكتور‎ 


air force 
نییه فوس‎ 
| police force 
په لیس فوس‎ 
fire brigade 
فايه بریگەید‎ 


تيمى ناكر کوژینه‌وه 


172 فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو ههموو ناسته‌کان 
At school and university‏ )48 
له قوتا بغانەو زانكۈ 


: نات 
geography > 5‏ 
۱ جیؤگرەفی 


physical education 
ماثس‎ << 
physics = 
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geology 2‏ 
ا computer science‏ 
کومپیوتەر كهمييوته ساینسز 
ا nursery school‏ 
رموزه / باخجدى ساوايان نيُسهرى سکول 
primary school ۱ 0"‏ 
فوتا بخانه‌ی سەرەتايى يرا بمدرى سکول 
secondary school‏ 
high school‏ 
قوتا بخانەی ئامادەيى شای سکول 
pupil ۱‏ 
student 0‏ 
ور ستیودنت 
Public school ""‏ 
private school E 7‏ 


break 
برديك‎ 


board 7 7‏ 
صبوره بود 


ته‌خته‌ی تیبینی / صبوردى تیبینی ناو noticeboard‏ 
نيدارمو مه مدر نهوتسبود 


board pen 


1/4 فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هه‌موو استه‌کان 
را ai‏ 


مساحه‌ی/ خەت کوژینه‌ی صبوره 


ردحله / کورسی و میزی ناو يول 
قە لەم دار/ره‌صاص 


خەت كوژێنە 
راسته 


board rubber 


pencil sharpener 
notebook 

نه‌وتبوك 

textbook 

تيكست بوك 

I teach English at school. 
ای تيج ئینگلش ئەت سکول‎ 

After school students do 
homework. 

نافته سكول ستيودنتس دو هدوم وك 
Children learn to read and‏ 
منالان فیری خويّندنهومو نوسين دهین. write.‏ 
چلدرن لين تو ریبد نه‌ند رايت 


I passed my exam. 
له تاقيكردنه ودكدم دەرچووم. ای ياست ماى ئیگزام‎ 


له تاقیکردنه‌وهکهم دمرنه چووم. failed my exam.‏ 1 


فهلدم دادمر/ مختاته 


واندى نینگلیزی ئەڵێمەوە له قوتا بخانه. 


پاش دموامی قوتا بخانه خویندکاران ` 
نه‌رکی ماله‌وه ئه نجام دمدهن. 
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له تاقیکردنەوەکەم د did well in my exam.‏ 1 
بت نیزا ثاى دد ول ئن ماى ئیگزام 


I did badly in my exam. ۲ 5 
ای دد بای ئ ما نیگزام‎ 


I got nine out of ten (9/10). 1"‏ 
تایه ای كوت ناین ناوت ئەۋ تين 


تہ بدا کے زر ئە هننا I got 2 very high mark.‏ 
نمرەیەکی زور بهرزم هينا. ناى گۆت ئه ثیری شاى ماك 

I got 2 very low mark. م‎ 4 ; 
I'm good at English. 007 
I'm hopeless at maths. 
له بيركارى زور خرا پم. نام ھەوپلەس ئەت ماس‎ 
I'm very bad at maths. له ببرکاری زار غا‎ 
تیدا نام فیری باد ئەت ماثس‎ 
We do an exam every week. 

هدموو هەفتەیەك تاقیکردنه‌وه ده‌که‌ین. ry‏ 


وى دو نه‌ن ئیگزام نيُقرى ويك 
هدندى ووشدى په‌رومرده‌و خویندن كه بو زانکو بدكاردين 


department 
دييا نمه‌نت‎ 


subjects 
سه بجیکتس‎ 


medicine 


ميدسن 
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engineering 
نيد نيا دنگ‎ 


agriculture 
سی‎ | 
: 
Psychology 


Politics 

يؤله تيكس 

history 

هسترى 

philosophy 

فلوسه فى 

sociology 

سه وسيوله جى 

Business studies 

بزنس ستەدیس 

economics 

tution fees 

تيوشن فييز 

loan 

لەون 

undergraduate 

ئەندہگراجوەیت 
uate‏ 

كراجوديت 

Postgraduate 
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بروانامه‌ی زانکو 


به کالوریزس ( بدشى ئەدەبى ) 


به‌کالوریوس ( به‌شی زانستی ) ۱ 
I've got BA in English.‏ 
` به‌کالوریوسم هديه له زمانی ئینگلیزی. 0 كس كوم لا مقا 
بەكالۈريۈسم هديه له زمانی ئینگلیزی نايف كؤت بی ندى ئن ئینگلڈ 
She's got BSc in computer‏ 
science.‏ 
شييز گوت ہی نیس سی ئن كهمبيوته ساينس 
He is doing research on lung‏ 
cancer.‏ 


هيز دوینگ رسیج ون له‌نگ كانسه 


سى. 

MA 7 

ماستهر ( ثددمبيات ) نیم د 
U‏ ۱ نيم ندى 
7 (زانستی) 
ر انسی نیم ٹیس سی 
PhD‏ 
پى نديج دی 
براكدم ماستەری خوێند له زیندەزانى. did a masters in‏ ® ¦ 


She has got a PhD in 


نهو كجه بدكالوريوسى هديه له كومبيوتهر. 


0 کے . - TA‏ ۰ 
نهو تویزینه‌وه دەکات لەسەر شیر په نجدى 


ئەو كجه دكتوراى هديه له كيمياء . Chemistry.‏ 
"¬ هدزكوت ئه پى نه‌یج دی ئن کیمستری 


lecturer 
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The head of department/ 
professor 


سدروك بدش /رئيس قسم / پروفیسور 
ذه هيد ئەڭ د پا تمه‌نت/ پره‌فیسه 


ordinary teacher 
ودنرى تيجه‎ 


49) Communications 
په‌یوه‌ندییه‌کان‎ 


address 
نادریس‎ 

envelope 
ئێنقەلەوپ‎ 


post box 
يه وستبوكس‎ 
Don't forget to post the letters. 
دمونت فه‌گیت تو پەوست ذه لیته‌ز‎ 


telephone and fax 
تێليفەون نهند فاكس‎ 

answerphone 

ئانسەفەون 
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mobile phone‏ 

موبايل فەون 
ف telephone‏ 
فون ) 0 - نوسينكه ( تيلية ون | 


سندوقی تە له فون كه له شوينه Phone box‏ أ 
گشتییه‌کان هديه فه‌ون بوكس 
Juan makes a lot of phone‏ 
calls.‏ 

جوان مديكس ئه لوت ئەۋ فه‌ون کولز 
Sara sent me a fax yesterday.‏ 
سارا سینت می ئه فاكس يهستدددى 


ژوان تهلهفون زور دمكات. 


دوینی سارا فاکسیکی بو ناردم. 


ژماره‌ی موبایله کهت/ فاکسه‌کهت چه‌نده؟ 


What's your phone/ fax 
number? 


تز یو فهون/فاكس نهمبه 


What's your e-mail address? 
وتز یز ئیمەیل ئادرێس‎ 


50) Holidays 
پشووه‌کان‎ 


We had a wonderful holiday 
in Iran. يشوويدكى خوشمان بەسەر برد له ثيران.‎ 
ويهاد ئه ومنده‌فل هۆلەدەى ئن ثيران‎ 


I'm on holiday and I'm not ۱‏ 
من له يشوم و یش ناكدم. working.‏ 
نام ون هولهددى ئەند تام نوت وكينك 
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هم هاوينه دمرويت بغ بدسهربردنى پشوو؟ 


پشووی زستان (يارى بدفره خلسکینه‌و 
یاری ترى زستان ) 
نيازمان وايه پشوویەکی زستانه بەسەر 


دەمەوێت بو بروم بو مانەوہ له دەرەوەی شار 
له‌ژیر جادر. 


دمروم بو پیاسه‌کردن و سرکه‌وتن به‌سهر 
شاخ. 


ایا له کوردستانەوہ دمرويت بو فەرەنسا 
به فروكه! 


ياسيؤرتهكدت لەبیر نه چیت. 
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Are you going on holiday this‏ 
summer?‏ 

ل که‌وینگ ون هوله‌ده‌ی ذس سه مه 
Winter holiday‏ 

ونته هوله‌ده‌ی 


we are going to have a ۲ 
holiday. 

وى ئا گەوینگ تو هاف ئه ونته هوّله‌ده‌ی 
I want to go camping this‏ 
year.‏ 

ئای ونت تو گەو کامپینگ ذس يبه 


I'm going on a walking 
holiday in the mountains. 

نایم كهوينك ون نه وکینگ هؤلهددى ئن ذه 
ماونتز 
Are you flying to France 0‏ 
Kurdistan.‏ 

ايو فلاینگ تو فرانس فردم کیدستان 
Don't forget to take your‏ 
passport.‏ 

دەونت فدكيت تو ته‌يك يو ياسيوت 
0 


currency 
كد ینسی‎ 


رذ 
phrase book ۱‏ 
فره‌یزبوك 


luggage eoa 
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خواردنى خومالى بخوكاتيّك له وولاتيكى 
ترى. 


برو بو نوسينكدى زانیاری كدشتيارى ئەگەر 
هدر پرسیاریکت هديه. 


. بخانه/ قه‌ساب‎ Ladd 
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Eat local food when you are in 
another country. 

نيت لدوكل فود وێن یو ئا ئن نهنهذه كه نترى 
Go to the Tourist Information‏ 
Office if you have any‏ 
questions.‏ 


كدو تو ذه تومرست ننفه‌مه‌یشن ئؤفس نف يو 
ھاۋ نینی کویسشنز 


51) Shops and Shopping 
دوكان وشت كرين‎ 


butcher's / butcher 
بوچه‎ 


toy shop 
توى شوپ‎ 


نانهواخانه/ نانهوا 


دوکائی كماليات / دمرما نخانه 


دوكانى dÈ‏ لدم و کاغەزو پیداویستی 
نوسين و خویندن 


سويهرماركيت 


دەلاك/ سەرتاشخانە 


دوكانى روژنامه فروش / روژنامه فرؤش 


baker's / baker 
بديكه‎ 
chemist's 
¬ آادے‎ 


post office 


مه مہ 


پەوست ئۆفس 


Supermarket 
سوپەماکیت‎ 
hairdresser 
هبيه دریسه‎ 


newsagent's / newsagent 


122 فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هدموو ناستدكاز 


¬ ¬ ¬ ¬ ج يون يجنتس ین یجان 


ر gift shop‏ 
دوكانى ديارى (خدلات) كفت شۆپ 
بوك شوب 

كوؤكابيهكى گەوردی دوكان كه شتی department store‏ 
جوراوى تیدایه لمان سو 
ژیرزه‌مین ( له باله خانه‌و بينا بەرزەکان بو basement‏ 
دوکانی جوراوجور) بهيسمينت 


و ground floor‏ 
نهومی سەر رموی گراوند فلو 
first floor 9‏ 
نهومى يدكدم - 
second floor 5‏ 
تهومی دوودم سنکه‌ند فلز 


| third floor ET 
نهومى سيهدم تيد فلو‎ 
fourth floor 2 
نهومى چواردم فوْث فلو‎ 
food 
7 خواردن‎ 
cosmetics DL 1 
shoes ۷ 
یاو ۱ شوز‎ 
menswear 
يوشاكى پیاوان‎ 


مینسونیه 
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1301657681 
لديديسوديه 

childrenwear 
چلدرن ولیه‎ 


بوشاكى نافره‌تان 


? 
يوؤشاكى منالان 


furniture 


مم ے 


restaurant 
سرت‎ 
shop assistant 
شوپ نه سيسته نت‎ 
receipt 


Can I help you? 
کەن ناى هیلپ یو‎ 
Can I pay be cheque ? 
كەن نای يدى بای جيك‎ 
No cash only. 

نه‌و کاش ونلى 
note‏ 
نەوت 


ده‌توانم يارمدتيت بدەم؟ 


دەتوانم به چەك پاره بدمم؟ 


نه‌خیر ته‌نها به ياردى نقد كاش ) 


change = coins 

چه‌ینج- کوینز 

Can I try this jacket? 
كەن ثای تراى ذس جاکت‎ 

ل سای سرای دس سن 


Have you got a medium size ? 
هاف یو گوت ئه مێدسن سایز‎ 


184 فیربوونی زمانی ئینگلیزی Ja‏ هه‌موو ئاستەکان 


Small size 
سمول سایز‎ 


medium size 


ميديدم سايز 


large size = 

<< لاج سايز 

extra large size چچ‎ 

کے ٹیکسترہ لاج سايز 
In a hotel‏ )52 


له وتێلدا 


reception =‏ 
حح / رسیپشن 
3 


ا وميد ا 
double room‏ 
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How much 1s a double room?‏ 
هاو مەچ نز ئه دهبل رووم 
I have a reservation.‏ 

ناى ھاڭ ئه رنزهفهيشن 


03 جر له ۰ 
| ژووری دوو نه‌فه‌ری به چەندە؟ 


Can I have breakfast in my 
room? ده‌توانم له ژووره‌کهم نانى به‌یانی بخوم؟‎ 
كەن ذای ها بریکفه‌ست ئن مای رووم‎ 


نان بهدانی کانمن جائل تامادمند؛ What time is the breakfast?‏ 
نی به‌یانی كانزمير ¢ ي وت تايم ئز ذه بریکفه ست 


یت Can I change some money?‏ 
دەتوائم هه ندئ پاره بگۆڕمەوە؟ كەن ثاى جدينج سدم مەنى 


Can I change some dollars into 

دەتوانم هه‌ندی دولار بگورم بو دینار؟ ? dinars‏ 
كەن ناى چه‌ینج سدم دوله‌ز ئنتو Jaiga‏ 

How many dollar to the dinar |‏ 
دور بهرامبه ردينار چه‌نده ئێستا؟ now?‏ 
هاو مينى دوله توذه دينه رناو 


53) Eating out 
خواردن له دمردودى مال‎ 


snack 
سناك‎ 
sandwitch 
ساندویج‎ 


ژەمه خواردنیکی سوك و كەم ( لدفه / CLUS‏ 


restaurant 
meal 
مييل‎ 


۰ 
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fast food restaurant 


mo! æ ¥ 


دوكانى له‌فه 


5611-96۲۷166 restaurant = 6 5 
كافتريا‎ 


له ي ري 5 انت 
خواردنی دەستىێك/ مدززه /موقه بىلات E‏ 
خواردنی دہ سید رره /موقةبيلات ستاتەز 
soup‏ 
شله / 
قف سوپ 
main course ۱‏ 
خواردنی سەر 9 
مات مین كوس 
roast beef‏ 
شتی درژاوی مانگا 
گوشتی برژاوی 0 


کی 5 roast‏ 
يدتاتدى برژاو !"× 
. 1 ردوست ينه يندور 
chicken‏ 


salad 5 
سالدد‎ 


steak 00‏ 
پارچه كوشت-كوشتى نهرمه 77 


فش 

dessert 11 ê """ "$" 

میوەو چه‌ره‌رانی پاش نان خواردن äi‏ 
ice-cream‏ 
نايس كريم ایسکریم 
یا fruit salad‏ 
زەلانەی ميوه فروت سالدد 
Are you ready to order? Aii‏ 
S‏ ايو رندی تو وده 
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Yes, I'd like chicken. 0 ^‏ 
بدلى حدزم له گوشتی مريشكه. يەس ايد لايك جكن 
rare‏ 
گوشتی كدم برژاو نه 

= 
medium 0-9‏ 
گوشتی نيوه برژاو 09 
0 ۱ ۰11-106 ۱۷۷ 
كوشتى تدواو برژاو وێلدەن 
Is every thing all right?‏ 
ئاىا هه شت تدواوه؟ وو ۰ اث ۰ Yab‏ 0 
"1 ئز نیشری ذنك نول رايت 
و Thank you, it's very nice.‏ 
سوپاس بەڵى, زور غؤشه. شانکیو نتز فیری نايس 
waiter‏ 

شاگرد له جيشتخانه 
7 ودینه 
customer A " "¶†‏ 
ری کی شت در 7 

65 (54 
ومرزش 

Do you play football? 


دو یو يلدى فوتبول 
football = soccer‏ 
فوتبول- سوكه 
rugby‏ 
ره‌گبی 
basketball‏ 
باسكتبول 
badminton‏ 
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baseball 
بەیسبول‎ 
volleyball 


tennis‏ ہے 
تهيبل تينس 


کج 
سه‌پلینگ 
motor racing‏ 
مدوته ر دیسینگ 
horse racing‏ 
هوس رديسينكق 


judo / karate 
جودهو/که‌راتی‎ 


0 go running. 
ناى كدو ر ەنینگ‎ 
He does karate. 
هی دهز که‌رانی‎ 
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Do you do any sports? 
دو يو دو نینی سپوتس‎ 
Yes, I go swimming. 
يدس ثاى گەو سویمینگ‎ 
Do you play tennis? 
دو یو پلەی تينس‎ 
What's your favourite sport? 
وتز یو فهيقهرت سيوت‎ 


I like motor racing best. ` "` A 
court گوره پانی يارى ( تینس و ریشەو بالەو‎ 
باسكه )` كوت‎ 
فييلد‎ 

swimming pool 


هيج وەرزشيك دەکەیت؟ 


به‌لی, مدله ددكدم. 
يارى تینس دمكدى؟ 


حدزت له چ ومررشيكه ؟ 
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55) Leisure at home 


دست به‌تالی له مالەوہ 
هدموو ئيوارانيك تەماشای ته‌له‌فزیون I watch TV every evening.‏ ¦ 
ای وج تيفى نيقرى نیینینگ 


Did you see the 7‏ 
دد یو سی ذه فيلم 

I listen to the radio every 
morning. هدموو بديانييدك كوى له رادیو ددكرم.‎ 
نای لسن تو ذه ره‌یدیو نيقرى مونینگ‎ 

What programmes do you like 
on TV? حدزت له چ به‌رنامه‌یه‌کی تە لە فزيونه ؟‎ 
وت پروگرام دو يو لايك ون تيقى‎ ۱ 


حدزم له سهيركردنى فلمه له ته له‌فزیون I like watching films on TV.‏ 
مك همد ای لايك وجينك فيلمز ون تیٹی 


I often listen to CDs when I 


بدزورى كوئ له سيدى ده‌گرم كاتيّك پشوو am relaxing‏ 
دەدەم. ناى وفن لسن تو سيديز وین ئای شام 
ریلاکسینگ 

I play computer games every 

هه موو روژيك يارى کومپیوته‌ری دمكدم. day.‏ 
ناى يلدى كهمييوته گە يمز ئیفری ددى 


Do you use the internet? 


نینته رنیت به‌کارده‌هینیت؟ DES‏ 
دو یویوزذی ننته‌نیت 


لەراستىدا حداه له حلشت دننانه ؛ I really like cooking.‏ 
دا ئای رییه‌لی لايك کوکینگ 


حدزت له نش باخھە نە ¦ 7 Do you like gardening‏ 
E ES‏ دو یو لايك گادنینگ 


We grow flowers and 
vegetables in our garden. كول و روومك دمروينين له باخجدكدمان.‎ 
وى گرہو فلاوەز نه‌ند فیجته‌بلز ئن ناوه‎ 
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له شوقه دەژیم و روه‌کیکی زوری ماليم 
ھەيە. 


زور دەخوێنمەوە. 
چی دەخوێنیتەوە؟ 


حدزم له كتيبى زانستيه. 


هدموو روژيك روژنامه ده‌خوینیته‌وه؟ 


هه‌ندنجار ده‌عوه‌تی هاورنکانم ددكدم. 


به‌زوری ده‌عوه‌تی هاوریکانم ده‌کهم بو 
نانی ثيواران. 
له ته‌له‌فزن قسه لەگەل هاوریکانم 


دمكدم. 


ههموو ئێوارانێك تهله فؤن بز هاوريكانم 


ددكدم. 


هدنديجار هيج ناکهم. 


حەزدەکەم پاش نانی نيومرة كەمێك 


بخدوم. 
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گادن 

I live in a flat and I have a lot 
of house plants. 

ناى لق ئن ئه فلات نه‌ند ئای ها ئهلوؤت 
ئەڭ هاوس پلانتس 

I read a lot. 

What do you read? 

وت دو يو ریید | 

I like books about science. 
دای لايك بوكس نه‌باوت ساینس‎ 
Do you read a newspaper 
every day? 

دو يو ربيد ئه نیوسپه‌یبه يُقرى ددى 
Sometimes I invite friends‏ 
around.‏ 

سەمتایمز نای ئنقایت فرێندز ئەراوند 
often have friends to dinner.‏ 1 
ای وفن هاڈ فرێندز تو دنه 

I talk to my friends on the 
phone. 

نای توك تو ماى فریندز ون ذه فەون 
Iring my friends every‏ 
evening.‏ 

نای رنگ ماى فریندز ئيُقرى ئیٹینینگ 
Sometimes I just do nothing.‏ 
سەمتا يمز ئای جەست دو نەڈینگ 

I like to have a sleep after 
lunch. 

ئای لايك تو اڈ ئەسلییپ نافته لەنچ 
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Crime‏ )56 
تاوان 


‌- 
2 5 مه‌گینگ 


رى ہے — کے = چ mugger‏ 
ڪڪ في 
ڪڪ 


drug dealer 
درەگ ديله‎ 
تيرمريزم‎ 
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terrorist 250‏ 
ا تیره‌رست 
Shoplifting l 1 8"‏ 
۱ دزيكردن له دوكان ۱ شوپ شن 
shoplifter EO‏ 

دزى دوكان شؤيلفته 


¥ 


There was a burglary at the ۱ 
school last night. 


شدوى ڕابردوو دزییەك كرا له قونا بخانهكه. ذێیه ومز ئه بیگلەری نت ذه سكول لاست 


نايت 

He 00 someone. 
ال هی میددرد سه‌مودن‎ 
The bank was robbed 

دوینی بانكدكه تالان كرا. yesterday.‏ 
ذه بانك jog‏ روبد یه‌سته‌ده‌ی 


Someone stole my bike. ٠ 
The law 
ذه لو‎ 


A sudent was arrested for 5 ;‏ 
خوزندکارنك ذمستكبر كرا به تاوانى شت دزدز 9 
خویندکاریا كرا به تاوانى شت دزين shoplifting,‏ 
قد ئەستیودنت jog‏ ئەڕێستد فز شؤيلفتينك 
The student has to go to court‏ 


خوێندكارەکە دەبێت برواته دادگا هدفتدى 


next week. 
داهاتوو: ذه ستيودنت هەز تو گهو تو کوت نیکست ويك‎ 


If the student 15 innocent he l ر‎ 
can go home ئەگەر خوێندكارەکە بێتاوان بت نه‌وه‎ 


دەچێتەوە مال. ئف ذه ستيودنت ئز نننه‌سنت هی كەن گهو 
هدوم 


I don't think he will go to پیم وانيه خویندکاره‌که بخریته‎ 


194 فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هه‌موو ناسته‌کان 


prison. 
ای دەونت ثينك هی ول كدو تو يريزن‎ 
Some vandals broke the 
windows. 


ھەندى شه‌ره‌نگیز په نجه‌ره‌کانیان شکاند. 
سدم فاندلز بردوك ذه ويندموز 


۷ 


57) Everyday problems 
کیشهکانی رؤثانه‎ 

The TV isn't working, can you 
repair it? 

ذه تیشی ئزنت ویکینگ, کهن يو رپنیه نت 


تهلهفزيؤنهكه ئيش ناكات,دهتوانى جاكى 
بکەیتەوە؟ 


The washing machine 5 
broken. We need to mend it. 
ذه وشینگ مەشینگ ئز بره‌وکن. وی نيد تو‎ 


غهسالدكه شكاوه . دەبێت جاكى بكديندوه. 
The plants are dying. Did you‏ 
روودكهكان ووشك ددبنهوه. بيرت چوو forget to water them?‏ 
ثاويان بدهمیت؟ ذه يلانتس ئا دایینگ دد يو فدكيت تووته 
دەم 
The room 15 untidy. We must‏ 

tidy it. 
ذه رووم نز ئەنتایدی وی مهست تايدى ئت‎ 


v ۷ Y jo &‏ مه ۲ 
ژووره‌که ناريك و پیکه. پیویستہ ريك و 
` پیکی بكهيندوه. 


I've lost my keys. Will you 
help me look for them? 


ايف لوست ماى کییز.ول يو هیلپ می لوك 

فو ذەم 
I've cut my finger. I should‏ 
put on a plaster.‏ 


كليلهكانم ونکردووه. يارمه تیم دمدميت به 
دوايان بگه‌ریین؟ 


په نجدم بريوه.ددبيت پلاسته‌ریکی ئەسەر 
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I was late for work. 

ئای وەز لەیت فو ويك 

I had too much work to do. 
ای هاد توو مەچ ويك تو دو‎ 

My collegue was in a bad 
mood. شاوپیشەکەم له مه‌زاژیکی خراب بوو.‎ 
ماى کولیگ وەز ئن نه باد مود‎ 
Her computer crashed. 
هی كەمپويتە كراشت‎ 

The photocopier 15 out of 
order. ثاميرى استنساخدكه ئيش ناكات.‎ 
ذه فه‌وتوکوپیه ئز ناوت ئەڭ نوده‎ 


دوا که‌وتم ہو کاره‌کهم. 


ئيش و کاریکی زورم هه‌بوو بيانكدم. 


کومپیوته ره‌که‌ی نه‌و کچه تيك جوو. 


Global 5‏ )58 
كيشه جیهانییه‌کان 


natural disasters 
ناچرەل دزاستهز‎ 


ا ` hurricane‏ 
۵ 
ر 4 ۳ دراه هه‌ریکن 


كاردساته سروشتییه‌کان 


برش ناا snowstorm‏ 
سنه‌وستوم 

forest fire 
ٹاگری دارستان‎ 


p 
فورست فايه‎ 
earthquake 
نیث کوه‌يك‎ 0 

flood لافاو‎ 
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فلهد 

man ¬ made problems 
مان مەید پروبلەمر‎ 

0001 


hungry 
_ هەنگرى‎ 
` 565 
` هدوم لەس‎ 
| unemployed 
هن نيمبلؤيد‎ 
pollution 
يه لوشن‎ 
The air is polluted in industrial 
countries. 
ذى نییه نز په لوتد ئن نندهستريهل که‌نتریز‎ 


air pollution i ET 
ينس بوولى هدوا ئێیه په لوشن‎ 
war 

شەر /جه‌نگ ۱ 
قه‌رهبالفی ریگاوبانی هاتوو چۈ به‌هوی traffic jam‏ 
وتؤمبيلهوه | ۱ ترافيك جام 


car crash l ۱ 7 E ۱ 
پیکدادانی نوتومبیل‎ 


کا کراش 
He had a car crash on the way‏ 


تق" E‏ ر 90 
نهو كوره تووشى پیکدادانی نوتومبيل هات to work.‏ 


لهرنگادا ہو سەر ئيشدكدى. 


هی هاد نه كا كراش ون ذه وەی تو وك 


مان گرتد strike‏ 
0 تن سترايك 
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نهمرؤ مانكرتنى مامؤستايانه There's a teacher's strike today.‏ 
مرو ری كاموستاياته. ذیرز ئه تيجهزسترايك تهده‌ی 


The bus drivers are on strike. ۱ / 0 --1‏ 
شوفيرى ياسدكان مانيان گرڈووہ. ذه بەس درایقه‌ز نا ون سترايك 
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بدشى چوارەم 
Common Proverbs‏ 
didy‏ و ونه باومكان 
تیبینی: لەم بدشددا پەند ووته باوەکانی زمانى نینگلیزی تیدایه كه 
هه‌ندیکیان پەندی كوردى بەرامبەر نوسراوه, به لام ههنديكى تریان 
پەندی كورديم ده‌سنکه‌وت بويه لیکدانەوەو رونكردنهودم به زمانی كوردى 
بو نوسيون. 


1. Absence makes the heart grow fonder. 
دوورى دله‌کان شەیدای بينينى يدكتر دەکات.‎ 


2. After the feast comes the reckoning. 


له دواى خوشى ناخوشى دیت. 


3. All that glitters is not gold. 
هدموو بريسكانهوديدك ئالتون نیه.‎ 


4. An apple a day keeps the doctor away. 
روثى سێوێك بخۆ دەتپارێزێت له نەخۈشى.‎ 


5. Bad news travels fast. 
هدوالى ناخوش خیرا بلاو ده‌بیته‌وه.‎ 


فیّربوونی زمانی نینگلیزی بو ههموو ئاستەکان 19 
The best things in life are free.‏ .6 
باشترين شت له ژیاندا ئازادييه. 


7. Better late than never. 
كرددى په‌شیمان باشتره له نه‌کرده‌ی پەشیمان‎ 


8. Better safe than sorry. 
دوور برؤ سه لامدت ودردوه.‎ 


9. Blood is thicker than water. 
خوين نه‌ستورتره له ناو.‎ 
رواته : ئهندامانى خيزانيك پەیوەندییەکی به‌هیزتریان هديه لەگەل‎ 
) يدكتريدا له چاو ئهواندى نه‌ندامی خیزانه‌که‌یان نين.‎ 


10. Charity begi ns at home. 
تا مال هدبى مزگەوت حدرامه‎ 


11. Clothes do not make the man. 
مرو به‌نده‌ی جل و بەرگ نيه.‎ 


نابيت به جل و بدرك بريار بدریت بەسەر که‌سیکدا. 
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Don't bite off more than you can chew.‏ .12 
ئەوەندہ به‌رپرسیاریتی ومرمه‌گره كه نەتوانی بيكديت. 


13. Don't bit the hand that feeds you. 
قە پ مه‌گره لهو دسته‌ی خواردنت پیدمدات.‎ 


( واته : به‌رد فری مه‌ددره هو روباردى شاوی تیدا ده‌خویته‌وه. ) 


Don't cry over spilled ۰‏ .14 
بەسەر شيرى رثاو مەگرى. 
( واته : خەفەت مدخو بو روودانى كاريك كه ناگه‌ریته‌وه و ریگری لیبکه‌یت. ) 


له دوو حوان موجوو 


15. Don't judge a book by its cover. 


Y Ye 


بريار مەدە بەسەر کتیبيك به بدركهكدى. 


(واته : به روالهت بريار مه‌ده بەسەر خه لكى . ) 


16. Don't put all your eggs in one basket. 
هه‌موو هيلكدكانت له‌ناو يەك سندوق دامه‌نی.‎ 


( واته :هه موو شته كانت مه خدره مه ترسییه وه به يدك جار و کات. ) 
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Don't put off for tomorrow what you can do today.‏ .17 
کاری نه‌مرو مه خدره سبهينى. 


18. Familiarity breeds contempt. 
ناسياوى و نزيكبونهوه له كهدسيّك شارمزات ده‌کا به خاله لاوازدكانى.‎ 


19. The first step is aways the hardest. 
سه خترین بەشی نه نجامدانی کاريك بريتيه له سەرەتاکەی.‎ 


20. A fool and his money are soon parted. 
که‌سی گه‌مژه به خیرایی پاردکه‌ی له شتی بیکه لك سه‌رف دەکات.‎ 


21. A friend in need is a friend indeed. 
هاوريى راستهقينه له ته‌نگانه فريات دەکەوێت.‎ 


22. A friend who shares is a friend who cares. 
هاوریی راسته‌قینه هه‌رچی هدبيت لەنیوان خوى و هاوريكدى به‌شی دەكات.‎ 


23. Haste makes waste. 
پەلەکردن بەسەر کاری هه لهو بيُسود ده‌تبات.‎ 
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Hindsight ۱5 better than foresi ght.‏ .24 
دووربينى باشتره له پیشبینی كردن. 


25. ۱۲ at first you don't succeed, try, try again. 
ئەگەر لەسەرەتادا سه رنهكدوتيت ثدوه دوباره هه ولیدهردوه.‎ 


26. If you can't beat them, join them. 
ئەگەر نه توانی سەرکەویت بەسەر كومه ليك ئەوہ پەیوەندیان پیوه بكه.‎ 


27. Imitation is the sincerest form of flattery. 
هو که‌سه‌ی شوێنى دهکه‌ویت.‎ ja لاسايى هسيك باشترین پنهه‌ندانه‎ 


28. In unity there is strength. 
هيز له یەکیتی دايه.‎ 


29. Leave wall enough alone. 
ههولمدده كاريك باش بكدى كه پیشتر باش بووه.‎ 


جاكى مدكه با خراپ نه‌بیت. 


30. Look before you leap. 
سەیری ئه نجامى کاريك بكه بيش ندودى بيكديت.‎ 


قسه بیویژه نينجا بيبيزه. 
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Loveis blind.‏ .31 
خوشه‌ویستی كويره. 


32. Man does not live by bread aone. 
مرق ته‌نها به نان نازى.‎ 


(واته مرو Chao‏ لايهنى دمروونى و جه‌سته‌یی ناسوده Chs‏ بو ئەوەی بژی ) 


33. A man is known by the company he keeps. 
هاورى لەسەر ئاينى ھاوريكەيەتى.‎ 


34. Misery loves company. 
خدلكى حه‌سود دلخوش دهبن به هاورئیه‌تی که‌سانی ودك خوييان.‎ 


35. Money does not grow on trees. 
ياره لدسهردار نارويت.‎ 


(واته :ياره به ئاسان ددست ناكدويت. ) 


36. Necessity is the mother of invention. 
پیویستی دايكى داهینانه.‎ 
) (واته :زوربه‌ی داهینانه‌کان بو چاره‌سه‌ری کێشەیەك دروست کراون.‎ 
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habits die hard.‏ 37.0|0 
خوى به شيرى هدتا پیریی 


38. The pen is mighti er than the sword. 
قەلەم به‌هیزتره له شمشير.‎ 
) (واته :نوسین و ووتدى گاریگەر به‌هیزتره له هيزى جدستديى.‎ 


39. The proof of the pudding is in the eating. 
تاقیکردنەوہ باشترين به لكديه.‎ 


40. The road to hell is paved with good intentions. 
ريكاى دۈزەخ به شتی جوان رازیٹراوەتەوہ.‎ 
) (واته : ريكا رازینراوه‌کان هدميشه بو كارى باشت نابدن.‎ 


41. Rome wasn't built in a day. 
روما به يدك روث بنيات نه‌نراوه.‎ 


(واته :كارو شته گرنگەکان به يدك روژ نایه‌نه‌دی. ) 


42. Strike while the iron is hot. 
اسن به گەرمی بكوته.‎ 
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There is no honor among thi eves.‏ .43 
هيج سه‌ربه‌رزییه ك نييه لهنيو دزه‌کاندا. 


(واته :كدسى دروزن متمانه به که‌سی ودك خوی ناكات. ) 


44. There's no fool like an old fool. 
هيج گەمژەیەك نيه ودك گەمژەيەكى بەتەمەن.‎ 


45. There's no place like home. 
شام شهكرهو ولات شرينتره.‎ 


46. When the cat's away, the mice pl ay. 
پشیله له مالهوه نهبيت مشك ناهه‌نگ ده‌گیریت.‎ 


47. You reap what you sow. 
چی بجينى ئەوہ ده‌دروینیته‌وه.‎ 
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& ۰۷ 
به‌شی پینجهم 


لیستی ووشه ه‌کاد یمییه‌کانی زمانی نینگلیزی 
ACADEMIC WORD LIST‏ 


*تيُبينى: ندم به‌شه تايبەتە به‌و فیرخوازانه‌ی ناستیان سهرووى ناوەند بو پیشکه‌وتووه. 


لیستی ووشه نه‌کاد یمیه‌کان پیکهاتووه له (570) ووشه که زورجار به شیوهیه‌کی گونجاو و 
ریژه‌یه‌کی زور له نوسینه نه‌کادیمییه‌کان ده‌رده‌که‌ون.نهم ليسته لەلايەن (نافیرل كوكسهيْد) 
هه لسه‌نگیراوه که بو نامه‌ی ماجستیره‌که‌ی هه لسه‌نگاندنی ندم ووشانه‌ی کردووه. هه‌روه‌ها له 
تاقیکردنه‌وه نیو ددوله تییه‌کانی توانستی زسانی ئینگلیزی به‌کارهاتوون وەك ( پاسورد و 
توفل و نایلس... ).نافیرل وانه‌بیژی بواری زمانه‌وانییه له زانکوی ویلنگتون له نیوزه‌له‌نداو 
هه لگری بروانامه‌ی دکتورایه , هه‌روه‌ها له نیوزه‌له نداو بریتانیساو هه‌نگاریاو نیستونیاو 
رومانیا وانه‌ی پیشکەشکردووہ بو فيُربوونى زمانی دوودم. ووشه‌کانیش پیویست بسووه به پیی 
بواره‌کان بيت وهك ( بابه‌ته نه‌ده‌بیه‌کان و بازرگ‌انی و یاسا و زانست ).بو زانیساری زياتر 
دەربسارەی ندم ليستى ووشه ASAS‏ یمیانسه ده‌تسوانن سه‌ردانی ندم مالیهره بكدن: 


5“ 100 .1010۲12 ۰۷ ۱/۷۷۱۷ 
px.‏ 
ووشه‌کان كراون به )10 ) ليست و ته‌نها ليستى كوتايى پیکهاتووه له ) 30 )ووشه نه‌گینا )9( 
لیستەکەی تر هه‌ردانه‌یه‌کیان له (60) ووشه پیکهانووه.نهم ووشانه پيك نه‌هاتوون لهو 
ووشانه‌ی که تایبه تین و ته‌نها بو يەك بوار به‌کاردین وه‌کو ووشه‌ی (کرداری روشنه پیکهاتن ) 
كه ته‌نها له بواری زینده‌وهمرزانی به‌کاردیت.به‌لکو ووشه‌کان گشتین و له هه‌موو بواره‌کان 
به‌کاردین. بویه ده‌بیت فیرخواز سوود لەم ووشانه ومربگریت و بزانیت چون به‌کاردین له زمانی 
قسه‌کردن و نوسیندا. به تایبه‌تی نهو که‌سانه‌ی به نیازی ئه نجامدانی تاقيكردنه ودى ‏ (توفل و 
نایلس و پاسوردن ).هه‌روه‌ها ده‌توانن راهینانی به‌خورایی ئه نجام بددن سه‌بارهت به هدر 
لیستیکی ندم (10 ) نیسته‌و زانینی واتاکانی به زمانی نینگلیزی له ریگه‌ی مالپەری: 
www.academicvocabularyexercises.com‏ 
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هه‌نديك له ووشه‌کان زياد له يدك مانايان هديهو بو بوارى جياواز به‌کاردین. بويه فیرخواز 
دبیت هه‌ولیدات له‌ریگه‌ی رستەو به‌کارهینانیه‌وه له ماناكانى تیبگات و هدمووى يراكتيزه 
بكات بو ندودى له بير نه‌چنه‌وه.راسته ووشه‌کان نه‌کادیمین به‌لام Chod‏ هه‌مووی فیربین 
چونکه له روژنامه‌و گوفارو رومان و ته‌له‌فزیون و گفتوگوی روژانه‌شدا به‌کاردین بویه نابیْت 
بلیین ته‌نها بو تاقیکردنه‌وه‌ی توانستی زمانی نینگلیزی به‌کاردین, به لکو به‌شیکی گرنگن له 
ووشه باوه‌کانی روژانه.به لام دهبیت ووشه‌کان له قسه‌کردن به‌کاربهینرین پاش ئەوەی زانيت 
چون به‌کاردیت له رسته‌دا.هه‌نديك له ووشه‌کان به ناو يان فرمان مانای جیاوازیان 
ددبيت, لیرهدا هه‌نديك له ووشدكان تەنھا به ( ناو ) ماناكديم نوسیودو هه‌ندیکیان نه‌نها به 
فرمان و وه هه‌ندیکیان به ههردوو ( ناو و فرمان ) ماناکه‌یانم نوسیوه, چونکه زور ووشه ھەن که 
به ناو) مانايهك ده‌به خشیت و به فرمانیش مانایه‌کی تر ده‌به خشیت. 


Sublist 1: 


analyze (v.) 
نه‌نه لایز‎ 


شيددكاتهو ۵ 


approach (v.) 
ئه يرهوج‎ 


area (n.) 

نییه‌ریه 

دنر نیت بریار دمدات 2 
واداده‌نیت. دسه لات يان به‌رپرسیاریتی assume (v.)‏ 
ودركرتن نه‌سیوم 
e 59‏ 
نوئوره‌تی 


208 فیربوونی زمانى ئینگلیزی بو هه‌موو ناسته‌کان 


available (adj) 
ئەقەيلەبل‎ 


benefit (n.) 
بینه‌فت‎ 


concept (n.) : ۱ = 
5% كه چ‎ > 

consist )7.( 
POT: iz سے‎ 


constitute )7.( 
fa که ۰ حيتي‎ 


context (n.) 
گونٹیکست‎ 
contract (n.) 
کونتراکت‎ 2 
create (v.) 
كرييديت‎ 
data (n.) 
داته‎ 
define (v.) 
ديفاين‎ 
0611۷76 )۷۰( 
درایف‎ 


distribute )۷۰( 
دستریبیوت‎ 
economy (n.) 


نیکونه‌می 


environment (n.) 


ئينشايه مدنت 


oi (v.) 


(v.)‏ ہہ 


۶ مه 


۱ 8ي 

evident )20[.(‏ 
2o |‏ 
export (v.) :‏ 
غغ 
| هه 
ه فاكته 
فاينانس 

2e 


) 1 ہے 
نایدینتیفای 


(adj.)‏ سو 
ئينديقجودل 
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ومرگیرانی زاره‌کی. .وهرده‌گیریت 
بدشيودى زاره‌کی ۱ 
تووش بوون به. به شداریکردن. تیوه 

ده‌گلیت. 


دمردمكات ( بو روژنامهو 
گوفار).مه‌سه له , کیشه: دوز 


ثیش.کار 


مهزن . سدردكى 


ریگ شیواز 


روو دهدات. ددكهويته 


له سددا 
ماوه.کات. خول 
يلان 


? 


ريْسا. باومر-مدبدهء 
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interpret )۷۰(‏ 
involve (v.)‏ 


hoe 


ينقولف 


issue (n. v.) 
يشو‎ 

labor (n.) 
لدييه‎ 

legal (ad].) 
legislate )7.( 
major (adj.) 
مه يجه‎ 

method (n.) 
مى ثه د‎ 

occur (v.) 
نه‌کی‎ 

percent (n.) 


-+ 


بسا 
period (n.)‏ 
eela)‏ ر يەد 
policy (n.)‏ 
پوله‌سی 

¦ principle (n.) 
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(.7) 106660 
ت 


process (.م)‎ e 
lig. سه‎ 
require (v.) EEE 
research (n.) RES 
۲ ۵ 
امت ۱ ریسیج‎ 


respond (v.) 
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Sublist 2: 
achieve )7.( 


acquire (v.) 
کوایه‎ 


administrate )7.( 
هدمينسترديت‎ 

affect (v.) 

نه‌فیکت 


appropriate (adj.) 
نه پروپرییهیت‎ 

aspect (n.) 

اسبيكت 

assist (V.) 

ئەسیست 


category (n.) 
كاتەگەرى‎ 


chapter (n.) 
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commission (n.) --‏ 
ليزّنه.كوميسيون كه ميث 


community (n.) 
كەميوننى‎ 

complex (adj.) 
كؤميييكس‎ 


aS کومه‎ 


compute )7.( 
که ییوت‎ 
conclude (v.) 


كه نكلود 


دەگا 
conduct (v.)‏ 
فى ۰ ان ; 1 5 . ¥ 
consequent (adj.) 1‏ 
له نه‌کام پەیدابوو کؤنسیکوەنت 
7 غ (.7) construct‏ 
+ - - - كۈنسترەكت 


consume (V.) 
که نسیوم‎ 


credit (v. n.) 1 |‏ 
اد وەرگوراو A‏ قهرد. پارهدان به كارت 
culture (n.)‏ 
لتور كه لجه 


design (n. v.) 


ديراين 


اشكر 20 


ته ئه نجام يان كوتايى 


به‌کارده‌هینیت. دەخوات ده‌خواته‌وه. تيكدمدات 


نەخشە داده‌نیت ( تصميم دادهنيت ) 
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رەگەز توخم 
يدكسان ددكات. هاوسهنك ددكات 


هه لدهسه‌نگینیت 


جه خنده‌کاننه وه 
کاریگەری ددبیت نەسەر 
برین.بریندارده‌کات 


به بمانگا 


ودبه رده‌هینیت 
مادده.برگه 


گوفار روژنامه 


4 


YoY - 1 ۲‏ 
دریره پیدهدات .ده پاریریت 


element (n.) 
لا‎ ¥ 


equate (v.) 
evaluate (v.) 
` ئیشالووەیت‎ 
۱ feature (n.) 
final (n.) 
فاينل‎ 
کے‎ 6 
فهوكدس‎ 
impact )۷۰( 
injure (n. 7.( 
institute (n.) 
ننستیتیوت‎ 
invest )۷۰( 


غ مه 


سناسا 


‘item (n.) 
ثايتم‎ 
| journal (n.) 


maintain (v.) 
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تقققققققة=ت>كۆێت` 

normal (adj.) 

Y ۷ ۰ ئاسا‎ 

يى نومل 

obtain (v.) 3100 

دهد اس انیت 0 

۰ مه مه ليك يعدين 

2۳۱1010216 (v. 
1 1 v) بدشدارى ددكات‎ 
بانسيبهيت‎ i 


perceive (v.) 


"Ye 


ھەسنى پیدەکاٹ. پیی دەرائیت 


هه 
? 


positive (adj.) 


پوزهتف 
potential (ad].) 07‏ 
نجاو شارا 770800 
گونجاو شاراوه یەتێنشا 
previous (adj.) ۹‏ 
پریفییه س 
rimary (ad].‏ 
primary (adj.) EETA‏ 
urchase (v.‏ 
ددكريت 0 ; 0 
8 پیچەس 
مەودا.درێژ دەبێْتهوە.ھەمە چەشنەيى.مەيدانى range (n.)‏ 
تاقيكردنهودى سه‌ربازی. جيكاى حدوانهودى ردينج 
ردشدولاخ 
region )11.( ۱‏ 
هه 
7 ریجن 
regulate )7.‏ 
ریکده‌خات 1 5 


ریگیوله‌یت 
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يديوهنديدار به باته كدوه (adj)‏ 101 
يه يودنديدار یہ ¦ له هنت 
reside )۷۰(‏ 
ریزاید 

resource )0.( 


۷ 


ریسوس 


نهردادمنلت ( 0۷۰ restrict‏ 
هو ریستریکت 


secure (adj.) 
¦ سیکیوه‎ 
۱ seek (v.) 
سيك‎ 
n )۷) هەڵدەبژێرێت‎ 
site (n.) 3 
سايت‎ 
Strategy (n.) 
سترانه‌جی‎ 
survey (n. v.) 


۱ سيقدى 
ترمديشن 
transfer (v.)‏ 
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Sublist 3:‏ 


alternative (adj.) ۲‏ 
۱ يەد ف امه ۷ 
گوراو ( 7 یل ) 90 4j M‏ 


ا circumstance (n.)‏ 
بارودوخ ` 
comment (n. v.) 1‏ 
ٹبدوان.ٹیدوان دمدات 
1 ف 1 1 
قەرەبوو ددكاتهوه' (.7) compensate‏ 
z‏ كوميينسديت 
ی i‏ 


بے 
- 
- 
- 
هو 


چب 
07 ""*‰" ےت component (ad]. n.)‏ 
> 9 
consent (v.)‏ 
که نسینت 


considerable (adj.) ۱ 
که نسیدهره‌یل‎ ۱ 
constant (adj.) 


constrain )7.( 
كؤنستردين‎ 

contribute )7.(‏ 
که نتریبیوت 

convene (v.) 

مث . 

كدنقين 


وس وہ coordinate (v.)‏ 
ریکده‌خات. ييكدودى دەنیت 


ددبه خشيّت. . بهشداری ددكات 
كو دەبێتەوە: ثاماددى کوبونه‌وه دەبیٰت 


i‏ ۱ كؤؤدينهيت 
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کو 
corporate (ad].) 5‏ 


دمكونجئ لەگەل.يەكسان دهبيْت . ناردن و ومركرتنى correspond (v.)‏ 
نامه كوريسيوند 
criteria (n.) eS E‏ 
و لي .7 ہم 0 كرايتيريه 
deduce )7.( `‏ 

1 نت.كديشتن به ئه نجا 
بوى دمرددكهويت. كديشتن به نه نجام 071 
اق رن 5 - demonstrate (v.)‏ 
خوبيشاندان ده‌کات. .دسه‌لینیت aN‏ لاي 
5 د دیس ریت 


document (n. ۱ 
ڈوکیومینت‎ f 


dominate (v.) 
دومینه‌یت‎ 


emphasis (n.) "¬"‏ 
وو 9 077 
دتنيادهكاتدوه ہتس 
4 : و ئینشوہ 


زال دهبيّت بەسەر.دەستى بەسەردادەگرێت 


دمرددكاته دەرەوە.دوور خاتهوه. فهدهدغه exclude (v.)‏ 
ددكات يكسكلود 
9۶ یات framework (n.)‏ 
ەچ فرەیم ويك 


| ياردى تهرخانكراو بو مەبەستێك. پارہ 


۱ دددات 


d 
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روون ده‌کاته‌وه به وێنەوە 


وا دەگەيەنى.وادەردەخات 


=Y ۷م‎ 


پاساو ده‌هینینهوه 
تویژال. چين 


ئەلقە.بەستەر. ييكدوه گریدەر 


ددكه ویتەه ( بو شوین) 


كدوره ددكاتهوه 


لاوەكى 


كاريكهرئ دەوەستێنیت. .ده‌رده‌بریت 


ہے ج م ےچ ہج 
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illustrate (v.) 
immigrate (v.) 
نیمیگره‌یت‎ 

imply (v.) 
نیمیلای‎ 


initial (adj.) 
J & + ع‎ 


instance (n.) 
interact (v.) 
ینت راکت‎ 
justify (v.) 
جدستيفاى‎ 

layer (n.) 

لییه 

link (n.) 

لنك 

locate (v.) 
لوؤكديت‎ 
maximize )۷۰( 
ماكسيمايز‎ 


minor )20[.( 


outcome (n.) 

بهرهدم. ناكام ئاوتكەم 

partner (n.) ` ” 
Er 


| physical (adj.) 
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فیزیایی. به رجه‌سته . جه‌ستهیی 


proportion (n.) 1 5 
ریز ه.هاوريزه وم‎ 
publish )۷۰( 


بلاوکردنه‌وه. جا يكردن 


l‏ پەبلش 
react (v.) 1‏ 
كاردانهودى ددبيت رسناكت 
تؤمار دمكات (۷۰) register‏ 
: ریجسته 


دشت دده ستنت ئه (.7) rely on‏ 
اسه ريلاى ون 


remove (v. 
1 2 لاده‌یات. .دمسريتدوه‎ 
رموق‎ i 
scheme (n.) ىلان بدرنامه‎ 
n پلان. بەر‎ 
sequence (n.) يدك له‌دوای يدك‎ 
سيكودنس‎ ‌ 1 
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0 دنت D (v.)‏ 
ديارى دەکات (v.)‏ ۷ 
ته‌کنيك 0:9 وت 


valid )20[.( 
قالد‎ 


volume (n.) 
فولیوم‎ 


Sublist 4: 


access (n. v.) 
نه‌سیس‎ 

adequate (adj.) 
ناديكوديت‎ 


annual )20(.( 
ئانوەل‎ 


apparent (adj.) بت ` | وم‎ 


فیربوونی زمانى ئینگلیزی بو 2 ب نش ۱۲۱ آیربوونی زمانی نینگلیزی بۆ هه‌موو ناسته‌کان تاستهكان 


ئاپەرەنت 


approximate (adj.) 
ئه پروکسیمه‌یت‎ 

attitude (n.) 

اتيتود 

attribute )۷۰( 

نه تریبیوت 

civil (n.) 
7 

code (n.) 
كدود‎ 

commit (v.) 
كدميت‎ 


هاولاتى. مه‌ده‌نی 


, communicate (v.) 
. كهميونيكهيت‎ 
| concentrate (v.) 


ھ٢‎ ۸ 


ددبه خشیت ( بو بروانامه‌ی زانکو يان confer (v.)‏ 


خه لانکردنی كدسيّك )..راویْژ دەکات كه نفى 


Contrast (n. v.) 5 1 E 
دز. پیچه‌وانه. بيجه واندى ددكات كؤنتراست‎ 
cycle (n. v.) خول. پاسکیل.ده‌خولیته وه. سوارى ياسكيل‎ 


debate (n.) 
دیبەیت‎ 
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despite (prep)‏ 
دسيايت 

dimension (n.) 
دا یمینشن‎ 


3 
ها 

è. 
Cr 
¬ 
È 


پیوانه‌ی به‌رزی و يانى و دریژی وقوٹی 


domestic (adj.) 004117 
مالی.ناوخوٰیی.ناؤەکی دؤمیستیاء‎ 
emerge (v. 

¥ ge (v.) دمرده‌که وت‎ 
مت‎ 
error (n. 

هدله ) ١‏ # ۷ 
یره 
ethnic (n.) arh‏ 
ردكه ز ندتدوه نی ثنك 
goal (n.) ""‏ 
هدددف. Tleli.‏ گول 
بەخشش( ياره لەلایەن حکومهت يان رێكخراوێك grant (n.)‏ 
بو مەبەستیکی تايبەتى ).ده‌به خشیت گرانت 
لەبەر ئەم هؤيه. لدبه 7م hence (adv.)‏ 

۰ رو م ۴ ed‏ 3 وه ۰.۲ 
هفيس 
(n.) 5‏ 

۱ ندوه.وادانائى زانستی. : 5 
روونکردنه‌وه.وادانانی زانستى.كريمان هاييؤ ثه سس 
لل" "ل (۷۰ implement (n.‏ 

1 5 : ۱ - 7 7 
هو مير مرار. جيبه جی يليميّنت 
جا 00 implicate (v.)‏ 
شاوبەشی تاوان دمداته يال كدسيك ئىمىلىكەنت 


impose )۷۰( 9‏ 
ذ ذنمف لیت . ۰ 
لميدور 
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integrate (V.)‏ 
تنتيكرديت 

internal (adj.) 

investigate )7.( 


0 


label (n.) 

لدييل 

mechanism )11.( 
مكانيزم‎ 

obvious (adj.) 
نوبقييهس‎ 

occupy )۲۰( 

نوكيو ياق 


option (n.) 


7 


output (n.) 

ئاوت يوت 

overall (adv. 

نه‌وقه‌ول 

parallel (n.) 
parameter (n.) i 
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225 

فەیز 

: بت 
ا E‏ 
F‏ يراب انيه 

(adj.) :‏ ڭا 
ات ۳ 
: پرزجیکت 
سس 
= پر مهوت 


EA (n.) چ‎ 
ستاتيستيك‎ l z 
status (n.) 
ستەيتەس‎ 
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(n. v.) 5 


subsequent )20[.( 
سەب سيكودنت‎ 
.sum (n.) 
سەم‎ 


يدستان.كوشار .دو پات ددكاتهوه 


۱ summary (n.) 


سەمەرى | 
ددكريته ئەستۇ. به لیندان بو ئه نجامدانى (۷۰) undertake‏ 
كارك ئەندەتەيك 
Sublist 5:‏ 
academy (n.)‏ 


ئەكاديميا.كولیژ 


ئەكادەمى 
adjust (V.)‏ 

ئەجەست 
alter )7.(‏ 


ده‌گوری. بر یاردان.راستی ده‌کاته‌وه 


دستکاریکردن و راستکردنه‌وه‌ی یاسایه‌ك يان 
بەلگەنامەيەك يان ووتەيەك. 


aware (adj.) 
نه‌وییه‎ 

capacity )0.(‏ 
که پاسه‌تی 


+ ري هه رە مه 


نوانا.نوائست 


challenge (v.) 
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ددستهوازه .برگه. يارسته 


ليكدراو. تيكه له 


9 
3 


راویژ دەکات 
پەیوەندی ددكات 
يوكاندوه. له ناوچوون . هه لودشانه وه 


جیاو روون. سه‌ربه خو 


ردشنوس 

تواناى دمداتى 

ووزه. توانا 

ناچاری ده‌کات. .زوری لیده‌کات 


بوون. فه‌واره 


ج 
3 


1 


1 


equivalent (ad].) 


clause (n.) 


compound (adj.) 
كدمياوند‎ 

conflict (n.) 
كه نفلیکت‎ 

consult )7.( 
كهنسدلت‎ 

contact (v.) 
كونتاكت‎ 

(.7) عمتاععل 
ديكلاين 

| discrete (adj.) 
دسكريت‎ 

draft (n.) 

درافت 


entity (.ظ)‎ 


نین تى 
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رۇۇا <<< ئيكویئەلەنت 


كدشه ده‌کات و دەگورێت به تێپەربوونى (.7) evolve‏ 
کات ۱ نیفولف 
expand (v.) EE‏ 

گه‌وره‌ترده‌بیت. فراوانتر دەبێت يكسيائد | 
expose (v.) IT‏ | 
بيشاندمدات. ددخاته روو یکس 7 


ذفردکی external (adj.)‏ 
۵ 7 مه ٢م‏ 7 
در یکت 
وک نی 95 facilitate (v.)‏ 
ناسانکاری ددكات ف سيليتهيت 
۱ : ا 
fundamental (adj.) ¬‏ 
ی فه‌نده یُنتل 


generate (v.) 
جینه ردیت‎ 


generation (n.) 
جینەرەیشن‎ 
image (n.) 
يمج‎ 
liberal )30[.( 
لیبەرل‎ 
لابسد‎ 
لو‎ 


دروست دمكات ` 


نازاد یخواز ٹیبرال۔ 


license (n.) 

لئس 

logic (adj.) 8001 
يه‎ 
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اد و 
(adj.) <<‏ ` 
(adj.)‏ 

modify (v.) 

مودیفای 

monitor (n. v.) 
مونيته‎ ۱ 

Eo Network ٤ 2 


(n. adj.)‏ کے 


(adj.)‏ ۰ئ0 
). یں 6ت 

reap کے‎ J: 

يرايم 

psychology (n.) 
سايكوله جى‎ 
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pursue )۷۰( 

يبد سو 
یک ا ratio (n.)‏ ۱ 
تک رديشيهو | 
وتده‌کاتدهه (.7) reject‏ 
i‏ | ریجیکت 
داهات.دستکه‌وت revenue (n.)‏ | 
ريقه نیو 


stable (adj.) 


ستەیبل 

style (n.) 

ستايل 

دمكوريت. به‌کارهینانی كهسيّك يان شتيّك substitute (v.)‏ 
لەجیاتی که سك يان شتیکی سه بستیتیوت 


تر( تبدیل ).ثالوگور دمكات 


TE ""‏ (.7) 511518111 
بههيركردن.بهردموامى پیدان سدستهين 


symbol (n.) 
سمبل‎ 


target (n.) 
تاگت‎ 
trend (n.) 


version (n.) 


فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هه‌موو ئاستەکان 201 


whereas (con]) PR 
| وئیه‌راس‎ 3 
transit )۷۰( 58 


Sublist 6: 


رازييوون.ودلا مدانهومى داواكارى و acknowledge (n.)‏ 
نامه..سوياسكردن ئەكنولع 


aggregate )7.( ` 
allocate (v.) ERORE 
تە الؤكديت‎ 


تهرخاندهكات. .یشێك يان ئەركێك به کە سك (.7) assign‏ 
دمدات نه‌ساین 
attach )7.(‏ 

ئەتاچ 


بيودى دهلكينيت. به‌یوه‌ستده‌کات 


author (n.) 
نوثه‎ 

bond (n.) 
بؤند‎ 
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y > 
diverse (adj.) 
. دایفیس‎ : 


discriminate (v.) : 
ج دسکریمینەیت‎ 


: F 
capable (adj.) 
كه پەیبل‎ 

7 


brief (adj 
بريه‎ 
cite (v 
سايت‎ = 


cooperate (v.) 
كوۈۈپەرەيت‎ 


display (v.) 
6 


0 
sd? 
- 
. 
. 
7 
- 


domain )11.( 2 
دومەین‎ 


edit )7.( 
نيد‎ 


نینهانس 


estate (n.) 
exceed (v.) 


xpert (n.) 


فیربوونی زمانی ئینگلیزی بو هدموو ئاسته‌کان 
(.201) کی 
کسی سات 


federal (adj.) >=‏ 
ا 7 
ا فی 
O‏ س 


furthermore (adv.) 
ف ذه مؤ‎ 


جینده 


ignorant (adj.) 


incentive (adj.) 


)۳۰( ەە 
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زانیاری تیده‌کات 


زيردكى. هه والگری 
3" ا 


لەگەل ئەوەشدا 


دەرەكى.بيانى. له وولاته دوورەکانی ئەو پەر 
دەریا 
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input )7.( 

تییوت 

instruct (V.) 

ننستره‌کت 

intelligence (n.) 
ARA 

interval (n.) 

lecture (n.) 

migrate (v.) 

مايكرديت 


.لي 
3 فد eo‏ 
1 سیمەم 
زارت 
ا 


nevertheless (adv.) 
نیقه ذه لەس‎ 
overseas (ad].) 


precede (v.) 
پره‌سید‎ 
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presume )۷۰( 
پریزیوم‎ 

rational (adj.) 
راشنل‎ 

recover (v.) 


ریکه‌فه 
scope (n.)‏ 
سکەوپ 


subsidy (n.) 
سەبسايدى‎ 

tape (n.) 

تەیپ 

trace (n.) 
ترەيس‎ 

transform (v.) 
ترانسفوم‎ 

transport )7.( 
ترانسيوت‎ 


دەگوازێتەوە 


دەبێت به بناغدى يان هوكارى شتێك 


به‌کارده‌هینیت. . سوود وەردەگرێت 
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Sublist 7: ۱ 
adapt(v.) 5 
نه‌دا یت‎ 1 = 
adult (n. adj.) = 
ج ئهددلت‎ 
advocate (v. n.) 

نادفه که‌یت 


ا سض 

Z‏ ید 

channel (n.) =- 

chemical (adj.) 
كوميريهد‎ 

۱ کومپرایز 

که 


0 
جم 


لہ 
جاذ Y‏ 
classic (adj.)‏ 
كلاسيك 
که Ye‏ 


نمیم 
contrary (adj.)‏ 


convert )7.( 
نقيت‎ 


couple (n.) 
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| ل هد 
decade (n.)‏ 
دیکه‌ید 


ولد definite (adj.)‏ 
دیار پوون دثنیا 
نده‌کات (.7) deny‏ 
ره‌نده‌کاته وه 7 
جیاوازی ده‌کات differentiate (v.)‏ 
ياوازى ددكات ا 


به‌زاندن. کوشتنی که‌سیك. ریکده‌خات.مامه له‌ی (۷۰) dispose‏ 
لەگەل ده‌کات. لابردن و دورخستنه‌وه. دسیه‌وز 


086 (v.) لاددبات‎ 
empirical (adj.) 


سنوردار رستديهك فرمانی هدبيّت يان E (adj.)‏ 
فاينايت 


كاتى هدبيّت ( له ریزماندا به‌کاردیت ) 
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foundation (n.)‏ 
فاوندەیشن 


globe (n.) ۱‏ 
یف گلەوب 
گەرەز 


دەزگا. بنیاتنان.دامه‌زراندن. بناغه . 


grade (n.) 

27 پول. پله‎ 
1181811166 (n. v. 

نتى.كه ردنتى پیده‌دات 32 کار 7 


1 ہو جج ۸ڈ hierarchy (n.)‏ ۱ 
ريربه ندی بهرربووته ومو ٹرمبوونەودی يله هايراكى 
identical )30[ .( "¬ "¬‏ 
وجوو .ڈوو و نایدینتیکل 
ideology (n.)‏ 
infer )۷۰(‏ 

وى دهرده‌که‌ویت.ده‌گاته ئه نجا 27 
بوى دهرددكه ول جام فینفی | 

innovate )۷۰( کت‎ 

داده‌هینیت ننه ديت 


تندوخات (۷۰) insert‏ 
ديدة ¥ £ یت 
ددست تيُومردمدات )۷( intervene‏ 
ساس ٹیوفر فنته ین 
isolate (v.) 2 .:‏ 
جیایده‌کانه‌وه. داده‌بر یت تہ 


media (n.) 


ميديا (اعلان) 58 
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رم 5 
پار ددايم 
` 


پیشتریتی «بو نمونه گیائی خوت به لاوه (n.)‏ ¬ 
گرنگتره له پیشدا ) پرایوره‌تی 
(v.‏ ]1010101 

قەدەغە ددكات (v.)‏ 7 
يردهيبت 

publication (n.) ۸1 


quote )7.( 


لیٔی ودرده‌گریت ( بو قسه‌کردن و نوسين ) 


release )۷۰( ەرە ده‌کات‎ 
رلیز‎ l 
reverse (vV. / 
reverse (v.) پنچه‌وانه دەکاتەوہ‎ 
رفير‎ 


simulate )۷۰( 


وا دەردەخات. وا بيشان دەدات ا 
ته‌نها sole (adj.)‏ 
سه‌ول 
هه ندنك. تا ادمده‌ک somewhat (adv.)‏ 
كك لن سه مودت 
. نت تله سليه submit(v.) “LS‏ 
تەسلیم ده‌بیت. ته‌سلیم ده‌کات 


مت 
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successor (n.) 
سا کسیسه‎ 
survive )7.( 
سه‌فایف‎ 
7 


transmit )۷۰( = 

ultimate (adj.) = کے ہے سے‎ 
unique (adj ` حع‎ > 

visible (adj.) > ہے غ‎ 
voluntary (adj.) 


Sublist 8: 


ي ج ڇ ص abandon (v.)‏ 
accompany (v =‏ 
= نه iS‏ بيه سی 
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نهكيوميولهيت 

ambiguous (ad].) 
نامبیگیوه‌س‎ 

append (v.) 

نه يبند 


زياد له دوو ماناى هديه 


دەيكا به پاشکز 


appreciate )۷۰(‏ 
ئه پریشیه‌یت 


arbitrary (adj.) *""*'‏ 
شەروا۔ .نالويك 
روا بيبلان. ئالۇزي ئابيترەرى 
ا automate (v.)‏ 
به نوتوما دديكا 
متم جه & 


CARSI 


ده‌نرخینیت 


chart (n.) 
چات‎ 


کر 


کلاره‌فای 


(۰ظ) commodity‏ 
به‌رهدم: که لو دہ 
complement (n.)‏ 
تدواوكه , 
واو رو ۱ ۱ كو علد ۷ - 


ودكو يدك ددبيّت. ومكو نهو دهبیت.رازی conform (v.)‏ 
,2 ج كەنشۈم 


bias (n. 1‏ 
لايه نكرتن. بهرزموهندى a‏ 
بايدس 


contemporary (adj.) 
كه نتيميردرى‎ 
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دژایەتی دەكات.بەرپەرچى دمداتهوه 


نيشاندى ئەوەیه . ناماژه‌ی بو 


ددكات. . ماناى نه‌وه ددكهيهنيت 


¥+ امه 


دددورنية وه 


لادمدات له يلان و بيروكهيهك.. دەگورێت 


لادمدات. لەجیٔی خوى لایده‌بات. جیی 


دهیچه وسینیته وه.. بو مه‌رامی خوی بدكارى 


۲ ۷۲ 


(mreny YF) 


له‌رینه‌وه.ده‌گوریت لهرووى قه‌باردو بر و 
سیفه ندوه 


ریبه‌ری 
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contradict )7.( 
کونترادیکت‎ 


crucial (adj.) 
کروشل‎ 
currency (.ظ)‎ 
که‌رینسی‎ 
denote 0۷۰ ( 
دینه‌وت‎ 
detect (v.) 
دیتیکت‎ 
deviate )7.( 
دیقییەیت‎ 
displace )7.( 
دسیله‌ يس‎ 

ند 


drama (n.) 
درامه‎ 

eventual (adj.) 
exhibit (v.) 
exploit )7.( 
نيكسيلويت‎ 

fluctuate (v.) 
فلہ كجوديت‎ 

guideline (n.) 
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گایدلاین 
۱ (۷۰ .11) 111811118111 
٠ 1 ۰ ۰ Ld‏ اد 

خالی بنچینه‌یی باسه که . سهرنج دەدات هایلایت 
implicit (adj. 5‏ 
تەواو وا ده‌گه یه نیت.وادیاره ررقم ۳ 5 
induce (v.) ۱‏ 

ايل ده‌کات.ده‌بیته هوى 7 
1" ا inevitable (adj.)‏ 
رددلید ىى . جه نمی uå‏ بل 


infrastructure (n.) 


ژیرخانی ئابورى کے 
aSo Juud päin z‏ 
سی 7 inspect (v.‏ 
به‌دوای ده‌گه‌ریت. .ده یشکنیت (۳( 7 ٢‏ 5 
رەن سفن ۱ intense‏ 
رور رن . رور د د ۵م مه ۲ 
ااا ااا سس 
كارى تيْددكات.بدكارهيّنان و کونترولکردنی شتێك manipulate (v.)‏ 


minimize )۷۰( 


ك ددكاته 
apie‏ منيمايز 


nuclear (adj.) 


او نوکلیه 
offset (n. v.)‏ 

ژاردن.. k‏ ت 7 

بژاردن..ھاوسەنگى ددكات ف 


paragraph (n.) 
پار ەگراف‎ 
plus (prep) 


يهردكراف. برگه 
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دژایەتی دەكات.بەريە اته (.7) contradict‏ 
یه تی ده‌کات. به‌ریه‌رچی دهدانه‌وه زیت 

زور گرنگ 
درا currency (n.)‏ 
راو 2 


نيشاندى نه‌وهیه . نامازدى بو denote (v.)‏ 
ده‌کات..مانای ئەوە ده‌گه يه نیت دینه‌وت 


ته (.7) detect‏ 
دفدوريدةوه دیٹیکٹ 


لادەدات له پلان و بيروكەيەك.. دەگورێت 9 ` 
لادەدات.لەجيى خوى لايدەبات. جبی (.7) displace‏ 
ێتەوە دسپلەیس 
drama (n.)‏ 

درامه 

eventual (adj.) 

exhibit (v.) 

دديجه وسيّنيته وه. . بۆ مدرامى خوى بدكارى (.7) exploit‏ 
دەهێنێت ٹیکسیلویت 
له‌رینه وه دگزرزت ٹەرووی قەبارہو بر و (.7) fluctuate‏ 
سیفه‌ته‌وه قله کجودیت 
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اا و كايدلاين 
inevitable (adj.)‏ 


¢ ۷ث مه J‏ 
۰ 


ژێرخانى ئا infrastructure (n.)‏ 
سی كن ۱ ئنفرەسترەكچە 


به‌دوای ده‌گه‌ریت. .ده يشكنيت 


inspect (v.) 


زور مه‌زن. زور به‌هیز intense (adj.)‏ 
کاری تێدەکات.بەكارهێنان و کونترولکردنی شتێك (۷۰) manipulate‏ 
به‌کارامه‌یی مه نیییوله‌یت 


minimize )۷۰( ی‎ 
تعسو منیمایز‎ 
nuclear (adj.) ۳ 
او نوكليه‎ 
offset (n. 7.( ۱ 5 
paragraph (n.) 

کو 


plus (Pre 271 
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practitioner (n.) 
پراکتیشن‎ 


باو. کاریگه‌رو predominant (adj.)‏ 
گرنگ. ئاشكراترين. روونةرین. تيُبينكراو پریدومینه‌نت 


كو نجاوى روودانى كاريْك له prospect (n. v.)‏ 
داهاتوو. بيُشبينيدهكات.كدران به‌دوای كانزاى بروسييكت 


سروشتی لهناوجهيدكدا 
radical (adj.)‏ 


اددکال.شورشگیرانہ ۱ 
راديكال. شورشگیر 7 


random (adj.) ۱ 
هه‌ردمه‎ 

نوی راندم 
reinforce (v.‏ 

به‌هیز ده‌کات. .دوویات ددكاتهوه (۳( 8 
رن ردينفوس 
restore )۷۰( 0 505‏ 
دديكه رینیته وه. . ومرى دەگرێتەوە $ 
ر ريسو 

پنیدا دەچێتەوە E‏ 
a‏ ریٹایز 
جەدوەل. خشتا schedule (n.)‏ 
۰ وه $ 2 ۷ v‏ ۷ 
شیدیول/سکیجول 

tense (adj. n.) ۱ """"‰6 
t ) 


erminate (v. 


. نیمینه‌یت 
theme (n.) 1 "‏ 
وت a‏ - 


کوتای پیده‌هینیت 
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thereby (adv.) ۲ 
ذییه‌بای‎ 2 
uniform (adj. n.) ودك يدك. هاوبه‌رگ‎ 
يونيفوم‎ i 
vehicle (n.) ری نت‎ 
- لورى. ئوتۈمبيل‎ 
| via (prep) i 
۳ لدريكدى. بدهوى‎ 


virtual (adj.) است‎ 
ك فیچوهل‎ 
visual (adj.) i 

5 كت ۲۰ 
بینراو 
widespread (adj.)‏ 
وايدسيريد 


Sublist 9: 
accommodate (n.) 
ئەكومەدەيت‎ 

analogy (n.) 

نه‌ناله جى 


anticipate )7.( 
ئانتسييهيت‎ 

سپ م 
assure (v.)‏ 


نه‌شووه 


۱ 
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ئەتەین 

behalf (n.) 
بهالف‎ 


ه bulk (n.)‏ 
فه‌باره. ريزه به لك 


لايدن. له جیاتی 


cease (v.) 
سيبس‎ 


coherent (ad].) 
کوفەر نت‎ 


یەکگرتوو 


لدهدمان کاتدا روو دمدات.رازبيوون به بيروراو coincide (v.)‏ 


بيروكه يدك که‌ونساید | 
commence (v.)‏ 
كه مینس 
compatible (adj.) "7 ۰‏ 
دوو شت پیکەوہ بوونيان هدبيت/كو نجاو كدمياتهبل 
concurrent (ad].) ۲‏ 
ارنکه‌وت.رنك که‌وت 
واريكدوت. ريك کەوتوو كهنكهردنت 
ده‌مینیته‌وه. . ناهیلیت ته‌شه‌نه‌بکات. زیندانی confine (v.)‏ 
ده‌کات که‌نفاین 
controversy )11.( 5‏ 
مسب و مر "مە & ۷ 
ى داره‌شیسی 
converse (v. n.) 08"‏ 
دهیدوینیت( گفتوگو ده‌کات ) . پیچه‌وانه که نش 
1 ند هی device (n.)‏ 
میر هوخار دفایس 
تەرخان ده‌کات devote (v.)‏ 
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diminish (v.) 
دمنش‎ 


دەشێوێنێت (.7) distort‏ 
:= دستوت 
دیوره‌یشن 

erode (v.) 

تبردود 

ethic (n.) 

شیومو قه‌باره ہو دروستكردنى شتيكى format (n.) dlog‏ 
کتیب.بناغه‌ی نه خشهسازى فومات 


founded (v.) دامهز دنت اوه‎ 
R زرینراو‎ 
inherent (adj.) 

y‏ کیا 
عمدت ننهه ردنت 
insight (n.) TE‏ 


integral (adj.) 


بنجينه . نه‌واو به ES‏ 
واو.بەس 74 
intermediate (adj.) 50‏ 
مام ناوەندى Sei‏ 5 
نسه میدبیه یب 
۳ ی وی manual (adj.)‏ | 
ده‌ستی ( بەدەست بکریت ) 


مانودل 


mature )۷۰( بیده‌گات‎ 
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ہ 
N‏ 
00 


مدتيوه 
٦۔ہ‏ ہے oT‏ ہہ یں 
mediate (v.)‏ 


میدییەیت 


medium (n.) 20 
نو ۱ میدیەم‎ 
military (adj.) 

ملدترى 


minimal (adj.) 

منيمه ل 

mutual )20[.( 

هاوبه ت v‏ 
2 97 


norm (n.) 

نوم 

overlap )۷۰(‏ 
نه وفه لاب 

passive (adj.) 


داسف 


3 
T ۱ : 
|E 3 


تيهه لكيش دمبيت 


portion (n.) 
preliminary (adj.) 


Ê 
+ 
© 


يريليمنييهرى 
پرۈتۈكۈل ‹ بنچینه‌ی دبلوماسی ).سیستهمیکی . protocol (n.)‏ 
ياسا جيكيرمكانى چاوپیکه‌وتنه ردسمى و پرموتوکه‌ل 


qualitative )30[.( ;‏ 
کے كودليته تف 
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يوختدى ده‌کات. .ده پالیویٰت 


يشوودددات. .دهحه‌ویتهوه 


ددبه‌ستیته وه.. قه‌دهغه‌ی که‌سیك يان شتيك 


ده‌کات له ئه نجامدانی كارێك 
شوش 

ردق 

ریا 
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refine )۷۰( 

ریفاین 

relax )۷۰( 

restrain (v.) 
ريستردين‎ 

revolution (n.) 
ریفه لوشن‎ 
rigid (adj.) 
رجد‎ 

route (n.) 
رووت‎ 

scenario (n.) 
سناریه‌و‎ 

sphere (n.) 


۱ سییه 
subordinate (n. adj.)‏ 
سهبودينهيت 


supplement (n.) 
-eY j سه‎ 


راتا 


suspend (v.) 


team (n.) 


تيم 
temporary (adj.)‏ 


تیٔمپرەری 
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به‌گه‌ری دەخات.دەبێتە هوى 


violate )7.( 
فايهلديت‎ 


vision (n.) 


فژن 


Sublist 0: 
adjacent (adj.) 


نه جەیسنت 


albeit (conj) 
نولبييت‎ 


assemble )7.( 

۱ نه سیمیل 
collapse )7.( |‏ 
که لا يس 


colleague (n.) 
كولييك‎ 

compile )7.( 
کەمپایل‎ 


کوده‌کاته‌وه. . كو ددبيتهوه 


دورو خینیت. . تیکدهدات 


هاوکار هاو پیشہ 


پنکدههینیت..بهرههم دههینیت 


۷ اك‎ 2۲ ھ٤‎ ٦۷ 
ددھینیته پیش چاو سکی پر ددبيت (بو‎ | 
نافردت)‎ 
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aÈ 
۳ 
3 
T. 
2 
b 
5 
T 
نما‎ 


دكات 
بيتافدت ده‌کات. . خدمبارددكات 
ئەزمون ومردمكريت.. چاوی پێدەکە‌وێت 


زه‌به لاح. گه‌وره. مه‌زن 


بهم نزیکانه روو دمدات يان بلاو 
ده‌کریته‌وه 


لادەدات..ئاراستەدەگورێت 


پەیوەست بوون. خوراكرى. راستكويى 


سه ردكى . ناودگی 


ده پاریتەوہ له . باسده‌کات 


هه‌روه‌ها. به‌هه‌مان ریگا.هه‌مان شت 
لەگەل نه‌وه‌شدا. سه‌ره‌رای ئەم راستیه‌ش 


سه‌ره‌رای ثه‌وه. هه رجونيك بیت 
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convince )7.( 
depress (v.) 
دیپریس‎ 

encounter )۷۰( 


enormous (adj.) 


تنومهس 
forthcoming (adj.)‏ 
فوت کەمینگ 


incline (v.) 
integrity (n.) 
intrinsic (adj.) 
invoke (v.) 
ئنقەوك‎ 
levy (v.) 
likewise (adv.) 
لايكوايز‎ 
nonetheless (adv.) 
ندن ذه لەس‎ 
notwithstanding (prep) 
نوت وذ ستاندینگ‎ 
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odd (adj.)‏ 

نود 

ongoing (ad].) 

نونگه‌وینگ 


تەختە. پانیل. لدوحه .كۈمە له خه لکیکی panel (n.)‏ 

۲۷۰ ¥. ۲ 

پسپور با 

به‌رده‌وام ده‌بیت له ئه تجامدامدانی (۷۰) persist‏ 

كارك یه سست 
) 


وستان يان دانيشتن بو وینەگرتن و 
ويْندكيشان.هه بوون.ددبيته 

هوى.هه لخه له تاندنی كەسىك بهدمرخستنى 
خوت ومك که‌سیکی تر 


straightforward (adj.) 

سترديتفه ود 

undergo )7.( 

پا زي ئەندەگەو 


YAY 


whereby (conj.) 
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شیوازی راهینانکردن لەسەر ئەم وشه ئەکادیمیانہ له‌سه‌ر هيلى نينتهرنيت لدو 
سايتدى كه له بیشه کییه که باسكراوه: 


English vocabulary exercises 


Sublist 1/1a: 


(contract, legal, period, available, similar, analysis, indicates, 
research, factor, economy) 


1. He did an of the way children learn 
language for his Master's thesis. 
2. He was arrested for drunk driving because he had drunk more 


than the limit of alcohol. 

3. The culture of the United States is quite to 
that of Canada. 

4. The Canadian is largely based on natural 
resources. 


5. Environmental pollution seems to be an important 
in the increase in cancers all over the 


world. 

6. The apartment will be on June first. 

7. The young popstar became famous while still in high school 
after winning a with a major record label. 

8. Your continued lateness for class to me 
that you are not really a very serious student. 

9. Living in Berlin during the when the Berlin 
Wall was torn down was an unforgettable experience. 

10. Some into second language learning 


suggests that oral fluency may increase with moderate 
amounts of alcohol. 


Answers: 

Sublist 1/ la: 
1. analysis 
2. legal 
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3. similar 
4. economy 
5. factor 
6. available 
7. contract 
8. indicates 
9. period 

10. research 
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بەشی شه‌شهم 
Geographical names‏ 
ناوه جوغرافييدكان (وولاتان و ناسنامه ) 


لدم به‌شه‌دا ده‌توانیت فیری نزيكدى 120 ) ناوى وولاتان ببيت كه به‌رامیسه‌ری 
ناسنامه‌که‌ی نوسراوه له شیوه‌ی ناوه‌لناو که بو قسه‌کردن و نوسين زور پيويسةن له 
ژیانی روژانه‌دا. ندم به‌شه زیاتر تایبه‌ته به ناستی ناوه‌ند و پنشکه‌وتوو به لام 
فیرخوازانی ئاستى سه‌ره‌تاییش دهتوانن سودی لیودربگرن. 


دو كوره خه لكى نه‌ففانستانه. . He is from Afghanistan‏ - 
نه‌و كوره نه‌ففانییه He 15 afghan.‏ - 

- She lives in ۰ „od نهو کچه له ئوستراليا‎ 

ئەو كجه ئوسترالييه. ۰ She is‏ - 


1 


Country ردكه زنامه‎ 
Afghanistan ففانى‎ 
۸". 007 
Agera من‎ 
Angola Angolan . 


& | è- 


è. 


۳۹ 
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نه‌مسایی نەمسا Austria‏ 
اش 
00300089 ا اتتا 
كو اڭ Cambodia‏ 


ey 


ینت 


037 0 اكت 


Argentina 


Armenia 


Australia 


Cuba 
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چیکی Czech‏ | کوماری چيك 


° ° ق 
°< ی۷۷ 
موق وها 
سو German‏ منیا Germany‏ 


Ghana چ‎ Ghanaian 


Great Britain | بريتانئيساى‎ | British 
سر‎ 


Greece | Greek 
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E‏ ھت 
اج تاج 
ہت ہے 
Israel ¬ Israeli‏ 

Jordan Jordanian ¬ 
لس ل‎ 


Indonesia 


Kazakhstan 
Kenya 


Kirgyzstan 


¬> ی 
ه ه 
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Myanmar 


New Zealand 


Northern Irish‏ | ثیرله ن دای 
باكور 


Palestinian‏ فەلەستین 


رو یج Norwegian‏ 
پاکستانی Pakistani‏ 


Panamanian‏ پاناما 
1 | يارمكواى 

Peruvian‏ پیرو 

Philippine‏ | فلیبین 

Polish‏ | پوله‌ندا 

Portuguese 
002017010 
Saudi "` 
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Myanmar 


The 
Netherlands 


New Zealand 
Nigeria 
Northern 
Ireland 


Pakistan 


5 2 
8 2 
تہ 
- 


Palestine 
Panama 
Paraguay 
Peru 


The 
Philippines 
Poland 


Portugal 


Romania 


Russia 
Saudi Arabia 
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Slovakia کی‎ 
Somalia سمل‎ 
South Africa South African ئەفریقی‎ 
ػ‎ 
Thailand | تایلاندا‎ | Thai 
نونس‎ 
توركيا‎ 
توركمانستان‎ 


Thai ك"‎ 
220ص9۹9۷"‎ 
Turkmenistan 


British‏ | شانشینی 


| ثهمدريكى 20 | وبلایه ته The USA‏ 
یه‌کگرتووه‌کانی 
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كك سس فف لي 


> 


کے 


ەى دعس ھت 


سس ۱ | ےہ 
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ئەو سه‌رچاوانه‌ی لەم کتیبه به‌کارم هیناون؛ 


1. Azar, 13. (2003) Understanding and Using English 
Grammar. 3 edition. USA: Person Education. 


2. Collis, H. (1994)101 American English Proverbs.  [٭‎ 
edition. USA: NTC publishing group. 


3. Redman, S. (2003) English Vocabulary in Use Pre- 
intermediate & intermediate level. 2™ edition. Jungle 
Publication. 


4. McCarthy and O'Dell. (2006) English Vocabulary in Use 
Elementary level. 4۳ edition. Jungle Publication. 


5. Thomas, A. Academic Word List. (Coxhead, A. (2000). A 
new academic word list. TESOL Quarterly, 34(2): 213-238.) 


6. Crawly, A. (2006) Oxford Elementary Learner's 
Dictionary. 10" edition. Oxford University Press. 
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ناوەرۈك 
پیشه‌کی "` ` ⁄ '“ˆ‡س  7''`'¦'¡‏ '€```⁄` ` ``` ``` ``` 0 "كە 
دەنگەکانی زمانى ئینگلیزی ل ل اموا ا `° * 0800 
پیته‌کانی زمانى ئینگلیزی RE‏ ی `` ` ` ```" مس سا[ 
دهريرينى ده‌نگی پاشگری (Ed)‏ ؤخ ` ```" ` ` ``` `" lO‏ 
ده‌ریرینی ده‌نگی ياشكرى (5) "ڕ7 ` ` ساس تھی ا سی وا[ 
ڕێزمان ZORA Grammar‏ 
راناوه که‌سییه‌کان Personal Pronouns:‏ مسبت ال 2 
ده‌مه‌کانی فرمان 1 ' ` ` بحن مس `° "'‹;إمغ€©`°=*"‰ ‏ بس DD‏ 
رانه‌بردووی ساد ه ا ااا اا I‏ 
رانه‌بردووی به‌رده‌وام کے ےل DI‏ 
رابردووى ساده !"`" ` ``" "``` ``` ` `` ` ``` 
رابردووى به‌رده‌وام کا سم نہ تر DE LR E OS‏ 
رانهبردوى تەواو (مهبه ست لیّی رابردووى ته‌واوه) ا سا و ا 29 
رابردووی دوور ""¬* E‏ گا E OO‏ € 
رانهبردوى تهواوى بەردەوام '" ` ``` ` '`'"©' ` `" ` ` © 23211101011 
رابردوى دوورى به رد هوام SIRS ES‏ 
داهاتووى ساده EY E‏ 
داهاتووى بهردهوام SSeS RRR aS‏ 
داهاتووى تەواو 0000 Eo E‏ 
داهاتووی ته‌واوی به‌رده‌وام ]" "` ` و اریم ینا و ای و ار 
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فرمانه ريزيهرهكان / ناریکه‌کان TRE‏ ×" 
بکه‌ر ديار و بکەر تاديار ` ` غ وان ¬ ` `` ` ”020 


راهاتبوى به Used to + infinitive without to‏ ش13 
some and any‏ مد ``" ``" E‏ 
How much and How many‏ 10710111111111 
سيستهمى 24 کاتزمتری ٠ The 24-hour clock‏ کہ میٹ 
وشەو ده‌سته‌واژه باوهكانى رِوڑانه 9 ی 
قسه‌کردن سەبارەت به زمان سس ``` `` `` 0010000 0 ` 
فرمانی (have)‏ ' "`" `` `` ˆ ` ` ` ` `` ` ` ` ` *` و 


ههيوون Have + got‏ م کس مھ الما و ههه 


×" 0*"*" <' 88061" [1 [1 ا تی سا میں‎ AAST Have to 


AT Go / went / gone‏ ی ی ما 


do / 6‏ ری سم »77'!ص` لشغ@ `` `ص `| ` ` سس 
make / made/ made‏ ۷1ھ RSA‏ و و 
هاتن / دێت come / came / come‏ نے مات ???"0" 
ده‌بات / دەگرێت / ده‌خایه‌نیت / ئەنجام دەدات take / took / taken‏ 
ده‌هینیت bring / brought / brought‏ لطم ``` 
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SIRO get / got / got 
SI ار ما‎ A phrasal verbs ده‌سته‌واژه‌ی فرمان‎ 
88............ Every day things (oby شتهكانى پوژانه (ئيش و کاره‌کانی‎ 
ار اس ھت ی(‎ Talking قسه‌کردن‎ 
A سیف و ا وا اوسا اللاو ا‎ Moving جوله‎ 
conjunctions and ووشه‌ی بهستنهوه (دوو پسته پیکه‌وه گری ده‌دات)‎ 
0" 1011 connecting words 
0 RSS Time words (l) ووشهكانى کات‎ 
و‎ SLRS ` ` ``` ` ` `"'©ّ رؤڑەکانی هه‌فته‎ 
7" ee Months of the 7681 مانگه‌کانی سال‎ 
"``` ``` `` ` '' Seasons of the year وه‌رزه‌کانی سال‎ 
10 "` `` Frequency Adverbs ثاوه لكارى ريزيهندى‎ 


شوينهكان و ئامرازہ يهيوهندييهكانى شوێن Places and prepositions of‏ 


LO کی هو‎ SSD place 
LOO SNS SE Manner ڕەفتار أههلسوكهوت‎ 


ناوه نه ژمیراوه باوه‌کانی روژانه 107...Common uncountable nouns‏ 


108....Every day uncountable words atiy ووشه نهزمتراوه باوه‌کانی‎ 


ئاوەڵناوە باوه‌کان: شته باش و خرايهكان 7 '*'"*" ` LOSS‏ 
ناوه‌لناوه باوه‌کان بو وه‌سفکردنی که‌سایه‌تی ور "``` هد مهوت EO‏ 
ووشه و ثامرازی په‌یوه‌ندی Words and prepositions‏ کی ود LI‏ 
زاراوه و دهريرينهكان Idioms and expressions‏ 116 
هو پرسیارانەی زور دەکرێن Frequently asked questions‏ ........119 


0000000 "¦$" *$% Common responses وەڵامدانەوە باوه‌کان‎ 
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وه‌لامدانه‌وه‌ی هه‌والیکی خوش يان سه‌رنجراکنش قش او 2 12 
*له‌کاتی وه‌لامدانه‌وه‌ی ههوالتكى ناخوش يان خراپ دەڵێین:................122 
ژمارەکان 100-1 )1-100 (Numbers‏ `' `" ` '* ` ""* 12[ 
ذماره تهرتيبهكان : Ordinal numbers‏ '7:“''*" " `` "0¦ 
هه‌ندی جوّری ترى زماره و بوارى بيركارى كه دهبيّت بيزانيت:..............125 


دوورى و قهبارهو برو پیوانه 127...Distance , size and dimension‏ 


کورتکراوه و وشه کورتکراوه‌کان ۳۳۰۰ 129 
نهو ووشانه‌ی که لهوانهيه لێت تيك بچیّت 132....Words you may confuse‏ 


له‌دايك بوون و زه‌واجکردن و مردن 133.....Birth , marriage and death‏ 
خيّزان (بنه‌ماله The family‏ هن شوه سم اس تہ جا 
ئەندامەکانی لش Parts of the body‏ `" ` `` `` `" ".ا 
جل و به‌رگ Clothes‏ `‹'”$' °` ` ˆ"ص⁄ˆ ``" ° ` ```" 1[ 
وه‌سفکردنی OS Describing People's appearance dea‏ 
ته‌ندروستی و نه‌خوزشی Health and illness‏ سر سم وش( 
هدستهكان Feelings‏ “© ``` 1-:?^“§"* © “كىن 


سلاوكردن و ده‌سته‌واژه بهسوودهكانى تر Greetings and other useful‏ 


144 iSO * ` ⁄¬ نو‎ SS phrases 
145 800" " *** ` ` `**†'  *"`*'†' Weather كهش و ههوا‎ 
147 مع اا‎ In the town or city له شارئؤحكهدا يان له شاردا‎ 
1249 0`" In the country side له دەرەوەی شار‎ 
[9 ی اس وونل‎ Animals and pets ثاژه‌لی کیّوی و مالی‎ 
1535 سس اھ‎ Food and drink خواردن و خواردنهوه‎ 


159-87 °¬ب`*‎ e Travelling گەشتکردن‎ 
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له مه‌تبه‌خدا In the kitchen‏ سم ماس ا 19 
له ذوورى نوستن و حه‌مام In the bedroom and bathroom‏ 
له ژووری ميوان (ژووری دانيشتن) In the living room‏ `" 
كيش و كار O OEY JODS‏ 
له قوتابخانەو زانکو At school and university‏ ?"× ات 
ههندئ ووشه‌ی په‌روه‌رد هو خویندن كه ہو زانكوّ به‌کاردین ا 
يهيوهندييهكان Communications‏ ہے ` ل 
پشووه‌کان Holidays‏ شس اس ل ا ا ا 
دوكان و شت كرين OTE Shops and Shopping‏ 
له ئوتێلدا LOL SR 1 In a hotel‏ 
خواردن له دهرهودى مال Fating out‏ نا نا ضر سا 
وەرزش Sports‏ كت ق 10 00 O‏ نات 
ددست بەتاتی له ماله‌وه Leisure at home‏ جن ھت 
تاوان Crime‏ كە ؛†''"`'|'° $ کت( 
کیشه‌کانی پوژانه Everyday problems‏ 0 0 
كيّشه جيهانييهكان Global problems‏ 0س0( 


پەند و وتے باوه‌کان SS ` Common Proverbs‏ 


ليستى ووشه ئەکادیمییەکانی زمانی ئینگلیزی WORD LIST‏ 206.۰۸0۸0۳16 


PE E O ەە‎ English vocabulary exercises 
255.....Geographical names ناوه جوغرافييهكان (وولاتان و ناسنامه)‎ 
/ 


J 


خغسترون 2 


سى 


3 تزه نزمانييهكان و وشه ئه 
> . وڵاتان و نەتەوەكان) ¦ 


